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ÖN SÖZ 

Edebiyat tarihimizin en önemli dönemlerinden olan ve bugün Klasik edebiyat 

adıyla anılan divan edebiyatı kültür tarihimiz içerisinde mühim bir yere sahiptir. Klasik 

edebiyatı daha iyi anlamak, gelecek nesillere varlığından ve ehemmiyetinden söz 

edebilmek için birçok akademik çalışma yapılmış olup günümüzde de çalışmalar 

yapılmaya devam etmektedir. 

Klasik edebiyatı kendinden önceki dönemden ayıran çizgilerden biri de 

muhakkak yazılı bir kültürün ürünü olmasıdır. Bu anlayışla kaleme alınan yazma eserler 

arasında “mecmualar” önemli bir yer tutmaktadır. Mecmua, içerisinde farklı şairlerden 

seçilmiş şiirler bulunan ve genelde bir nazım biçimini veya türünü ihtiva eden yazma 

eserlerdir ki bu eserler onu vücuda getiren müellifin kişisel zevklerini de barındırır. 

Mecmuaların yazın tarihimiz açısından bir önemi de daha önceleri herhangi bir 

kaynakta rastlamadığımız bir şiirin tamamına yahut mısralarına ulaşma imkânı 

tanımasıdır. Bu sayede adı kaynaklarda geçen ancak divanı günümüze ulaşmamış 

şairlerin şiirlerini tespit etme ve inceleme imkânı buluyoruz. Bunun yanı sıra istinsah 

farklarını da ortaya koyma fırsatı yakalıyoruz. 

Üzerinde çalışma yaptığımız eser; Süleymaniye Kütüphanesi EsǾad Efendi 

Bölümü 3424 numarada kayıtlı, istinsah kaydına göre 1039/1629 tertip tarihli, mürettibi 

ve müstensihi NiǾmetî mahlaslı Bursalı Nakîb-zâde NiǾmetullâh olan MecmûǾa-i 

Kasâǿid’in 126b-165a varak arasıdır. 

Yapmış olduğumuz çalışmanın giriş bölümünde mecmua kavramı, mecmuaların 

önemi ve tasnifi konularına değinilmiştir. Birinci bölümde sırasıyla MecmûǾa-i Kasâǿid 

adlı eserin özellikleri ve müstensihi NiǾmetî hakkında bilgi verilerek 126b-165a varak 

arasında yer alan şiirlerin varak numaralarına göre tanıtımı tablo ile gösterilmiştir. 

Akabinde incelediğimiz varaklar arasında yer alan şairlerin kısa biyografileri alfabetik 

sıra esas alınarak verilmiştir. İkinci bölümde ise yazma eserin ilgili varakları transkribe 

edilmiştir. Çalışmamız, sonuç ve kaynakça verilerek bitirilmiştir. 
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ÖZET 

 Farklı şairlerden seçilen şiirlerin bir araya getirilmesiyle oluşan yazma eser 

şeklinde tanımlayabileceğimiz mecmua Klasik Türk edebiyatının önemli 

kaynaklarından biridir.  

 Çalışmamızda Süleymaniye Kütüphanesi EsǾad Efendi Bölümü 3424 

numarada kayıtlı, istinsah kaydına göre 1039/1629 tertip tarihli, mürettibi ve 

müstensihi NiǾmetî mahlaslı Bursalı Nakîb-zâde NiǾmetullâh olan MecmûǾa-i 

Kasâǿid’in 126b-165a varaklar arasına yer verdik.  

 Çalışmanın giriş bölümünde mecmua kavramı, mecmuaların önemi ve tasnifi 

konularına değinilmiştir. Birinci bölümde sırasıyla MecmûǾa-i Kasâǿid adlı eserin 

özellikleri ve müstensihi NiǾmetî hakkında bilgi verilmiştir. İkinci bölümde ise 

yazma eserin ilgili varakları transkribe edilmiştir. Çalışmamızın sonuç bölümünde 

ise mecmuada yer alan şiirlerin ilgili divanlarda yer almayanlarını, mısra ve beyit 

sıralaması farklılıklarını, mecmuanın tertibi ile alakalı önemli hususları tespit ederek 

belirttik. 

 Anahtar Kelimeler: Klasik Türk edebiyatı, MecmûǾa-i Kasâǿid, NiǾmetî, 

mecmua. 
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ABSTRACT 

 Mecmua, which we can define as the manuscript composed of selected poems 

of different poets, is one of the most important sources in the classical Turkish 

literature.  

 In our study, we have included foils between 126b and 165a of MecmûǾa-i 

Kasâǿid, wich is registered with number 3424, according to the copied recordar 

rangement dated 1039/1629 in EsǾad Efendi Department of the Süleymaniye Library 

and typesetter and scribal of which is Bursalı Nakîb-zâde NiǾmetullâh with the 

pseudonym of NiǾmetî. 

 In the introduction of the study, the concept of mecmua, the importance and 

classification of mecmuas are discussed. In the first part,  information about the 

features of  the manuscript  named MecmûǾa-i Kasâǿid and the scribal of it NiǾmetî 

is presented. In the second part, the relevant foils of the manuscript are transcribed. 

In the conclusion part of the study, we have determined and specifiedthe poems 

included in the mecmua but not in the related divans, differences of verse and couplet 

sequence, and important issues about the organization of the mecmua. 

 Key Words: Classical Turkish literature, MecmûǾa-i Kasāǿid, NiǾmetî, 

mecmua 
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GİRİŞ 

Mecmua 

 Mecmua, Arapça bir kelime olup cemǾ olunmuş, toplanmış, bir araya 

getirilmiş şey anlamlarında sıfat; seçilmiş yazılardan meydana getirilen yazma kitap, 

dergi1 anlamlarında ise isim görevli bir sözcüktür.  

 Mecmualar, genelde bir veya daha fazla yazar yahut şaire ait çeşitli şekil ve 

hacimlerdeki dinî, din dışı nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplardır.2 Mecmua 

başlangıçta, birçok bakımdan benzediği cönk gibi âyetler, hadisler, fetvalar, dualar, 

hutbeler, şiirler, ilâhiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve muammalarla ilâç 

tariflerinin ve faydalı bilgilerin (fevâid), notların, tarihî belge ve kayıtların (tevârih) 

derlendiği bir not defteri halinde ortaya çıkmış, zamanla gelişip düzenli bir tertip ve 

şekle kavuşarak türlerine göre bazı farklılıklar gösteren bir kitap veya telif çeşidi 

özelliği kazanmıştır. Bir telif türü olarak gelişimini tamamladıktan sonra genellikle 

kitap hüviyetindeki teliflerden farklı bir tarafı kalmamıştır.3 

 İçinde seçme yazıların bulunduğu elyazması eserdir. Şekil yönünden bir 

defterden ibarettir. Bir çeşit antoloji niteliğindedirler.  Çoğunlukla yazarları ve 

yazıldıkları tarih belli değildir.4 

 Eski edebiyatımızda, şairlerin birbirlerine yazdıkları nazireleri ve çeşitli 

meraklılarca toplanmış şiirleri bir arada toplayan antoloji mahiyetindeki mecmualara 

da rastlanmaktır. Bunlar, devrin zevk anlayışını, şairlerin eğilimlerini ve birbirlerine 

bakış açılarını göstermesi bakımından son derece önemlidir. Şiir mecmuaları, bugün 

divanları kaybolup gitmiş veya divan tertip etme fırsatı bulamamış şairler için de tek 

kaynaktır.5 

 Derleme yoluyla meydana getirilen mecmualar tamamen derlemecinin 

zevkine bağlıdır. Bu bakımdan çok düzgün ve tertipli mecmualar yanında düzensiz 

mecmualar da vardır. Eserleri yazıya geçmiş şair ve yazarlardan yapılan seçmelerin 

                                                           
1 Ferit Devellioğlu, Osmanlıca-Türkçe Ansiklopedik Lûgat, Aydın Kitabevi Yay., Ankara 2005, s. 596. 
2 Mustafa Uzun, “Mecmua”,  İslâm Ansiklopedisi, C. 28, TDV Yay., Ankara, s. 265. 
3 Mustafa Uzun, age., s. 265. 
4 İskender Pala, "Mecmua", Ansiklopedik Divân Şiiri Sözlüğü, L&M Yay., İstanbul 2003, s. 312. 
5 Osman Horata, “Tarihi Gelişim”, (Ed. Mustafa İSEN) Eski Türk Edebiyatı El Kitabı, Grafiker Yay., 

Ankara 2012, s. 23. 
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yer aldığı mecmualar bulunduğu gibi, adları bilindiği hâlde henüz ele geçmemiş bazı 

önemli eserlerin asıllarını veya kopyalarını içeren önemli mecmualar da vardır. Söz 

gelimi şairlerin divanlarına koymadıkları şiirleri ile edebiyat tarihi açısından önemi 

büyük olan risale ve mektupları bu mecmualarda bulunur.6 

 Şiir mecmuaları, şuara tezkirelerinde yaşamları ve edebî kişilikleri hakkında - 

sınırlı da olsa bilgi verilen; ancak -tezkirelerde alıntılanan örnek şiirleri ya da 

beyitleri dışında- şiirlerini inceleme ve değerlendirme fırsatı bulamadığımız, divanı 

bilinmeyen/olmayan şairleri tanıyabilmemiz açısından son derece önemlidir. Söz 

konusu şairlerin mecmuaya aktarılan şiirleri, bazen bu şairin “divançe”sini 

oluşturabilecek bir hacimde de karşımıza çıkabilmektedir.7 

Mecmuaların Önemi 

 Mecmualar, edebiyat araştırmaları ile kültür tarihinin öğrenilmesi ve 

aktarılması adına son derece önem arz eden ve içerisinde edebiyattan ilahiyata, 

sosyolojiden tıbba kadar birçok alanda bilgiler barındıran önemli kaynaklardandır. 

Mecmuaların büyük bir kısmını oluşturan ve antoloji kelimesine karşılık gelen şiir 

mecmuaları zaman zaman edebiyat tarihindeki eksiklikleri tamamlayan kaynaklar 

arasındadır.8 

 Anadolu sahasında ilk örneklerine XV. yüzyılın başlarında rastlanan şiir 

mecmuaları beğenilen, tanzir edilen manzumeleri, çeşitli sebeplerle divanlara 

alınmamış şiirleri de barındırması yönüyle son derece önemli kaynaklardır. Bu 

kaynaklar vasıtasıyla kendi döneminde veya daha sonraki dönemlerde öne çıkan 

şiirleri tespit etmek ve bu vesileyle devrin edebî yapısını değerlendirirken somut 

veriler elde etmek mümkün olabilmektedir.9 

 Şairlerin kimlik tespitini, edebi şahsiyetini ve şiirlerinin değerledirmesini 

yapmak için başvurulan şiir mecmuları hem divan sahibi şairlerin divanlarına bir 

sebeple girmemiş şiirleri gün yüzüne çıkarmak hem de kaynaklarda adı geçtiği halde 
                                                           
6 İskender Pala, age., s. 312. 
7  Yılmaz Top, "Bursalı Şâir Nakîb-zâde Ni‘metî (öl. 1060?) Efendi ve Onun Süleymaniye 

Kütüphanesi Esad Efendi Koleksiyonu 3424 Numarada Kayıtlı Mecmû‘a-i Kasâ᾿id Adlı Şiir 
Mecmuasının Muhtevası", Türk Kültürü İncelemeleri Dergisi, S. 31, İstanbul 2014, s. 267. 

8 Selman Karadağ, “Milli Kütüphane’de Kayıtlı 06 Mil Yz. A 2860 Numaralı Şiir Mecmuası”, Selçuk 
Üniversitesi Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü Türkiyat Araştırmaları Dergisi, S. 38, Konya 2015, 
s.180. 

9 Ahmet Tanyıldız, “Şiir Mecmualarının Neşri Hakkında”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, 
S. 21, C. 5, Bahar 2012, s. 224. 
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divanı bulunmayan/bulunamayan şairlerin şiirlerinin unutulmasını önlemek ve 

geleceğe aktarmak gibi görevleri üstlenirler.10 

 Mecmualar, yazıldıkları dönemin aynası durumundadır. Bu eserler üzerine 

yapılacak çalışmalar meseleye farklı açılardan bakmayı gerekli kılmaktadır. 

Mecmualar edebiyat araştırmacısına, dönemin beğenilen edebî metinlerini; 

konularını, okuyucunun talebini, mürettibin şiir zevkini, tertip amacını, estetik 

anlayışını, öne çıkan isimleri ve eserlerini, okunurluk oranlarını ve buna benzer 

birçok bilgi ile bunları yorumlama fırsatı verir.11 

Mecmuaların Tasnifi 

 Mecmualar, içeriklerine göre farklı isimlerle adlandırılmışlardır. Mecmualar 

üzerine çalışma ve araştırma yapanlar, sınıflandırma yaparken birbirinden farklı 

öneriler sunmuşlardır. Bu tasnifçilerin ilki olan Agâh Sırrı Levend, mecmuaları beş 

ana başlık altında toplamıştır: 

I. Nazire mecmuaları, 

II. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiirler 

mecmuaları, 

III. Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmualar, 

IV. Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle meydana gelen 

mecmualar, 

V. Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve 

özel mektupları kapsayan mecmualar.12 

Agâh Sırrı Levend’den sonra onun tasnifini genişleterek Günay Kut yeni bir 

tasnif sunmuştur. Günay Kut’a göre mecmualar şu şekilde tasnif olunabilir:  

I. Nazire mecmuaları, 

II. Seçme şiir mecmuaları, 

III. Aynı konu ile ilgili eserlerin bir araya gelmesi ile oluşan mecmualar, 

                                                           
10 Selman Karadağ, agm., s. 181. 
11 Cemal Kurnaz, Yaşar Aydemir, “ Mecmualara Sorulması Gereken Sorular”, Turkish Studies, C. 8/1, 

Winter 2013, s. 62. 
12 Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyatı Tarihi, C. 1, TTK Yay., Ankara 1998, s. 166-167. 
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IV. Karışık, yani manzum ve mensur veya farklı dillerle yazılmış 

parçalardan oluşan mecmualar, 

V. Tanınmış kişilerce veya derleyeni belli kişilerce hazırlanmış 

mecmualar.13 

 Mehmet Gürbüz ise mecmuaları;  

I. Şiirlerin şekil özelliğine göre oluşturulan şiir mecmuaları,  

II. Şiirlerin konularına göre oluşturulan (tematik) şiir mecmuaları, 

III. Nazire mecmuaları, 

IV. Şairlerin aidiyeti / mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar, 

V. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin 

dîvânlarını/şiirlerini bir araya getirmeyi amaçlayan mecmualar,14 

şeklinde tasnif eder. 

 Atabey Kılıç, şekil ve muhtevanın yanında mecmuaların cilt ve tertip 

hususiyetlerini de tasnife ekleyerek mecmuaları daha bütüncül bir şekilde ele 

almıştır.15 

I. Cilt ve tertip hususiyetleri bakımından 

a. Cönkler 

b. Mecmualar 

II. Şekil bakımından 

a. Manzum metinler mecmuaları 

b. Mensur metinler mecmuaları 

III. Dil bakımından 

a. Arapça mecmualar 

b. Farsça mecmualar 

c. Türkçe mecmualar 

d. Çok dilli mecmualar 

IV. Muhteva bakımından 

                                                           
13 Günay Kut, "Mecmua", Türk Dili ve Edebiyatı Ansiklopedisi (Devirler, İsimler, Eserler, Terimler), 

C. 6, Dergâh Yay., İstanbul 1986, s. 170. 
14 Mehmet Gürbüz, "Şiir Mecmuaları Üzerine Bir Tasnif Denemesi", (haz. Hatice Aynur vd.), Eski 

Türk Edebiyatı Çalışmaları VII Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yay., 
İstanbul 2012, s. 108-112. 

15 Haluk Gökalp, Enes Yıldız, “İ.B.B Atatürk Kitaplığı K 1565 Numarada Kayıtlı Şiir Mecmuasının 
Nazireler Kısmı Üzerine”, Uluslararası Sosyal Araştırmalar Dergisi, C. 11, S. 55, Şubat 2018. 
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a. Din 

b. Tasavvuf 

c. İlm-i nücûm / fal ve remil 

d. Hikaye / latife 

e. Hezel ve hiciv 

f. Edviye 

g. Mûsikî 

h. Hat ve kitâbet 

V. Şahısların tertip ettiği veya şahıslar için tertip edilen mecmualar.16 

 Çalışma yaptığımız MecmûǾa-i Kasâǿid adlı eser, -isminden de hareketle- 

Atabey Kılıç’ın tasnifini esas aldığımızda “Şekil Bakımından Mecmualar” başlığı 

altında “Manzum metin Mecmuaları” içerisinde “Kaside Mecmuaları” sınıfına dahil 

olmaktadır. Ancak inceleme fırsatı bulduğumuz mecmuada kaside nazım şekli 

dışında da nazım şekillerine yer verilmiştir. 

 Kasidelerle başlayan mecmua terkib-i bend, terci-i bend, şikayetname, 

tahmis, muhammes, müseddes, bahr-i tavil ve tesdislerle devam ederek gazellere 

açılmakta ve kıta, rubai, tarih ve matlalarla sona ermektedir. Mecmuada yer yer 

müfredlere de yer verilmektedir.17 

  

                                                           
16 Atabey Kılıç, "Mecmua Tasnifine Dâir", (haz. Hatice Aynur vd.), Eski Türk Edebiyatı Çalışmaları 

VII Mecmua: Osmanlı Edebiyatının Kırkambarı, Turkuaz Yay., İstanbul 2012, s. 75-96. 
17 Yılmaz Top, agm., s. 269. 
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1. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ ESǾAD EFENDİ BÖLÜMÜ 

3424 NUMARADAKİ MECMÛǾA-İ KASÂǿİD VE 126ᵇ-165ᵃ 

VARAKLAR ARASI TANITIMI 

1.1. Mecmuanın Tavsifi ve Diğer Özellikleri 

 Mecmua, Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi Bölümü’nde 3424 

numarada kayıtlıdır. Eserin ilk sayfasında  “MecmûǾa-i Kasâǿid” ismi yer 

almaktadır. Eserin derleme tarihi 1069/1629 yılı Rebî‘ü’l-evvel ayının 20'sidir. 

İstinsah kaydından hareketle eserin müretibi ve müstensihi NiǾmetî mahlaslı, Bursalı 

Seyyid Nakîb-zâde NiǾmetullâh (...Es-Seyyîd NiǾmetullâh İbnü’s-seyyîd Muhammed 

el-Hüseynî el-MaǾrûf bi-Nakîb-zâde el-Bursevî...)18tır. Bu kaydın altında Nakîb-zâde 

NiǾmetî’nin şahsi mührü bulunmaktadır. 

 Mecmû‘a-i Kasâ’id’in ölçüleri 257x139 mm’dir; mecmuanın yazı türü 

nesihtir ve şiir başlıkları kırmızıdır. 315 varaktan oluşan mecmuada satır sayısı, 16-

31 arasında çift sütun hâlinde değişiklik göstermektedir.19 Bu varak sayısı bilgisayar 

ortamına aktarımı yapılmış olan sayfa sayısı olup mecmua üzerindeki 

numaralandırmayı esas aldığımızda varak sayısı 338’tir.   

 Mecmuanın naat türündeki iki kasideyle başlaması, şairin, tertiplediği 

mecmuanın yapısında klasik eser girişlerine bağlı kalmaya çalıştığını göstermektedir. 

NiǾmetî, ayrıca mecmuasında, Divan’ındaki manzume sıralamasını da genel 

itibarıyla takip etmektedir. Birtakım manzumeler bu sıralamayı bozsa da genel 

diziliş, Divan’daki tertibe uymaktadır.20 

 Mecmuanın pek çok sayfasında, sayfa kenarlarının (derkenar) manzume 

yazımında kullanıldığı görülmektedir. 21  Bu derkenarların bazılarında farklı yazı 

stilinin kullanıldığı şiirlere rastlanmaktadır. 22 Ayrıca mecmuada derlenen pek çok 

kasidenin beyit sayılarının da şiirlerin sonunda belirtilmiş olduğu görülmektedir.23 

                                                           
18 Ni‘metî, Mecmû‘a-i Kasâ᾿id, 337a 
19 Yılmaz Top, agm., s. 268. 
20 Yılmaz Top, agm., s. 269. 
21 bk., (126bh, 127ah,...) 
22 bk., (51ah, 312bh-314ah,…) 
23 bk., (31a, 45b, 54b,...) 
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 Mecmuada, 16. yüzyılda ve 17. yüzyılın ilk yarısında yaşamış olan şairlerin 

şiirlerinden örnekler sunulmuştur. Eserin başına “MecmûǾâ-i Kasâǿid” kaydı 

düşülmüş olmasına karşın eserde; kaside, gazel, terci-i bend, terkib-i bend, tahmis, 

tesdis, rubai, muhammes, kıta, matla, bahr-i tavil ve tarih gibi nazım biçimleri de 

bulunmaktadır. 

 Mecmuada Ni‘metî; Cinânî, Âzerî Çelebi, Edîbî Çelebi, Hâşimî, Ânî Çelebi, 

Rahmî, Haylî, Fürûgî, Baldırzâde Selîsî, Meylî ve Hüdâyî gibi Bursalı şairlerin 

şiirlerine de yer vermektedir.24 

 MecmûǾa-i Kasâǿid’de en çok şiiri bulunan şair ‘Azmî-zâde Hâletî’dir (317 

şiir). ‘Azmî-zâde Hâletî’den sonra mecmuada en çok şiiriyle karşılaştığımız şairler 

sırasıyla Cinânî (146 şiir), Hâşimî (117 şiir), ‘Âlî Efendi (116 şiir), Ümîdî (112 şiir) 

ve NefǾî’dir (101 şiir).  

 MecmûǾa-i Kasâǿid’de 154 şiirde şair ismi belirtilmemiştir. Şairlerinin ismi 

belirtilmeyen ve belirlenemeyen bu 154 şiirden 61’i matla, 45’i tarih, 23’ü müfred, 

13’ü kıta, 5’i gazel, 4’ü rubai, 1’i tahmis, 1’i tesdis, 1’i muammadır.25 

1.2. Mecmuanın Mürettibi ve Müstensihi NiǾmetî’nin Hayatı, Edebî 

Yönü ve Eserleri 

 Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi 3424 numarada kayıtlı MecmûǾa-i 

Kasâǿid’in mürettibi ve müstensihi olan Nakîb-zâde NiǾmetî, 17. yüzyılda Bursa’da 

doğmuş ve yaşamış önemli bir şâirdir ve asıl adı Seyyid NiǾmetullâh (Ni‘metî) 

Efendi’dir. Nakîbü’l-eşrâf Ali Efendi ahfâdından Seyfullâh-zâde Mehmed Efendi’nin 

oğludur. Babasının ve dedesinin nakîbü’l-eşrâf olması dolayısıyla Nakîb-zâde olarak 

tanınmıştır. Bursa Medresesi’nde kırk akçelik medrese pâyesiyle müderrislik ve 

Bursa Mahkemesi’nde başkâtiplik yapmıştır. İsmail Beliğ, NiǾmetî hakkında en 

kapsamlı biyografik bilgileri içeren Güldeste-i Riyâz-ı İrfân’ında, NiǾmetî’nin bizzat 

kendi el yazısı ile kaleme aldığı seyyidlik silsilesini vererek onun, on yedinci atadan 

Hazreti Hüseyin’e bağlı olduğunu belirtir.26 

                                                           
24 Yılmaz Top, agm., s. 268. 
25 Yılmaz Top, agm., s. 288. 
26 Yılmaz Top, agm., s. 280. 
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 Başkâtiplik yapan NiǾmetî’nin bu göreve getirilmesinde şairliğinin ve 

toplumdaki itibarının yanında güzel hattının da etkili olduğunu söyleyebiliriz; zira 

NiǾmetî’nin şöhretinde güzel yazısının önemli payı vardır.27 

 Toplumda sevilen bir kişiliğe sahip olan şair, nüktedanlığıyla tanınır. 

Özellikle üst derece hakim ve kadıların sohbetlerinde aranan kişidir. Mülayemeti 

içerisinde bulunduğu dönemin eksikliklerini eleştirmesine mâni olmamış, başta 

rüşvet olmak üzere bir çok konuyu acımasızca tenkit etmiştir.28 

 Nakîb-zâde NiǾmetullâh Bursa’da vefat etmiş ve Pınarbaşı’nda akrabalarının 

yanına defnedilmiştir. Şairin vefat tarihi konusunda ihtilaf bulunmaktadır. Vefat 

tarihi olarak bazı kaynaklar 1060/1650; bazı kaynaklar da 1070/1659-1660 tarihini 

vermektedir. Tuhfe-i Nâilî’de 1060 tarihinin yanlış olduğu özellikle belirtilmiş olsa 

da hemen bütün kaynaklar, NiǾmetî’nin vefat tarihi olarak Sebzî’nin tarih beyitini - 

Didi Sebzî vefâtına târîh / Gitdi ya âh Ni‘metî Çelebi – alıntılamaktadır.29 

 NiǾmetî’nin üzerine çalıştığımız eseri MecmûǾa-i Kasâǿid dışında Divan’ı, 

Tuhfe-i NiǾmetî ve Mecmû‘a-i Mu‘ammeyât olmak üzere üç adet müstakil eseri ile 

bir mecmuada bulunan iki adet noktasız harflerle yazılmış mensur mektubu vardır.  

 1. Divan: NiǾmetî’ye ait Divan’ın bilinen tek nüshası bulunmaktadır. Konya 

Bölge Yazma Eserler Kütüphanesi’nde 2661 numarada kayıtlıdır. Bu Divan’da 13 

kaside, 1 mektub-ı manzum, 1 şikayetname, 2 terkib-i bend,1 bahr-i tavil, 8 tesdis,1 

müseddes 2 tahmis 146 gazel ve 3 tarih yer almaktadır. 30  

 2. Tuhfe-i NiǾmetî: Farsça bir lugattir. Eserin ulaşılablen tek nüshası, Çorum 

Hasan Paşa Kütüphanesi’nde 1898 numarada kayıtlıdır. Toplam 29 varak olan lugat  

1636 telif kayıtlıdır. Eserin Şâhidî’ye nazire olduğunu belirten bir tarih beyiti 

mevcuttur.31  

 3. Mecmû‘a-i Mu‘ammeyât: Bir muamma ustası olan NiǾmetî, divanında 

muammalara yer vermekle birlikte içerisinde yirmi altı muamma bulunan müstakil 

bir eser de tertip etmiştir. Bu muammalarda her beyitten bir isim çıkmaktadır. Bu 

                                                           
27  Ahmet Gülen, Seyyid Nakîb-zâde Ni‘metî Hayatı, Edebî Şahsiyeti, Eserleri ve Divanı, Afyon 

Kocatepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Afyon 2007, s. 8.   
28 agt., s. 301. 
29 Yılmaz Top, agm., s. 281-282. 
30 Ahmet Gülen,  agt., s. 25. 
31 agt., s. 31-32. 
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isimler şu şekilde sıralanır: Ganî, Hümâm, Sadıkî, Gaybî, Hâşim, NevǾî, Cin Çavuş, 

Celîl, Hâmid ü Ahmed, Bâkî, Edhem, Seyyid Meǿalî, Sinan, Ahmed, Ahmed, 

Hüseyin, Hüseyin, Hacı, Hüsam, Halîl, Rüstem, Receb, Receb, İsâ, Rahmî, NefǾî.32 

 4. Mektupları: NiǾmetî'ye ait olduğu kaynaklarda zikredilen fakat nerede 

bulunduğu tespit edilemeyen mensur ve noktasız harflerle yazılan mektupları Prof. 

Dr. Mehtap Erdoğan tarafından Süleymaniye Kütüphanesi EsǾad Efendi Bölümü 

3290 numarada “Mecmû‘a-i ‘Âlî Efendi” adıyla kayıtlı bir mecmuanın 63b-70b 

varakları arasında bulunmuştur. Her iki mektup da Mehmed Ağa isimli bir kişiye 

yazılmıştır. Mensur kısımlar yanında yer yer manzum parçalar da bulunmaktadır. 

NiǾmetî’ye ait noktasız harflerle yazılı bu mensur mektupların dili süslü ve ağırdır. 33 

1.3. 126b - 165a Varak Muhtevası 

 Mecmuanın tezimize konu olan 126b-165a varakları arasında 39 şaire yer verilmiştir. 

Nazım şekilleri olarak 23 terkib-i bend, 19 gazel, 11 terci-i bend, 11 kaside, 9 tesdis, 3 

müsemmen, 2 bahr-i tavil ve 1 matla bulunmaktadır. En çok şiiri olan şairler Gelibolulu Ali 

ve Cinani olup 8’er şiirleri bulunmaktadır. Mecmuanın müstensihi ve mürettibi olan  

NiǾmetî’ye ait 4 adet şiir bulunmaktadır.   

  

                                                           
32 Ahmet Gülen,  agt., s. 32-33. 
33 Mehtap Erdoğan, "Divan Edebiyatında Noktasız Harflerle Metin Oluşturma Geleneği ve 

Ni‘metî'nin Noktasız Harflerle Yazdığı Mensur İki Mektubu", Uluslararası Klasik Türk Edebiyatı 
Sempozyumu (Prof. Dr. Mehmet Çavuşoğlu Anısına 10-12 Mayıs 2012), C. 2, Ordu Üniversitesi 
Yay., Ordu 2013, s. 775-776. 



11 
 

Tablo  1. MecmûǾa-i Kasâǿid’de Yer Alan Şairlerin Şiirlerinin Nazım Biçimlerine 

Göre Sayıları 

Şa
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er

ki
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en
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az

el
 

K
as
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T
es

di
s 

M
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m

en
 

B
ah

r-
i 

T
av

il 

M
at

la
 

ǾAlî 2 3 1 1   1  
Âzerî  2   1    
ǾAzmî     1    
Bâkî 1 1       
Cinânî  2  6     
Dânişî  1       
Edîbî   1  1    
Enisî   1      
Figânî    1     
Fuzûlî  1       
Garîbî 1        
Gubârî 1        
Hâletî  1       
İshak Efendi 1        
Kabûlî     1    
Mânî  2       
Meşrebî     1    
Mevlânâ Gazâlî 1        
Mîr Beyânî       1  
NefǾî  1   1    
NevǾî 2  2   1   
NiǾmetî   1 2    1 
Nizâmî Çelebi     1    
Rahmî    1     
Ruhî  1       
SâǾî      1   
Sâdık     1    
Selîsî   2      
SemâǾî  2       
Sırrî   1      
Sipâhî  1       
Tîgî     1    
Tîrî Beg   1      
ǾUbeydî   1      
ǾUlvî 1 1    1   
Ümîdî   3      
Veysî  2 5      
Zâtî 1        
Zihnî-i Bagdâdî  2       
TOPLAM 11 23 19 11 9 3 2 1 
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Tablo 2. MecmûǾa-i Kasâǿid’de Yer Alan Şiirlerin Varak Numaraları, Nazım Birimleri ve Başlıkları 

Varak Numarası Şairi Nazım Biçimi Şiir Sayısı Beyit / Bent Sayısı Şiirin Başlığı 
126b Figânî Kaside 1 20 beyitlik Kasîde-i Merhûm Figânî 

126bh-127bh ǾAlî Kaside 1 23 beyitlik Kasîde-i ‘Âlî 
127a Cinânî Kaside 1 25 beyitlik Kasîde-i Cinânî 
127b Cinânî Kaside 1 17 beyitlik Kasîde-beççe-i Cinânî Efendi 

127b-128b Cinânî Kaside 1 47 beyitlik Kasîde-i Merhûm Cinânî Efendi 
128b-129b Cinânî Kaside 1 45 beyitlik Kasîde-i Cinânî Efendi 
129b-130a Cinânî Kaside 1 35 beyitlik Kasîde-i Cinânî Efendi Der-Hakk-ı Sa‘de’d-dîn Efendi 
130b-131a Cinânî Kaside 1 42 beyitlik Kasîde-i Cinânî Efendi el-Bursevî 
131a-131b Rahmî Kaside 1 39 beyitlik Kasîde-i Rahmî 

132a-132b Mevlânâ Gazâlî Efendi Terci-i Bend 1 
5 bentlik ( ilk üç bendi 9’ar 
beyitlik, son iki bendi 10’ar 

beyitlik) 
Tercî‘-i bend-i Mevlânâ Gazâlî Efendi 

133a-134a Zâtî Terci-i Bend 1 
7 bentlik ( 1,3,6 ve 7. 

bentleri 8’er beyitlik; 2, 4 ve 
5. bentleri 7’şer beyitlik) 

Tercî‘-i bend-i Merhûm Zâtî Der-Medh-i Fahr-i ‘Âlem 
Sallallâhu ‘Aleyhi ve Sellem 

133ah-134bh ǾUlvî Terci-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 6’şar 
beyitlik) Tercî‘-bend-i ‘Ulvî 

134a-134b Garîbî Terci-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 6’şar 
beyitlik) Tercî‘-i bend-i Mevlânâ Garîbî 

134b-135a Mânî Terkib-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 3’er 
beyitlik) Terkîb-i bend-i Mânî 

134bh-136ah ǾUlvî Terkib-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 6’şar 
beyitlik) Terkîb-i bend-i ‘Ulvî 

135b-136a ǾAlî Terci-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 6’şar 
beyitlik) Tercî‘-i bend-i ‘Âlî Der-Vasf-ı Bâde-i Hamrâ’ 

136a-139a Rûhî Terkib-i Bend 1 17 bentlik (her bir bendi 
8’er beyitlik) 

Terkîb-i bend-i Merhûm Rûhî-i Bagdâdî ‘Aleyhi’r-rahmetü 
Rabbihü’l-Hâdî 

139a-139b Gubârî Terci-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 7’şer 
beyitlik) Tercî‘-i bend-i Gubârî 

139bh-140bh ǾAlî Terci-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 5’er 
beyitlik) Tercî‘-i bend-i ‘Âlî 

140a-140b NevǾî Terci-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 6’şar 
beyitlik) Tercî‘-i bend-i Merhûm Nev‘î Efendi 

140b-141a NevǾî Terci-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 6’şar 
beyitlik) 

Tercî‘-i bend-i Merhûm Nev‘î Efendi Rahmetullâhi 
‘Aleyh 

141a-142a İshak Efendi Terci-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 10’ar 
beyitlik) Tercî‘-i bend-i Merhûm İshak Efendi 
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Tablo 2. (Devamı): MecmûǾa-i Kasâǿid’de Yer Alan Şiirlerin Varak Numaraları, Nazım Birimleri ve Başlıkları 

142a-142b Bâkî Terci-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 8’er 
beyitlik) 

Tercî‘-i bend-i Merhûm Bâkî Efendi Berây-ı Cülûs-ı 
Sultân Murâd Hân 

143a-143b NefǾî Terkib-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 8’er 
beyitlik) 

Terkîb-i bend-i Nef‘î Efendi Der-Medh-i Bâde-i 
Hamrâ 

143ah-144bh Zihnî-i Bagdâdî Terkib-i Bend 1 7 bentlik (her bir bendi 5’er 
beyitlik) Terkîb-i bend-i Zihnî-i Bagdâdî ‘Aleyhi’r-rahme 

143b-144a ǾAlî Terkib-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 6’şar 
beyitlik) 

Terkîb-i bend-i ‘Âlî Efendi Ber-Su’âl ü Cevâb Der- 
Vasf-ı Hâlet-i Bâde-i Nâb 

144a-144b ǾAlî Terkib-i Bend 1 5 bentlik (her bir bendi 4’er 
beyitlik) Terkîb-i bend-i ‘Âlî Efendi 

144b-145b Veysî Terkib-i Bend 1 9 bentlik (her bir bendi 6’şar 
beyitlik) 

Terkîb-i bend-i Veysî Efendi Der- Hakk-ı Münâcât-ı 
Kadî’l-Hâcât 

146a-147a Veysî Terkib-i Bend 1 12 bentlik (her bir bendi 
6’şar beyitlik) Terkîb-i bend-i nâme-i Veysî Efendi 

146bh-147ah SemâǾî Terkib-i Bend 1 5 bentlik (her biri 3’er 
beyitlik) Terkîb-i bend-i Semâ‘î 

147a NefǾî Tesdis 1 5 bentlik (her biri 3’er 
beyitlik) Tesdîs-i Nef‘î Efendi 

147b Dânişî Terkib-i Bend 1 7 bentlik (her bendi 3’er 
beyitlik) Terkîb-i bend-i Dânişî 

147bh SemâǾî Terkib-i Bend 1 5 bentlik (her bendi 3’er 
beyitlik) Terkîb-i bend-i Semâ‘î 

148a Fuzûlî Terkib-i Bend 1 9 bentlik (her bendi 3’er 
beyitlik) Terkîb-i bend-i Merhûm Fuzûlî 

148b-149b Âzerî Terkib-i Bend 1 11 bentlik (her bendi 5’er 
beyitlik) 

Terkîb-i bend-i Merhûm ‘Âzerî Çelebi Rahmetullâhi 
‘Aleyh 

148bh-150ah Âzerî Terkib-i Bend 1 6 bentlik (her bendi 6’şar 
beyitlik) 

Terkîb-i bend-i Merhûm ‘Âzerî Efendi Rahmeten 
Vâsi‘aten 

149b Sipâhî Terkib-i Bend 1 5 bentlik (her bendi 3’er 
beyitlik) Terkîb-i bend-i Sipâhî 

150a-150b Cinânî Terkib-i Bend 1 5 bentlik (her bendi 7’şer 
beyitlik) 

Mersiyye-i Cinânî Efendi Berây-ı Merhûm Âzerî 
Çelebi Rahmetullâhi ‘Aleyh 

150b-151a Cinânî Terkib-i Bend 1 5 bentlik (her bendi 7’şer 
beyitlik) 

Mersiyye-i Merhûm Cinânî Efendi Berây-ı Merhûm 
Vâhid Çelebi 

151b-152b Hâletî Terkib-i Bend 1 
7 bentlik (ilk beş bendi 

10’ar beyitlik, son iki bendi 
9’ar beyitlik) 

Mersiyye-i ‘Azmî-zâde Hâletî Efendi Berây-ı Li-ibni’l-Mevle‘l-Mümâ İleyh 

153a-153b Zihnî-i Bagdâdî Terkib-i Bend 1 7 bentlik (her bendi 6’şar 
beyitlik) 

Mersiyye-i Zihnî-i Bagdâdî Berây-ı Birâderân-ı Halîl ü 
Celîl Rahmehümallâh 

153b NiǾmetî Matla 1 1 beyitlik Matla‘ li-Muharririhi 
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Tablo 2. (Devamı): MecmûǾa-i Kasâǿid’de Yer Alan Şiirlerin Varak Numaraları, Nazım Birimleri ve Başlıkları 

154a-154b ǾAlî Terkib-i Bend 1 5 bentlik (her biri 7’şer 
beyitlik) 

Mersiyye-i Merhûm ‘Âlî Berây-ı Hazret-i İmâm 
Hüseyin Radıyallâhu ‘Anh 

154b-155b Bâkî Terkib-i Bend 1 7 bentlik (her biri 8’er 
beyitlik) 

Mersiyye-i Bâkî Efendi Berây-ı Merhûm Sultân 
Süleymân Hân Rahmetullâh 

155b-156a Mânî Terkib-i Bend 1 5 bentlik (her biri 5’er 
beyitlik) 

Mersiyye-i Mânî Berây-ı Merhûm Murtazâ Çelebi 
‘Aleyhi’r-râhme 

156b-157b NiǾmetî Kaside 1 65 beyitlik Kasîde-i Bahâriyye li-Muharririhi’l-Fekîr es-Seyyid 
Ni‘metî el-Hüseynî el-Ma‘rûf Nakîb-zâde el-Bursevî 

156bh-158ah NiǾmetî Kaside 1 33 beyitlik Kasîde li-Kâtibihi e’s-Seyyid Ni‘metî el-Müderris el- 
Ma‘rûf Nakîb-zâde 

157b-158b ǾAlî Bahr-i Tavil 1 6 beyitlik Bahr-i Tavîl-i Merhûm ‘Âlî Efendi Rahmetullâhi 
‘Aleyh 

158b-160b Mîr Beyânî Bahr-i Tavil 1 12 beyitlik Bahr-i Tavîl-i Merhûm Mîr Beyânî ‘Aleyhi’r-rahme 

160b-161a ǾUlvî Müsemmen 1 5 bentlik Müsemmen-i Merhûm ‘Ulvî Efendi Rahmetullâhi 
‘Aleyh 

160bh-161bh NevǾî Müsemmen 1 5 bentlik Müsemmen-i Merhûm Nev‘î 
161b SâǾî Müsemmen 1 4 bentlik Müsemmen-i Sâ‘î Merhûm 

161bh NiǾmetî Gazel 1 5 beyitlik Li-muharririhi 
162a Meşrebî Tesdis 1 5 bentlik Tesdîs-i Meşrebî 
162a Selîsî Gazel 1 5 beyitlik Selîsî Efendi 
162a Tîrî Beg Gazel 1 5 beyitlik Selîsî Efendi 
162a NevǾî Gazel 1 5 beyitlik Nev‘î 
162b Nizâmî Çelebi Tesdis 1 5 bentlik Tesdîs-i Nizâmî Çelebi Matla‘-ı Veysî 

162bh Ümîdî Gazel 3 5’er beyitlik Ümîdî 
163a Sâdık Tesdis 1 5 bentlik Tesdîs-i Sâdık 
163ah Tîgî Tesdis 1 5 bentlik Tesdîs-i Tîgî 
163b Âzerî Tesdis 1 5 bentlik Tesdîs-i Âzerî Çelebi 

163bh ǾUbeydî Gazel 1 5 beyitlik Gazel-i ‘Ubeydî 
163bh Edîbî Gazel 1 5 beyitlik Nazîre-i Edîbî Çelebi 
163bh Selîsî Gazel 1 5 beyitlik Nazîre-i Baldırzâde Çelebi 
164a Kabûlî Tesdis 1 5 bentlik Tesdîs-i Kabûlî 
164ah Veysî Gazel 3 5’er beyitlik Veysî 
164b ǾAzmî Tesdis 1 5 bentlik Tesdîs-i ‘Azmî 

164bh Sırrî Gazel 1 5 beyitlik Sırrî 
164bh ǾAlî Gazel 1 5 beyitlik ‘Âlî Merhûm 
164bh Enîsî Gazel 1 5 beyitlik Enîsî 
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Tablo 2. (Devamı): MecmûǾa-i Kasâǿid’de Yer Alan Şiirlerin Varak Numaraları, Nazım Birimleri ve Başlıkları 

165a Edîbî Tesdis 1 5 bentlik Tesdîs-i Merhûm Bakkâl-zâde Edîbî Çelebi 
Rahmetullâhi ‘Aleyh 

165ah Veysî Gazel 2 5’er beyitlik Veysî 
165ah NevǾî Gazel 1 5 beyitlik Nev‘î 
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1.4. 126ᵇ – 165ᵃ Varak Arasında Yer Alan Şairler ve Kısa Biyografileri 

ÂLÎ / ÇEŞMÎ, Gelibolulu Mustafa (doğ.948/1541-öl.1008/1600)34 

 Özellikle 17. yüzyıla kadar Osmanlı coğrafyasının en çok şair yetiştiren 

şehirlerinden biri olan Gelibolu’da doğdu. Edebiyatımızda Urfalı Nâbî, Manisalı 

Birrî gibi mahlasıyla doğum yeri birleştirilerek anılan şairlerdendir. Âlî’nin, bütün 

eserlerinde Gelibolulu olduğunu vurgulaması ve Gelibolu sevgisini yansıtması bu 

bağdaştırmanın yansımasıdır. Annesinin adı Ümmühânî, babasının adı Hoca Ahmed, 

dedesininki Abdullah’tır.  

 Devlet kademesinde birçok göreve getirilmiş olan şair en son Cidde 

Sancakbeyi görevini yürütürken 1600 yılında vefat etmiştir. 

 Âlî, çok sayıda eser vermiş olmasına rağmen onun şair tarafını asıl 

divanlarında görmek mümkündür. O, hayatının sonuna kadar yazdığı manzumeleri, 

değişik zamanlarda tertip edilen dört Divan’ı mevcuttur.  

ÂZERÎ, İbrahim Çelebi (doğ.?/?-öl.993/1585)35 

 Asıl adı İbrahim’dir. Muallim-zâde İbrahim Çelebi olarak tanınmıştır. Adı 

İbrahim olduğu için, Hz. İbrahim’in ateşe atılmasından kinaye olarak ateşe mensup 

anlamında Âzerî mahlasını kullanmıştır. Babası aslen Manisalı olan Âzerî’nin doğum 

yeri hakkında tezkirelerde bir bilgiye rastlanmamaktadır. Ancak Bursalı olmakla 

şöhret kazanmıştır. Bundan dolayı, tezkireler dışındaki kimi kaynaklarda doğum 

yerinin Bursa olduğu bildirilmiştir.  

 Âzerî Hama kadısı iken sıtma hastalığına yakalanarak 993/1585’te genç yaşta 

ölmüştür. Yakın arkadaşı şair Cinânî (ö.1595) onun vefatına son mısrası “Didiler 

geçdi Âzerî Çelebi” (H 993) olan bir tarih manzumesi yazmıştır. 

 Âzerî’nin, şiir mecmualarında yer alan ve bir divançe oluşturabilecek 

sayıdaki şiirleri dışında iki eseri vardır. Bu eseler Nakş-ı Hayâl ve Hüsrev ü Şîrîn adlı 

mesnevilerdir. 

 

                                                           
34 “Mustafa İsen – İ. Hakkı Aksoyak, “Âlî/Çeşmî, Gelibolulu Mustafa”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=943”, (15.02.2019). 
35 “Ülkü Çetinkaya, “Âzerî, İbrahim Çelebi”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1937”, (16.02.2019).  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=943
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1937
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AZMÎ, Pîr Mehmed (doğ.?/?-öl.990/1582)36 

 16. asrın ikinci yarısının tanınmış şair ve yazarlarından Azmî Pir Mehmed, 

defterdar Pir Ahmed Çelebi’nin oğludur. İstanbul’da doğdu. Kınalızâde Ali 

Çelebi’den mülâzım olup önce Rodoscuk (Tekirdağ)’da bulunan Rüstem Paşa 

Medresesinde, daha sonra 968/1560’ta İstanbul’daki Rüstem Paşa Medresesinde 

müderrislik yaptı. Aynı yıl, vazife yeri Fatih’teki Efdaliyye Medresesi olarak 

değiştirildi. Buradan azledildikten sonra elli akça ile Beşiktaş’ta bulunan Sinan Paşa 

Medresesi müderrisi oldu. 982/1574 yılında Edirne Dârülhadîs Medresesi 

müderrisliğine tayin edildi. 984/1576 senesinde Sahn-ı Seman müderrisliğine 

getirildi. Bu sırada Kıbrıs teftişine memur olup adada “cibayet” (icare, vergi, rüsum 

gibi vakfa ait paraları toplama) işlerinde çalıştı. H 987/ M 1579’da Süleymaniye’den 

üçüncü medrese müderrisi olan Azmî, 988/ 1580’de Sultan III. Murad'ın oğlu 

Şehzade Mehmed’in muallimliğine getirildi. 990/1582 yazında veba hastalığından 

vefat edip Eyüp kabristanına gömüldü. 

BÂKÎ (doğ.933/1526-öl.1008/1600)37 

 Asıl adı Mahmud Abdulbaki’dir. İstanbul’da doğdu. Fatih Camii 

müezzinlerinden Mehmed Efendi’nin oğludur. Medrese eğitiminin başlangıcında 

devrin tanınmış müderrislerinden Ahaveyn lakabıyla anılan Karamanlı Ahmed ve 

Mehmed Efendi’den ders almıştır. Bâkî’nin medrese arkadaşları arasında Nevî 

(940/1533-34-1007/1599), Üsküplü Vâlihî (ö. 1008/1599), Edirneli Mecdî (ö. 

999/1591), Hoca Sadeddin (943/1536-37-1008/1599) gibi geleceğin şair ve bilginleri 

vardır.  

 Döneminin en önemli şairi olarak gösterilen Bâkî, “Sultanü’ş-Şuarâ”  olarak 

anılır. Dört padişah devrinin en büyük şairi Bâkî, 23 Ramazan 1008/1600 tarihinde 

vefat eder. Büyük bir kalabalık tarafından Edirnekapı dışındaki mezarlıkta defnedilen 

şairin mezar taşına Bağdatlı Hâdî’nin “Bâkî Efendi gitdi ‘ukbâya bin sekizde” tarih 

mısrasını içeren kıtasının yazıldığı söylenmektedir. 

 Bâkî’nin Divan’ı dışında Me’âlimü’l-Yakîn Fî-Sîreti Seyyidi’l-Mürselîn, 

Fezâ’ilü’l-Cihâd, Fezâ’il-i Mekke, Kırk Hadis Tercümesi diğer eserleridir. 
                                                           
36 “Adem Ceyhan, “Azmî, Pîr Mehmed”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=206”, (16.02.2019). 
37 “Muhsin Macit - Hasan Kaplan, “Bâkî”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2462”, (16.02.2019). 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=206
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2462
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BEYÂNÎ, Mustafa (doğ.?/?-ö.1597/öl.1597-98)38 

 Asıl adı “Mustafâ” olup “Carullâhzâde” lakabıyla tanındı. Bugün Bulgaristan 

sınırları içinde kalan Rusçuk’ta doğdu. Beyânî, öğrenimine Rusçuk’ta başladı ve 

sonra İstanbul’a gelerek dönemin tanınmış hocalarından Ebussuûd Efendi (897/1491-

981/1574) ve oğlu Mehmed Efendi’den (931/1524-971/1563) ders aldı. Beyânî, 

Okmeydanı Sofular Halvetî tekkesi şeyhi Ekmeleddin Efendi’ye (ö.985/1577) 

bağlanarak tarikata girdi. Bir süre Gelibolu zaviyelerinden birinde kalan Beyânî, 

Şeyh Ekmeleddin Efendi öldükten sonra onun vasiyeti üzerine Sofular Halvetî 

tekkesi şeyhi oldu (985/1577). Yirmi yıl kadar bu tekkede şeyhlik yaptı. İstanbul’da 

öldü (1006/1597-98) ve bu tekkenin bahçesine gömüldü. 

 Beyânî, Divan sahibi olmamakla birlikte şiirle yakından ilgilendi. Onun şiir 

hayatı, tasavvuf yoluna girmeden önce ve sonra olmak üzere ikiye ayrılır.  Beyânî, 

döneminde tasavvufa girdikten sonra söylediği Arapça şiirleriyle şöhret 

kazanmışken, günümüzde tezkireciği ile öne çıkmaktadır. Beyânî, Beyânî 

Tezkiresi veya Tezkire-i Şu’arâ olarak bilinen eserini 1006/1597-98 tarihinde 16. 

yüzyılın en son şairler tezkiresi olarak kaleme alır. Beyânî Tezkiresi, toplam 640 

biyografi içeren Kınalızâde Hasan Çelebi Tezkiresi’nin özeti mahiyetindedir. Bu 

bakımdan Tezkire, Türk edebiyatında önemli bir yere sahip değildir. 

CİNÂNÎ (doğ.?/?-öl.1004/1595)39 

 16. yüzyıl Osmanlı sahasının önde gelen edebî şahsiyetlerinden olan Cinânî 

Bursa’da, Muradiye semtinde doğdu. Cinânî’nin Mehmed adında birinin oğlu olduğu 

künyesinden anlaşılmaktadır. Kaynaklarda babası hakkında herhangi bir bilgi 

bulunmamakta ve doğum tarihi birçok şairde olduğu gibi bilinmemektedir. 

 Şiirlerinde kullandığı dil ise çoğunlukla sade ve akıcıdır. Atasözü ve 

deyimlerden oldukça sık faydalanan Cinânî’nin nüktedân bir kişiliğe sahip olması 

onun geniş kitleler içinde okunmasını sağlayan sebeplerden yalnızca biridir. 

 Cinânî’nin pek rahat bir hayat süremediği, divânındaki bazı şiirlerden 

anlaşılabilir. Şiirlerinde sürekli olarak fakirlikten, yakalandığı hastalıklardan, sık sık 

                                                           
38 “Aysun Sungurhan, “Beyânî”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=29”, (16.02.2019). 
39 “Osman Ünlü, “Cinânî”,  

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=638”, (15.02.2019).  
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görevden alınmasından kaynaklanan endişelerden dem vurur, devrin çok kötü bir 

devir olduğundan şikâyet eder. Divan, Riyâzü’l-Cinân, Cinânî, Cilâü’l-Kulûb ve 

Bedâyiü’l-Âsâr eserleridir.  12 Muharrem 1004 / 17 Eylül 1595 günü ikindi 

zamanında vefat etmiş ve Bursa’da Hamza Bey Camii yakınındaki mezarlığa 

defnedilmiştir. 

EDÎBÎ, Bakkalzâde Edib Efendi (doğ.?/?-öl.1027/1617)40 

 Bursalıdır. Asıl adı Ali olup Bakkalzâde sanıyla tanınır. Edîbî mahlasıyla 

şiirler yazdı. Tab’î Efendi ve Mustafâ Efendi’nin babasıdır. Öğrenimini 

tamamladıktan sonra Hoca Sadeddîn Efendi’den mülazım oldu. İstanbul’da çeşitli 

yerlerde müderrislik yaptı. Veba hastalığına yakalanan şair, 1027/1617 yılında 

İstanbul’da vefat etti. Kafzâde Fâizî, “Edîbî’nün makamın cennet-i adn eyleye 

Allah” mısrasını şairin vefatı üzerine yazmıştır. Döneminin ileri gelen âlim ve usta 

şairlerindendi. Kaynaklarda Edîbî’nin nükteli ve iç açıcı şiirler yazdığı belirtilir.  

FİGÂNÎ (doğ.?/?-öl.938/1531-32)41 

 Asıl adı Ramazan olan şair Trabzonludur. Hayatının ilk dönemlerine dair 

kaynaklarda bilgi mevcut değildir. Hangi tarihte doğduğu kesin değilse de 29 yaşında 

öldüğü bilindiğine göre 16. yüzyıl başlarında doğduğu söylenebilir. İstanbul’a ne 

zaman geldiği bilinmemektedir. Uzun sürmeyen bir medrese tahsili yapmıştır. Kısa 

ömrüne sekiz kaside, 107 gazel ve iki tahmisten oluşan küçük bir Türkçe Divan 

sığdırabilen Figânî’nin bu eseri yayımlanmıştır. İlk şiirlerinde Hüseynî mahlasını 

kullandı ise de daha sonra Figânî mahlasını tercih etmiştir. Figânî 1531-32 yılında 

vefat etmiştir. 

FUZÛLÎ (doğ.888/1483-öl.963/1556)42 

 Asıl adı Mehmed, babasının adı ise Süleyman’dır. Başkalarının tercih 

etmeyeceğini düşündüğü ve olumlu anlamıyla kendisini tanımlayıcı bulduğu için 

“fuzûlî” sözcüğünü mahlas olarak almıştır. Selçuklular zamanında Kerkük ve Bağdat 

çevresindeki geniş alana yerleşen Türkmenlerin Bayat boyundandır. Kaynakların bir 

                                                           
40 “Şerife Ördek, “EDÎBÎ, Bakkalzâde Edibi Efendi”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5999”, (17.02.2019). 
41 “Mehmet Fatih Köksal,  “Figânî”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5422”, (15.02.2019). 
42 “Muhsin Macit, “Fuzûlî”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=624”, (15.02.2019). 
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kısmı, Fuzûlî-i Bağdadî diye anılmasından ötürü onu Bağdatlı gösterirken Necef, 

Hille veya Kerbelalı olduğunu söyleyenler de vardır. Fuzûlî'nin doğum yeri gibi 

doğum tarihi de tam olarak bilinmemektedir Son yıllarda yapılan çalışmalarda 

şairin Türkçe Dîvânı’nın mukaddimesinde geçen “menşe ve mevlidim Irak” 

ibaresinin ebced değeri olan 888/1483 yılında doğduğu kabul edilmektedir. 

 1534 yılında Kanunî, Bağdat'ı fethettiğinde Fuzûlî, padişaha uzun bir kaside 

sunmuş ve “Geldi burc-ı evliyâya pâdişâh-ı nâmdâr" dizesini tarih düşürmüştür. Bu 

fetih onun Osmanlı ordusuyla birlikte Bağdat’a gelen şairlerden Hayalî ve Taşlıcalı 

Yahya ile tanışmasına vesile olmuştur. Leylâ ve Mecnûn mesnevisinin önsözünde 

anlattığına göre şairin, bu eserini adı geçen iki şairin teşvikiyle kaleme aldığını 

söylemesi bu buluşmayı önemsediğini gösterir. 

 Osmanlı bürokratlarına da kasideler takdim etmiş ve onların yakınlığını 

kazanmaya çalışmıştır. Kanunî için beş kaside yazan Fuzûlî, ayrıca Sadrazam 

İbrahim Paşa, Kazasker Abdulkadir Çelebi ve Nişancı Celalzâde Mustafa Çelebi gibi 

devlet ileri gelenlerine de kasideler sunmuştur. Ömrü boyunca gönlünce bir hami 

bulamamıştır. Osmanlıların Bağdat’ı fethinden sonra Fuzûlî, bir daha depreşmemek 

üzere ümitlerini kaybettiğini ünlü Şikâyetnâme adlı eserine yansıtmıştır. 

 Fuzûlî, 963/1556 yılında Bağdat ve çevresini kasıp kavuran büyük veba 

salgını sırasında muhtemelen Kerbela’da vefat etmiştir. Ölümüne ebced hesabıyla 

"Geçdi Fuzûlî" sözüyle tarih düşürülmüştür. Mezarlarının ehl-i beyt türbelerine yakın 

olmasını arzu eden pek çok Şiî gibi Fuzûlî de bir beytinde, öldüğü zaman üzerine Hz. 

Hüseyin’in gölgesinin düşeceği bir yere gömülmeyi vasiyet etmiştir. Bu isteğine 

uygun olarak Kerbela'daki Hz. Hüseyin Türbesinin yanına gömüldüğü sanılmaktadır. 

Fuzûlî üç dilde; Arapça, Farsça ve Türkçe manzum ve mensur eserler 

vermiştir. 

Türkçe Eserleri: Fuzûlî Dîvânı, Leylâ ve Mecnûn, Beng ü Bâde, Hadîs-i 

Erbain Tercümesi, Sohbetü'l-Esmâr, Hadikatü's-Süedâ, Mektuplar. 

Farsça Eserleri: Farsça Dîvân, Heft-câm, Risâle-i Muamma, Rind ü Zâhid, 

Sıhhat u Maraz. 
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Arapça Eserleri: Matla'u'l-İtikâd fî Marifeti'l-Mebde ve’l-Me’âd, Arapça 

Dîvân tertip ettiği söylense de günümüze sadece on bir adet Arapça kasidesi 

ulaşmıştır. 

 Fuzûlî, Türk edebiyatının zirvesindeki ustalardandır. Müstesna bir şair ve usta 

bir nesir yazarıdır. Üç dillidir. Eserlerinden anladığımız kadarıyla musiki, tıp, tefsir, 

hadis ve kelam ilminde söyleyecek sözü vardır. Çok yönlü ve üretken bir sanatkârdır. 

Türk edebiyatının en lirik ve etki alanı en geniş şairidir. Etkisi sadece Türkiye 

sınırları içinde kalmamış diğer Türki devletlere de yayılmış ve kendisinden sonra 

gelen şairleri hem âşıkane söyleyişi ile hem de Leylâ ile Mecnûn mesnevisindeki 

ustalığıyla etkilemeyi bilmiştir. 

 Fuzûlî, çocukluk yıllarından itibaren şiire ilgi duymuş, âşıkane gazeller 

yazarak edebiyat dünyasına adım atmıştır. Türkçe ve Farsça divanındaki şiirleri onun 

öncelikle bir gazel şairi olarak kendini gerçekleştirme arzusu taşıdığını gösterir. 

Farsça Dîvânı’nda 410 gazel, Türkçe Dîvânı’nda 302 gazel olmak üzere divanlarında 

yer alan 712 gazeliyle Fuzûlî, Türk edebiyatının en çok gazel söyleyen 

şairlerindendir. 

GAZALÎ, Deli Birâder (doğ./-öl.940/42/1534/36)43 

 Bursa’da doğdu. Asıl adı Mehmet olup Gazâlî mahlasını kullandı. Babasının 

adı Durmuş’tur. Devrinde son derece aktif bir yaşantısı olduğu için Deli Birâder 

sanıyla tanındı. Yaşadığı yüzyılın çok önemli bilim merkezlerinden biri olan 

Bursa’da eğitimine başladı. Manisa’da şehzade vali olarak bulunan Şehzāde 

Korkud’un (1470-1513) maiyetine katıldı. Çeşitli sebeplerden dolayı ömrünün son 

döneminde Mekke’ye giden şair 1534-36 yılında burada vefat etmiştir. 

GUBÂRÎ, Abdurrahman Efendi (doğ.?/?-öl.974/1566)44 

 Doğum yeri, kaynaklarda farklılık göstermektedir. Âşık Çelebi Hamîdîli 

(Isparta), Latifî Karaman Larendeli, Şemseddin Sâmî, Karaman’a bağlı Aksaray; 

Beyânî, Hasan Çelebi, Ahdî, Riyâzî ve Kaf-zâde Fâ’izî ise Akşehir’de doğduğunu 

kaydeder. Ancak Gubârî, Kâ’be-nâme adlı eserinde “Mekke şehrin dilde çün berk 

                                                           
43 “Tuba Işınsu Durmuş, “Gazâlî, Deli Birâder”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6116”, (15.02.2019). 
44 “Yunus Kaplan, “Gubârî, Abdurrahman Efendi”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2432”, (16.02.2019). 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=6116
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eyledim / Akşehir’i ol zaman terk eyledim / Mevlidimdir gerçi ol şehr-i şerîf / Lâkin 

olmaz Mekke şehrine harîf” mısralarında Akşehir’de doğduğunu belirtmiştir. 

Gubarî’nin asıl adı Abdurrahman, babasının adı ise Abdullah’tır. 

 İlk tahsilini Akşehir’de babasından aldıktan sonra İstanbul’a gelen Gubarî, 

dönemin meşhur müderrislerinden Kınalı-zâde Ali Çelebi ve Müslim Çelebi’ye 

intisap ederek onlardan dersler aldı. Tahsilini tamamladıktan sonra bir süre 

medreselerde müderrislik yaptı. 941/1534 yılında Kanuni Sultan Süleyman’ın Irak 

Seferi’ne ordu kâtibi olarak katıldı. 942/1535’te döndüğünde tasavvufa olan meyli 

dolayısıyla resmî hizmetten ayrılıp Nakşibendî şeyhi Ahmed Emîr Buhârî zaviyesi 

postnişini Şeyh Abdullatif Efendi’ye intisap eden şair bu dönemde yazdığı tasavvufi 

şiirleriyle tanındı. Daha sonraları şehzade hocalığı görevi yürüten şair 1566 yılında 

vefat etmiştir. 

HÂLETÎ, Azmîzâde (doğ. 977/1570-öl.1040/1631)45 

 Azmîzâde diye anılan şairin asıl adı Mustafa, mahlası ise “Hâletî”dir. Şair 

İstanbul’da, 15 Şaban 977/23 Ocak 1570 tarihinde dünyaya gelmiştir. Hâletî’nin 

babası, aynı zamanda 16. yüzyıl âlim-şairlerinden olan Pîr Mehmed Azmî Efendi’dir. 

 Genç yaşta eğitime başlayan ve babasının yanı sıra devrinin pek çok 

bilgininden dersler alan Hâletî, medrese eğitimi gördü ve devrinin ünlü bilgini Hoca 

Sâdeddin Efendi (ö. 1599)’den mülâzemet ruûsu alarak 21 yaşında müderris oldu. 

Müderrislik hayatının ardından kadılık mesleğine geçen Hâletî, sıkça yaşadığı aziller 

ve boşta kalmalarla birlikte sırasıyla Şam (1011/1602), Kahire (1013/1604), Bursa 

(1015/1606), Edirne (1020/1611), Şam (1020/1611), İstanbul (1023/1614), Kahire 

(1027/1618), mahalle kadılığı (1028/1619), Uzunca Ova (1030/1621) kadılıklarında 

bulundu. Hâletî 1032/1623’te Anadolu, 1037/1627’de ise Rumeli kazaskeri oldu. Bu 

görevinden bir yıl sonra azledilen şair, 1038/1629’da Silistre arpalığı ile tekâüd 

edildi ve ek olarak Süleymaniye Dârülhadîsi verildi (1040/1631). Görev hayatı 

büyük oranda azillerle geçen şair, bu son görevine başladıktan bir iki ay sonra, 26 

Şaban 1040/30 Mart 1631 tarihinde vefat etti. Hâletî’nin nâşı Fatih Sofular’daki 

evinin karşısında bulunan ve onarımını yaptırttığı okul sahasına defnedildi. Ölümü 

üzerine pek çok târih düşürüldü ve Nâci mahlaslı Hüseyin Kürdî’nin düşürdüğü, 

                                                           
45 “Bayram Ali Kaya, “Hâletî, Azmîzâde”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=280”, (16.02.2019). 
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“Rûh-ı pâkine dem-be-dem rahmet” mısrası, aynı zamanda Hâletî’nin mezar taşına 

yazıldı. 

 Hâletî’nin, Divan, Rubâiyyât, Sâkînâme ve Münşeât adlı edebi eserleri dışında 

büyük çoğunluğu edebî olmayan diğer eserleri arasında ise Mihr ü Müşterî 

Hâşiyesi, Dürer ve Gurer Hâşiyeleri, Menar Şerhi Hâşiyesi, Muğni’l-Lebîb 

Şerhi, Hidâye ve Miftah Şerhleri’ne Taʻlîkat’ı ile tefsire dâir Kelimât’ı 

bulunmaktadır. 

 Hâletî, başta hükümdarlar olmak üzere devrin ileri gelenlerine sunduğu ve 

genellikle onlardan iltifat, itibar, ihsan vs. görürse şiirinin daha da güzelleşeceğinden 

bahsettiği kasîdelerinde, içerik ve kullanılan dilin zenginliği bakımından gazellerine 

nazaran daha başarılı görünse de Nefʻî ile kıyaslandığında hayli sönük kalır ve genel 

hatlarıyla olağanüstülük göstermez. 

İSHAK ÇELEBİ (doğ.?/?-ö.944/1538)46 

 Osmanlı Rumelisi’nin en önemli kültür merkezlerinden biri olan Üsküp'te 

doğdu. Üsküp, fethi izleyen yıllarda önce bir siyasi merkez, ardından da bir bilim ve 

kültür merkezi olarak dikkat çekti. Özellikle İshak Çelebi’nin yaşadığı 16. yüzyılda 

yetiştirdiği önemli sayıdaki bilim adamı ve sanatçı ile bölgesel merkez olarak öne 

çıktı. Çelebi, kılıç yapmakla geçimini sağlayan İbrahim adlı birinin oğludur. 

Üsküp'te başladığı öğrenimini İstanbul'da tamamlayıp Kara Bali'den mezun oldu. 

İstanbul'da Atik Ali Paşa Medresesi müderrisliğine getirildi. Ardından Edirne, Serez 

ve Üsküp’te müderrislik yaptı. 933/1526'da Edirne'deki Dârulhadis Medresesi'ne ve 

935/1528'de yine Edirne'deki Üç Şerefeli Medresesi'ne tayin edildi. 937/1530-31'de 

Sahn Medresesine müderris oldu. Şam'da da kadılık yaptı. Bir ara Halep'te Yavuz 

Sultan Selim'in musahibi olarak seçildi ise de bu görevde kalamadı. Şam'da öldü. 

Ölümü Riyâzî ve Faizî'de 944/1538; Hasan Çelebi'de ise yanlış olarak 949/1541-42 

diye gösterilmiştir. 

  

                                                           
46 “Tuba Durmuş, “İshak Çelebi”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5064”, (16.02.2019). 
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KABÛLÎ, Gedizli (doğ./1523?-öl.1000/1591/92)47 

 Türk edebiyatında Kabûlî mahlasını kullanarak Türkçe şiir söyleyen sekiz 

civarında şairin en meşhurudur. Kabûlî’nin asıl adı İbrahim’dir. Şairin adı bazı 

kaynaklarda Ahmed olarak geçmekle birlikte, Kabûlî’nin Divan’ından ve Riyâzî 

Tezkiresi  gibi kaynaklardan bunun yanlış olduğu anlaşılmaktadır. Kabûlî’nin doğum 

tarihi konusunda kaynaklarda hiçbir bir bilgi yoktur. Divan’ındaki bazı ipuçlarından 

hareketle şairin 1523 yılı civarında doğduğu tahmin edilmektedir. 

Kabûlî, Kütahya’nın Gediz ilçesinde doğmuş ve büyümüştür. Bu husus, biyografik 

kaynaklarda belirtildiği gibi, yer yer şairin eserinde de ifade edilmiştir. 

 Kabûlî’nin âilesiyle ilgili bilgiler de çok sınırlıdır. Babasının adı, ne işle 

meşgul olduğu ve ne zaman öldüğü bilinmemektedir. Annesinin ise 1581 yılında 

vefat ettiği şâirin söylediği bir tarih manzûmesinden anlaşılmaktadır. Kabûlî’nin 

evlenip evlenmediği, çocuğu olup olmadığı da net olarak belli değildir. 

 İlk tahsilini "Gediz" ’de yaptığı tahmin edilen Kabûlî İbrahim Efendi, daha 

sonra "İstanbul" ’a giderek burada medrese öğrenimi görmüş ve "Nâzır-zâde" diye 

meşhur olan müderris ve kadı Ramazan Efendi’den icazet alarak mezun olmuştur. 

Kabûlî, eğitimini tamamladıktan sonra ilmiye sınıfı içinde kalarak kadılık mesleğini 

seçmiştir. Kabûlî’nin görev yerleri ile ilgili kaynaklarda sadece "Mısır" adı 

geçmektedir. 1590 civarında gittiği anlaşılan Mısır, onun son görev bölgesidir. 

Buradan daha önce geniş Osmanlı coğrafyasının farklı yerlerinde, daha çok da doğu 

bölgelerinde görev yaptığı tahmin edilmektedir. Nitekim bir manzûmesinin sonunda 

"Sivas" kadısı olduğunu kendisi söylediği gibi, şiirlerinde geçen ifadelerden 

"Kars" kadısı olarak görev yaptığı da anlaşılmaktadır. Diğer kadılar gibi zaman 

zaman Kabûlî’nin de görevden alındığı, mazul duruma düştüğü olmuştur. Böyle 

sıkıntılı zamanlarının, ayrıca kadılığı sırasında yaşadığı bazı olayların izlerini 

Kabûlî’nin Divan’ında görmek mümkündür. Yine şairin mesleği, meslekî dünyası da 

doğal olarak hayâllerine ve şiirlerine yansımıştır. 

 Kabûlî’nin görüştüğü ve himaye ilişkisi kurduğu devlet büyükleri arasında üç 

kişinin ismi öne çıkmaktadır. Bunlar; Sultan III. Murad, Osman Paşa ve Ferhad 

                                                           
47 “Mustafa Erdoğan, “Kabûlî, Gedizli” 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=314”, (16.02.2019).
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Paşa’dır. Şair çeşitli vesilelerle bu kişilere şiirler sunmuş ve bunlardan yardım 

istemişse de uzun süreli ve ciddî bir himaye görmediği anlaşılmaktadır. 

 Kabûlî, uzun bir ömür sürdüğünü şiirlerinde kendisi söylemektedir. Bu 

konuda bazı ip uçları varsa da kaç yıl yaşadığı net olarak belli değildir. Kaynakların 

rivayetine göre şair, 1000/ 1591/92 tarihinde son görev mahalli olan Mısır’dan 

gemiyle dönerken denizde boğularak can vermiştir. 

 Kabûlî İbrahim Efendi’nin şimdilik bilinen tek eseri Divan’ıdır. Yapılan 

araştırmalar neticesinde; Kabûlî Divanı’nın İzmir, Berlin ve Londra’da olmak üzere 

üç yazma nüshasının bulunduğu tespit edilmiştir. 

MÂNÎ (doğ.?/?-öl.1007/1598-99)48 

 Asıl adı Mehemmed olan Mânî, 16.yüzyıl Divan şairlerindendir. Daha çok 

Şeyh Mehemmed ve Mehemmed Çelebi namı ile tanınmıştır. Kanunî Sultan 

Süleyman dönemi âlimlerinden ve kadılarından Çolak Ali'nin küçük oğlu ve 

Mevlânâ Abdurrahman Efendi’nin küçük kardeşidir. Mevcut kaynaklarda doğum yılı 

ve yeri hakkında bir bilgi yoktur. 

Mânî, medrese tahsilinden sonra, Anadolu Kazaskeri Mevlânâ Ahmed 

Efendi'ye intisap etmiş, ancak bu süreçte Mollâ Ahmed Efendi’nin yanında oldukça 

sıkıntılı günler geçirmiş olacak ki aynı zamanda Şeyhü’l-islâm Ebussuud Efendi’nin 

damadı olan Şeyhü’l-islâm Malûl-zâde Mehmed Efendi'ye intisap ederek ondan ders 

almış ve yine ondan mülazım olmuştur. 

Muhtelif yerlerde kadılık ve müderrislik yapan Mânî maddî bakımdan çok 

sıkıntılı günler geçirmiştir. Şair, Mollâ Ahmed Efendi için yazdığı nesib bölümü 

Şitâiyye olan ve oldukça canlı tasvirler içeren kasidesinde, çektiği sıkıntıları dile 

getirdikten sonra, Mollâ Ahmed Efendi’den Mollâ Fenarî Medresesi’ne tayin 

edilmesini ister: 

Bu ve benzeri isteklerine bir türlü ulaşamayan Mânî, bir müddet sonra Serdar 

Güzelce Mahmut Paşa’ya intisap etmiş ve bu zatın delâletiyle 1007/1598-99'da 

Ordû-yı Hümâyûn kadılığına getirilmiştir. Ancak şairin ömrü bu görevde uzun 
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http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=975”, (15.02.2019). 
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süreyle kalmasına yetmemiş ve aynı yıl içinde, kendi ifadesiyle, 1007/1598-1599'da 

bu dünyadan murat alamadan ölmüştür. 

Mânî’nin ölüm yeriyle ilgili olarak sadece Riyâzî Tezkiresinde ve Eslâf’ta bir 

bilgi bulunmaktadır. Söz konusu kaynaklara göre Mânî, Razgrad kasabasında 

bulunan Maktul İbrahim Paşa Câmiî’nin bitişiğindeki hazirede medfundur.  

NEF'Î, Ömer Efendi (doğ.980?/1572?-öl.1044/1635)49 

 Asıl adı Ömer olan Nef'î, Erzurum’un Hasankale (Pasinler) ilçesinde doğdu. 

Bu yüzden kaynaklarda Erzenü’r-rûmî Ömer Bey, Erzenü’r-rûmî Ömer Efendi diye 

anılır. Doğum tarihi kesin olarak bilinmese de 980/1572 yılında doğduğu tahmin 

edilmektedir. Dedesi Mirza Ali Paşa, babası Mehmed Bey’dir. Soylu bir aileye 

mensup şairin baba ve dedesi sancak beyliği yapmıştır. Babası Mehmed Bey’in, 

Kırım hanına nedimlik yaptığı, bu nedenle ailesini ihmal ettiği Sihâm-ı Kazâ’daki bir 

hicivden anlaşılmaktadır. Çocukluk ve gençlik yılları hakkında bilgi bulunmayan 

Nef’î’nin iyi bir medrese eğitimi gördüğü, Arapçayı özellikle Farsçayı, Fars 

edebiyatını iyi bildiği anlaşılmaktadır. Şiire genç yaşta başlamış olan Nef’î üzerinde, 

şair olan babasının ve o sırada Erzurum’da defterdar olarak görev yapan tarihçi 

Gelibolulu Âlî’nin önemli etkisi vardır. Hatta ilk dönem şiirlerinde kullandığı zarara 

mensup anlamına gelen “Darrî” mahlası, Âlî tarafından “Nef’î” mahlasıyla 

değiştirilmiştir.  

 Nef’î; I. Ahmed (1603-1617), II. Osman (1618-1622), IV. Murad (1623-

1640); I. Mustafa (1617-1618/1622-1623) gibi üçü şair dört padişahın saltanatına 

tanıklık etmiş olsa da özellikle I. Ahmed ve IV. Murad’ın ilgisine mazhar olmuş, IV. 

Murad devrinde şöhretinin zirvesine ulaşmıştır. Kendisi gibi sert mizaçlı sultanla iyi 

bir diyalog kurmuş, onun ilgi ve iltifatını kazanmış, on iki kaside sunmuştur. Şairin 

en fazla ilgi ve iltifat gördüğü bu dönem, aynı zamanda azledilme ve sıkıntıları da 

sıkça yaşadığı bir dönem olmuştur. Üstün bir sanat gücüne sahip olan Nef'î, sıradışı 

tavır ve davranışları, ölçüsüz söylemleri dolayısıyla sıkıntılı bir hayat sürmüş; acı 

tecrübelere rağmen çizgisini değiştirmemiş, sonunda dilinin kurbanı 

olmuştur. Ölümü hakkında farklı rivayetler bulunmaktadır. Vezir Bayram Paşa’yı 

hicvettiği için IV. Murad’ın izniyle boğdurulup denize atıldığı en yaygın görüştür. 
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IV. Murad aleyhine yazdığı ya da düşmanlarınca kendisine isnat edilen ağır bir 

hicivden dolayı padişahına gazabına uğramış olduğu da rivayetler 

arasındadır. Gerekçesi tam olarak bilinmese de hiciv yüzünden öldürüldüğü kesin 

olan şair, Bayram Paşa’ya teslim edilmiştir. Nef'î, Ocak 1635’te (Şaban 1044) 

Çavuşbaşı Boynueğri Mehmed Çavuş tarafından sarayın odunluğunda kementle 

boğdurulmuş, cesedi denize atılmıştır. Bunun yanında Sihâm-ı Kazâ'nın bir 

nüshasında şairin İstanbul Sirkeci İskelesi yakınlarında mezarının bulunduğu 

belirtilmekte ayrıca Mevlânâ dergahı içindeki Hadîkatü'l-ervâh'ta kendisine bir mezar 

atfedilmektedir. 

 Türkçe Dîvân, Farsça Dîvân, Sihâm-ı Kazâ ve Tuhfetü’l-Uşşâk Nef’î’nin 

eserleridir. 

NEV’Î, Yahyâ (doğ.940/1533-34-öl.1007/1599)50 

 Asıl adı Yahyâ’dır. Şiirlerinde Nev’î mahlasını kullanmıştır. 940/1533-34 

yılında Malkara’da doğan Nev’î’nin babası, Ankara’dan gelip Malkara’ya yerleşen 

Nasuh Halîfe’nin oğlu Pîr Ali, annesi, “Muammediye” yazarı Yazıcıoğlu Mehmed’in 

soyundan gelen bir hanımdır. İlk eğitimini tasavvuf konusunda bilgili bir kişi olan 

babası Pîr Ali’den alan Nev’î, 957/1550 yılında İstanbul’a gitmiş “Ahaveyn” diye 

bilinen iki kardeşten Karamânî Ahîzâde Ahmed Efendi’nin Davutpaşa 

Medresesi’nde ve Karamânî Ahîzâde Mehmed Efendi’nin Sahn Medresesi’ndeki 

derslerina devam etmiştir. Bu dersleri sırasında Hoca Sâdeddin, Bâkî, Remzî-zâde, 

Hüsrev-zâde, Üsküplü Vâlihî, Edirneli Mehmet Mecdî, Cevrî ve Camcı-zâde gibi 

geleceğin önemli şâir ve simalarıyla tanışmak ve arkadaşlık etmek olanağını 

bulmuştur. Mülazimlik ve müderrislik görevlerinde bulunmuş,kadılık görevine 

atnmış ancak istemediği bu göreve başlamadan şehzade hocalığı görevine 

getirilmiştir. 30 Zilkaade 1007/24 Haziran 1599 tarihinde vefat eden Nevî’nin, bütün 

sahip olduklarını ihtiyaç sahiplerine dağıttığı için, cenaze masraflarını karşılayacak 

parası çıkmamış, cenaze masrafları padişah tarafından karşılanmış ve cenazesi Şeyh 

Vefâ Câmii haziresinde, Şeyh Şaban Efendi’nin yanına, defnedilmiştir. 

Eserleri: Divan, Tercüme-i Hadîs-i Erbaîn, Hasb-i Hâl, Keşfü’i-hicâb min 

vechi’l-kitâb, Netâyicü’i-fünûn ve mehâsinü’l-mütûn, Nevâ-yı uşşâk, Faslun fî 
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fazîleti’l-ışk, Fezâilü’l-vüzerâ ve hasâilü’i-ümerâ, Risâle-i Şikâyet-i rûzigâr, Sinan 

Paşa’ya mektup, Tercüme-i münşeât-ı Hâce-i Cihân, Muhassısü’l-kelâm, Şerh-i 

Risâle-i Kudsiyye, Şerh-i hakâyıkü’n-nûr, Risâle-i mantık, Risâle-i kelâmiyye’dir.  

Nİ'METÎ (doğ.1020?/1611?-öl.1060/1650)51 

 Asıl adı Ni‘metullah olup Bursa’da doğdu. Nakibüleşraf Bursalı Ali Efendi 

ahfadından Seyfullah-zâde Mehmed Efendi’nin oğludur. Nakîb-zâde sanıyla tanındı. 

On yedinci atadan Hz. Hüseyin’e bağlıdır. Ni’metî, Bursa Mahkemesi’nde 

başkâtiplik yaptı ve güzel yazısıyla meşhur oldu. Ünlü bir üstad olan Eyyûb-zâde 

Mîkâtî Muslu Çelebi’den hesaba dair ders aldı. Ölüm tarihi için kaynaklarda 

1060/1650 ve 1070/1660 yılları verilir. Bursa Pınarbaşı Mezarlığı’na defnolundu. 

Sebzî, ölümüne şu tarihi düşürdü: “Gitdi yâ âh Ni’metî Çelebi”. İsmail Beliğ, onun 

yaşının henüz kırka ulaşmadan vefat ettiğini söylemektedir. Bu durumda Ni’metî’nin 

yaklaşık olarak 1020/1611 yılında doğduğu sonucu ortaya çıkmaktadır. 

 Ni‘metî’nin Dîvân, Tuhfe-i Ni‘metî ve Mecmû‘a-i Mu‘ammeyât olmak üzere 

üç müstakil eseri ile noktasız harflerle yazılmış ve bir mecmua içerisinde yer alan iki 

adet mensur mektubu bulunmaktadır. 

 Tezkirecilerin de üzerinde ittifak ettikleri nokta Ni‘metî’nin her şeyden önce 

ilim adamı oluşudur. Şairin kardeşi Şeyhî Çelebi de kendisi gibi ilim erbabı ve 

şairdir. Şairin ve kardeşinin hatları da çok güzeldir. Sosyal hayatta önemli bir yere 

sahip olan Ni‘metî; ilim adamı, şair müderris ve başkâtip kimlikleriyle topluma 

önemli hizmetlerde bulunmuştur. Toplumda sevilen bir kişiliğe sahip olup şair, 

nüktedanlığıyla tanınır. Özellikle üst derecede hakim ve kadıların sohbetlerinde 

aranan kişidir. Mülayemeti, içerisinde bulunduğu dönemin eksikliklerini 

eleştirmesine mani olmamış, başta rüşvet olmak üzere birçok konuyu acımasızca 

tenkit etmiştir. Ni‘metî bir muamma ustasıdır. İsmail Beliğ onun bu yönünü “Fenn-i 

mu‘ammâda dahi hayli nâm çıkarmıştır.” sözleriyle dile getirir ve onun noktasız 

harflerle mensur bir metin ortaya koyacak kadar inşa sahasında maharetli biri 

olduğunu ifade eder. 
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RAHMÎ (doğ.?/?-öl.975/1567-68)52 

 Asıl adı Pîr Muhammed/Mehmed olan şair, kaynaklarda Rahmî, Bursalı 

Rahmî, Rahmî Çelebi olarak anılmaktadır. Bütün kaynaklar Rahmî’nin adı ve Bursalı 

olduğu konusunda birleşmektedirler. Rahmî, Bursa’da doğmuş, fakat burada fazla 

kalmamış, küçük yaşlarda İstanbul’a gelmiştir. Doğum tarihi konusunda ise elde 

doğrudan bir bilgi bulunmamaktadır.  

 XVI. yüzyılın renkli simalarından olan Rahmî’nin mevcut bilgilere göre dört 

adet manzûm eseri bulunmaktadır. Bunlardan ilki Divan’dır. Diğer eserleri ise Gül-i 

Sad-Berg, Şâh u Gedâ, Yenişehir Şehrengizi’dir. Rahmî’nin şiirlerinin konusu 

umûmiyetle aşk, aşk yüzünden çekilen sıkıntılar, ayrılık, hasret, sevgili ve sevgilinin 

dudağı, yanağı gibi güzellik unsurlarıdır. 1567-68 yılında vefat etmiştir. 

RÛHÎ, Bağdatlı (doğ.941/1534-1535 -öl.1014/1605-1606)53 

 Rûhî, Bağdat’ta 941/1534-1535’te dünyaya geldi. Adı Osman, mahlası 

Rûhî’dir. Bağdat’ta doğup büyüdüğü için Rûhî-i Bağdâdî (Bağdatlı Rûhî) diye 

tanındı. Doğumu, Osmanlı Sultanı Kanunî (1520-1566)’nin 940/1533-1534 yılında 

Bağdat’ı fethinden hemen sonraya rastlar. Rûhî’nin babası, Bağdat’ın fethi sırasında 

Beğlerbeği Ayas Paşa ile beraber Bağdat’a gelerek oraya yerleşen Türklerdendir. 

 Rûhî’nin eğitimi hakkında fazla bilgi yoktur. Eğitimini Bağdat ve civarında 

tamamladığı tahmin edilmekle beraber nerelerde ve kimlerden dersler aldığı 

bilinmez. Ancak daha sonra Bağdat’tan ayrılmış ve birçok paşanın maiyetinde 

çalışmıştır. Kaynaklar onun seyahate düşkün olduğunu, farklı yerleri görmekten 

büyük zevk aldığını ve bu yüzden Necef, Kerbela gibi Bağdat yakınlarından başka 

Şam, Erzurum, Hicaz hatta İstanbul ve Konya’da bulunduğunu bildirmektedirler.  

 Kanunî (1520-1566)’nin padişahlığı döneminde dünyaya gelen, gençlik ve 

tahsil devri Kanunî dönemine tesadüf eden Rûhî, onun ile birlikte Sultan II. Selim 

(1566-1574), Sultan III. Murad (1574-1595), Sultan III. Mehmed (1595-1603) olmak 

üzere dört padişah devrini idrak etmiş ve Sultan I. Ahmed (1603-1617) zamanında 

1014/1605-1606’da Şam’da ölmüştür. 

                                                           
52 “Mustafa Erdoğan, “Rahmî, Bursalı Pîr Mehmet”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=315”, (15.02.2019). 
53 “Nihat Öztoprak, “Rûhî, Bağdatlı”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2428”, (17.02.2019). 
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 Bağdatlı Rûhî, Zâtî (ö. 1547) ve Muhibbî (ö. 1566) gibi klâsik Türk 

edebiyatının en çok gazel yazan şairlerindendir. Divanında yer alan 1115 gazeliyle 

onu gazel şairi olarak nitelendirmek mümkündür. Gazellerinde lirik bir söyleyiş tarzı 

ve rintçe bir eda vardır. Bazı âşıkane gazelleri aslında na’t veya şefaatname 

türündendir. Mevlânâ (ö. 1273), Fuzûlî (ö. 1556) ve benzerlerinde rastladığımız bu 

tür gazellerde sevgili ile kastedilen Hz. Peygamber’dir. Bazen de sevgili ile Allah 

kastedilmektedir. Divan’da bu çeşit âşıkane ve rindane gazellerin sayısı az değildir. 

Bütün bunlara rağmen Rûhî; Mevlânâ (ö. 1273) ve Yunus Emre (ö. 1320) gibi bir 

mutasavvıf değildir.  

 Rûhî, asıl şöhretini terkib-bendiyle yapmıştır. Her bendi sekiz beyitten oluşan 

17 bendlik terkib-bendi yazıldığı dönemden Ziya Paşa (ö. 1880)’ya kadar her devirde 

okunmuş, sevilmiş ve bu terkib-bende birçok nazire yazılmıştır. Hiciv türünün 

şaheserlerinden biri kabul edilen bu eseri ona, edebiyat tarihinde mümtaz bir yer 

edinmesini sağlamıştır. Bu manzumede insanın yapısı, sosyal hayatın insan 

üzerindeki etkisi, sosyal dengesizlikler; toplumda çıkarcı, şahsiyetsiz kişilerin 

durumu, adaletsizlik vb. konular tasvir, tenkit ve hicv edilmiştir. Terkib-bende, 

yazıldığından itibaren birçok şair tarafından nazire yazılmıştır. Cevrî (ö. 1654), 

Arpaeminizâde Mustafa Sâmî (ö. 1734), Levhî (ö.1751), Kabûlî-i Edirnevî (ö. 1829), 

Leylâ Hanım (ö. 1848), Ziya Paşa (ö. 1880), Naci (ö. 1893), Fehim, Abdî, Kandiyeli 

Ali Râşid Efendi, Ayetullâh ve Receb Vahyî’nin nazireleri bunlardan bilinenlerdir. 

En meşhuru ise Ziya Paşa tarafından 1870’te yazılan naziredir. Ziya Paşa’nın 

naziresi, nazirecilik geleneğinin en başarılı örneklerinden biridir denilebilir. 

SÂDIK, Edirneli (doğ.?/?-öl.997/1588)54 

 Edirne'de doğdu. Dîvân’ının zahriyesinde ismi Ahmed Bin Yusuf olarak 

geçer. Hayatı ve eğitimi hakkında ayrıntılı bilgi yoksa da Anadolu Türkçesi 

yanında Çağatayca, Farsça ve Arapça şiirlerinin de olması onun iyi bir eğitim görmüş 

olduğunu göstermektedir. 

 Ahdi, Sâdık’ı “ehl-i kalem kısmından”, Gelibolulu Âlî ise “sipah kısmından” 

olarak tanımlar. Bu durum, şairin mahlasının yanına muhtelif kaynaklarda “bey” ya 

da “çelebi” unvanının getirilmesine sebep olmuştur. Fakat şairin asıl mesleği 

                                                           
54 “Arif Sunal, “SÂDIK, Edirneli”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=810”, (17.02.2019). 
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sipahiliktir. Şair, Dîvân’ında bazı tahmislerin başlığında Sâdık mahlasının yanında 

“bey” unvanını da kullanmıştır. Aynı zamanda hattat olan şairin pek çok eser tahrir 

ve istinsah ettiği ayrıca kendi şiirlerini kendisinin yazdığı bütün kaynaklarda ittifakla 

kabul edilir. 

 Sadık’ın bilinen tek eseri Dîvân’ıdır.  188 varaktan oluşan divan müretteptir 

ve baştan sona tevhid ve na’t türleri merkez alınarak yazılmıştır. Dîvân’da 736 adet 

Anadolu Türkçesi, 90 adet Çağatay Türkçesi, 85 adet Farsça 44 adet Arapça ve 35 

adet Arapça-Farsçayla yazılmış toplam 990 şiir bulunmaktadır. 

 SÂÎ, Mehmed Sâî Efendi (doğ.?/?-öl.941/1534)55 

 Divan-ı hümâyun hademelerindendi. Fatih döneminden itibaren sarayda 

çalışmaktaydı ve yaşlandığı için emekli edildi. Aynı zamanda hattattı. 941/1534’te 

vefat etti. 

SELÎSÎ, Baldırzâde (doğ.?/?-öl.1060/1650)56 

 Mehmed Selîsî Efendi, Tokatlı Ali Dedezâde müderris Mustafa Efendi’nin 

oğludur. Bursa’da doğdu. Mehmed Selîsi Efendi, iyi bir tahsil gördü. Arapzâde 

Abdürraûf Efendi’den mülazım oldu. Sırasıyla Bursa Molla Fenârî, Lala Şahin Paşa, 

İstanbul Davud Paşa, Bursa Yıldırım Bâyezîd, İstanbul Ayşe Sultan, Sahn-ı Semân, 

Bursa Sultaniye ve Üsküdar Valide Sultan Medreseleri’nde müderrislik yaptı. 

Üsküdar ve bir yıl kadar sonra da Mekke kadılığına tayin edildi. Azledildikten sonra 

arpalık ile Bursa’da emekli oldu.  

 Recep 1060/Haziran-Temmuz 1650’de Bursa’da vefat etti. Bursa’da Abdal 

Mehmed Camii haziresinde babasının yanında medfundur. Âsımî’nin “El açup 

Hakk’a didüm Âsımiyâ târîhin/ Kerem-i Hakk’a mukârin ola Baldırzâde” ve 

Nâzikî’nin “Hulk-ı cemîle didiler târîh-i fevtin Nâzikâ/ Gitdi Baldırzâde 'azm idüp 

cenâna dünyeden” beyitleri vefatına tarihtir. 

 Fıkıh, tarih ve tabakat konularında eserleri bulunan Mehmed Selîsî 

Efendi'nin Dîvân'ı olup olmadığı bilinmemekle birlikte tespit edilen başlıca eserleri 

şunlardır: Ravza-ı Evliyâ (Vefâyât-nâme), Hâşiye alâ Şerhi’l-Miftâh, Fazâ’il-i 
                                                           
55 “Filiz Kılıç, “Sâî, Mehmed Sâî Efendi”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=5073”, (17.02.2019). 
56 “İsmail Hakkı Aksoyak, “Selîsî/Mehmed, Baldırzâde Şeyh Mehmed Selîsî Efendi b. Mustafa Efendi 

b. Tokedî Ali Dede”,  
http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=7239” (17.02.2019). 
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Haremeyn-i Şerîfeyeyn, Cevâmiu’l-Meşâyihîn, Hâşiyetü’l-Eşbâh, Târîh-i Mekke, 

Sukûk, Binâ-yı Ka’be’ye Dair Üç Risâle, Mecmua-ı Sakk, Eşrefoğlu Menâkıbı. 

SEMÂÎ, Sultan Dîvânî (doğ.852/1448-öl.936/1530)57 

 Asıl adı Mehemmed olan Sultan Divanî, Abâpûş Bâlî Çelebi (ö. 890 / 

1485)'nin oğlu, Mevlânâ'nın torunuydu. Afyon'da doğdu. O, baba tarafından 

Germiyan oğullarına, ana tarafından Mevlânâ'ya mensuptu. İlk tahsilini babasından 

ve Afyon Mevlevîhanesi'ndeki diğer Mevlevî dervişlerinden görmüş olan Sultan 

Divanî, Süleyman Şah'ın dedesi Yakup Bey tarafından Afyon'da yaptırılarak oraya 

vakfedilen, Mevlevî Dergâhı'na şeyh oldu. Burada şeyhlik yaparken, sık sık Hıdırlık 

Dağı tepesindeki Dedem İni'ne çekilerek ibadetle meşgul oldu.  

 Âlim ve ârif bir zat olan Sultan Divanî hakkında kaynaklarda pek çok 

menkıbe vardır. O'na "Divânî" adının verilişine neden olan olay, şöyle anlatılır: 

Timur Konya'ya uğrayarak, Mevlânâ Dergâhı'nı ziyaret ettiği bir sırada Divan-ı 

Kebîr'i alıp, Semerkand'a götürmüştür. Timur'un ölümünden 110 yıl sonra, 

Semerkant'ı işgal eden Şah İsmail, pek çok değerli eşya arasında "Divan-ı Kebîr"i de 

alarak İran topraklarına gitmiştir. Rivayete göre, bu sıralarda Sultan Divanî, bir gece 

rüyasında Mevlânâ'dan şu emri almıştır: "Oğlum, benim kitabım uygunsuz elllere 

geçti, git al da gel." Bunun üzerine, kaynaklarda Sultan Divânî'nin çeşitli tehlike ve 

güçlükleri göze alarak Tebriz'e gittiği ve Şah İsmail'den Divan-ı Kebîr'i alarak, 

Konya'ya getirdiği anlatılmaktadır. İşte bu büyük eserin kaybolup gitmesini önlediği 

için Mehemmed Semâî'ye "Divânî" lakabı verilmiştir. Ayrıca, kendisine meczub 

diyenlere, meczup değil Hak âşığı olduğunu göstermek için semaa başlaması ve 3 

gün durup dinlenmeden sema etmesi üzerine halk tarafından kendisine Semâî 

mahlasının verildiği de kaynaklarda ayrıca zikredilmektedir. Sultan Divanî, ömrünün 

sonunda Afyon'da vefat etti ve Mevlevî dergâhına gömüldü. Şah Çelebi (öl. 1001 / 

1592), onun vefatına tarih söylemiştir: 

 Olup dil-sîr seyr-i enfüs ü âfâk u nâ-gâhı 

 Verâ-yı perde-i gayba çekince peyker-i cânı 

 Didi târihini bir müstmend-i derd-i hicrânı 

 Bekâ mülkine çekdi 'askerin hicrânı 

                                                           
57 “Nilgün Açık Önkaş, “Semâî, Sultan Dîvânî”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3620”, (17.02.2019). 
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 Kaynaklarda Bağdatlı Rûhi ve Zâtî ayarında bir şâir olduğu belirtilen Sultan 

Divanî'nin, kuruluş ve üslûp açısından sağlam, Farsça ve Türkçe dervişâne, âşıkâne 

şiirleri vardır. O, Divan şiirinin ortak kelime ve mazmunlarını kullanan, aruza ve dile 

hakim, Divan şiirinin hayal dünyasını yansıtan şiirler söyleyebilen bir şâirdir. 

Kaynakların usta bir şâir olduğunda birleştiği Sultan Divanî, şiiri daha çok 

düşüncelerini aktarmada vasıta olarak görmüştür. Şiirlerinde Şems-i Tebrîzî, 

Mevlânâ, Hüsameddin Çelebi, Sultan Veled gibi tarikat ve soy büyüklerini medh 

eden manzumeler yazmıştır. 

SIRRÎ, Mehmed Sırrî Efendi (doğ.?/?-öl.982/1574)58 

 Memleketi kaynakların ittifakıyla Trabzon’dur. Asıl adı Mehmed’dir. 

“Muzaffer Sırrısı” lakabıyla bilinen şairin ailesi ile ilgili bir bilgi bulunmamakla 

beraber lakabına bakarak babasının Muzaffer adında biri olduğu söylenebilir. 

Eğitiminin ardından bazı katipliklerde bulundu. Şehzade Sultan II. Selim’in 

hizmetkârlarından Celal Bey ile tanışarak onun sohbet meclislerinin müdavimi 

oldu. Sırrî, Sultan III. Murad şehzade iken de onun hizmetinde bulundu. Sultan III. 

Murad hüsn-i hattı Mehmed Sırrî Efendi’den meşk etti. Rumeli 

Beylerbeylerinden olan Hasan Paşa şairin çeşitli ilim ve kabiliyetlerle dolu olduğunu 

görüp şairi katip yaptı. Hasan Paşa vefat ettikten sonra bir müddet zorluk çekti, 

sıkıntıya düştü. Dönemin önemli merkezlerinden Kütahya’ya gitti. Sultan III. Murad 

padişah olunca Sırrî’yi divan katipliğine getirdi . Fakat Mehmed Sırrî Efendi, Sultan 

III. Murad’ın tahta çıktığı 1574 yılı içinde vefat etti. Çok genç yaşta vefat eden şair 

için Bursalı Cinânî: “Gitti Sırrî mülk-i ukbâya” (982/1584) tarihini düşürmüştür.  

 Dönemin ünlü hocalarından Yahya Çelebi’nin hizmetinde bulunması ve 

ondan ders alması ilmî kişiliğinin oluşmasında etkili olmuştur. Başarılı bir şair olan 

Sırrî aynı zamanda iyi bir hattattır. Yazısı herkes tarafından begenilen yetenekli bir 

katip olarak tanınmıştır. Yazdığı her satırın piyasaya sürülen değerli bir ürün gibi 

rağbet gördüğü belirtilir. Bütün hat çeşitlerinde başarılı olmakla beraber özellikle 

nestalik yazısı çok beğenilmiştir. Kaynaklar Türkçe yazan Sırrî’nin şiirinin çok 

beğenildiğini kaydeder. Dili güzel kullanması, hoş ve ferah ifadeler bulması devrinde 

herkesin ilgisini çekmiştir. Çok yetenekli ve hünerli oluşu begenilmesinde etkili 
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olurken, hoş sohbet biri olması da onun devlet ricali tarafından kabul görmesine 

vesile olmuştur. Bütün tezkirecilerin birleştiği nokta genç yaşta vefat etmesinin daha 

güzel eserler vermesine engel olduğudur. Şiirlerinin çok güzel ve sözlerinin çok 

etkili olduğu kabul edilir. Ömrü vefa etseydi büyük bir şair olmakla beraber bir çok 

eser de verebileceği nakledilir. 

TÎĞÎ, Mehmed Bey (doğ.?/?-öl.1027/1617)59 

 Edirnelidir. Asıl adı Mehmed olan şair Tiğî mahlasını kulandı. Riyâzî, şairin 

Üsküplü olduğunu belirtir. Edirne sarayında yetişti ve buradan sipahi olarak çıktı. 

Daha sonra Dergâh-ı Âlî’de müteferrika oldu. Bu görevinin dışında Edirne’de ihtisap 

ağalığı yaptı. 

 Tîğî, Kemâlpaşazâde’nin Nigâristan adlı eserini Farsça’dan Türkçe’ye 

tercüme etmiş fakat müsvedde halinde kalan bu eser daha sonra kaybolmuştur. 

Kaynaklar şairin bir de divanı olduğunu belirtmektedir. Aynı zamanda güzel tarih 

manzumeleri olan şairin, Edirne’deki tarihi Ali Paşa kapalı çarşısının ve Selimiye 

Camii’nin yapılışına yazdığı tarihler çok meşhurdur. 

TÎRÎ, Okçu-zâde Tîrî Çelebi (doğ.?/?-öl.?/?)60 

 Tîrî’nin hayatı hakkında tezkirelerde ve biyografik kaynaklarda herhangi bir 

bilgi bulunmamaktadır. 16. yüzyılın ortalarında yazılmış olan ve tezkire niteliği 

taşıyan bir şiir mecmuasında “Okçı-zâde Tîrî Çelebi fermâyed” ibaresiyle kayıtlı 

şaire ait bir gazel bulunmaktadır. Bu mecmuanın yazıldığı dönem ve mecmua 

derleyicisinin mecmuada şiirleri bulunan ölen veya daha önce yaşamış bazı şairler 

hakkında kullandığı “merhûm, mağfûr, selefden, sâbıkda” gibi birtakım ifadeleri Tîrî 

hakkında kullanmaması göz önünde bulundurulduğunda şairin, 16. yüzyılın 

ortalarında hayatta olduğu düşünülebilir. 

UBEYDÎ, Abdurrahman Çelebi (doğ.?/?-öl.981/1573)61 

 Ubeydî’nin asıl adı Abdurrahman olup doğum tarihi 

bilinmemektedir. Riyâzü’ş-şu’arâ’da ise şairin adı “Abdurrahman Çelebi” şeklinde 

                                                           
59 “Şerife Ördek, “Tîğî, Mehmed Bey”, 
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geçmektedir. Edirne'de doğdu. Babasının adı, çeşitli kaynaklarda “Nebî Efendi”, 

“Nebî Halife” veya “Nebî Dede” (ö. 951/1545) şeklinde belirtilmiştir. Şairin babası, 

döneminde halkın, âlimlerin ve padişahın saygısını kazanmış veli bir vâiz olarak 

tanınmıştı. Ubeydî, Nebî Halife’nin çocuklarının en büyüğüdür. Eğitime küçük 

yaşlardan itibaren başlayan Ubeydî, devrin usulüne göre çeşitli ilimleri tahsil etmiş, 

Farsçayı iyi derecede öğrenmiş, musıkî ve muama ilimleriyle yakından ilgilenmiştir. 

Muamma ilmini, dönemi şairlerinden Emrî’den tahsil eden şair, muamma yazmada 

Emrî’yi takip etmiştir. Musıkî alanında, hem besteleriyle -özellikle bestelediği 

murabbalarıyla- hem de icrâlarıyla devrin önde gelen isimlerden biri olmuştur. 

Ubeydî, henüz danişmend olduğu sıralarda yazdığı bir şirini, Sultan Süleyman’a 

takdim etmiş ve bunun üzerine kendisine ulûfe verilerek padişahın özel duacı ve 

hizmetkârları arasına alınmıştır. Tezkireciler arasında Ubeydî’nin ölüm tarihine 

ilişkin ihtilaf bulunmaktadır. 980/1572 yılında vefat ettiğini söyleyen tezkireciler var 

iken Fâizî, şairin ölüm tarihinin 981/1573 olduğunu ifade etmiş ve söz konusu tarih 

için “Âh fevt oldı muharremde Ubeydî Çelebi” mısrasını tarih düşürmüştür.  Tuhfe-i 

Nâilî’de şairin ölüm tarihinin 981/1573 olduğu belirtilerek Hasan Çelebi, Mustafa 

Âlî, Beyânî ve Hıbrî’nin verdikleri tarihlerin yanlış olduğu ifade edilmiştir. 

 Ubeydî’nin bilinen ve elde bulunan tek eseri Dîvân’ıdır. Ubeydî Dîvânı; 5 

kaside, 2 terkîb-bend, 1 tercî-bend, 2 müseddes, 17 muhammes, 6 murabba, 5’i 

Farsça 345 gazel, 7 tarih, 6 kıt’a, 15 matla’, 1’i Farsça 6 müfred, 6’sı Farsça 160 

mu’ammâdan oluşmaktadır. 

 Ubeydî, çeşitli kaynaklarda belirtildiği ve şiirlerinden anlaşıldığı üzere 

belâgat ve musıkîye hâkim bir bestekâr ve icrâcı; sade bir dille âşıkâne şiirler yazan, 

rindane bir kişiliğe sahip, muamma ilmine vâkıf ve yaşadığı dönemde şiirleri halk 

arasında beğenilerek okunan tanınmış bir şairdir. 

ULVÎ, Terzi-zâde Mehmed Ulvî Çelebi (doğ.?/?-öl.993/1585)62 

 Asıl adı Mehmed’dir, Terzi-zâde lakabıyla tanınır. Doğum tarihi 

bilinmemektedir. İstanbulludur ve danişmend zümresindendir.  Şehzâde Selim’e 

sunduğu kasidelerle onun iltifatına mazhar olarak pek çok ihsanına nail olur ve 

içinde bulunduğu ilmî ve edebî çevreyi iyi değerlendirip kendini yetiştirerek gözde 

                                                           
62 “Esma Şahin, “Ulvî, Terzi-zâde Mehmed Ulvî Çelebi”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=3891”, (18.02.2019). 
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şairlerinden biri durumuna gelir. Hamisi Turak Çelebi’nin katledilmesi üzerine 

yazmış olduğu Dil harâba varıyor sîneye cânân gelsün / Şehri hâlî komasun tahtına 

sultân gelsün şeklindeki matlaı dilden dile dolaşarak Kanûnî Sultan Süleyman’ın 

kulağına ulaşır. Bundan rahatsızlık duyan sultan şairin hapsi ve katli için ferman 

çıkarır. Bunun üzerine Ulvî çareyi kaçmakta bularak uzun bir müddet ortadan 

kaybolur. II. Selim’in tahta çıkışıyla birlikte tekrar İstabul’a dönerek sultanın 

himayesine girer. Gurbette geçirdiği korkulu günler sonucu yakalandığı kuruntu 

hastalığı nedeniyle şaraba müptela olmuştur. Hayatının son dönemlerini zelil, sefil, 

hasta ve yalnız halde geçirerek 993/1585’te İstanbul’da ölür ve Galata Mezarlığı 

Kanlı Kozlar mevkiinde defnedilir. Yenipazarlı Vâlî şairin ölümüne İçüp Ulvî bekâ 

câmını geçdi bezm-i mihnetden diyerek tarih düşürmüştür. 

 Ulvî’nin en önemli eseri Dîvân’ıdır. Eksik ve düzensiz olmakla birlikte bugün 

yurt içi ve yurt dışı kütüphanelerinde divanın nüshaları bulunmaktadır. Ayrıca pek 

çok mecmuada şiirlerine rastlanır. Şairin ayrıca 964/1556’da kaleme aldığı 

bir Manisa Şehrengizi bulunmaktadır. 

 Terzi-zâde Ulvî döneminin renkli söyleyişe sahip kabiliyetli şairlerindendir. 

Şiirleri akıcı bir edaya ve dokunaklı bir manaya sahiptir. İham ve tevriye sanatlarıyla 

söyleyişine güç kazandırmıştır. Özellikle gazel ve kasidelerinde başarılı olan şairin 

gazelleri orijinal hayal ve mazmunlarla dolu, kasideleri ise farklı ve kendine özgüdür. 

Bazı kasidelerinde kendi icat ettiği bir söyleyiş tarzı yakalamıştır. 

ÜMÎDÎ, Ahmet (doğ.?/?-öl.979/1571)63 

 İstanbul’da doğdu. Asıl adı, Ahmet’tir. Bostan Efendi’nin yanında başladığı 

öğrenimini Kadı-zâde’den mülazım olarak tamamladı. Önce “Sıdkî” mahlasını 

kullandı. Devir kaynakları Ümîdî’nin, pek çok hastalığa müptela naif ve zayıf 

bünyeli biri olduğunu söyler. 979/1571 tarihinde vefat eden Ümîdî’nin ölümüne 

Cinânî, “Kat’ eyleyüp recâyı gitdi Ümîdî eyvâ” mısrasını tarih olarak düşürdü. 

 Ümîdî’nin bilinen tek eseri Dîvân’ıdır. Bu divanda 4 kaside, 229 gazel ve 1 

kıt’a bulunmaktadır. 

                                                           
63 “Yunus Kaplan, “Ümîdî, Ahmet”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=1164”, (19.02.2019). 
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 Ümîdî, yazdığı şiirlerde daha çok Bâkî’yi örnek almıştır. Ahdî’ye göre Ümîdî, 

âşıkane gazeller yazmasına ve şiirlerinde birçok parlak manalar bulmada usta 

olmasına rağmen şairler arasında şöhret bulmadı. Gelibolulu Âlî ise başlangıçta güzel 

şiirler yazan Ümîdî’nin, Bâkî’nin her şiirine nazire yazarak kendi edasını yitirdiğini; 

hatta yazdığı bu şiirleri divan hâline getirmesi karşısında herkes tarafından 

ayıplandığını söyler. 

VEYSÎ, Üveys Çelebi, Üveys b. Mehmed (doğ.969/1561-öl.1037/1628)64 

 969/1561 yılında, Alaşehir'de doğan Veysî'nin asıl adı Üveys olup 

kaynaklarda Üveys Çelebi ve Üveys b. Mehmed diye geçer. Mehmed adında 

Alaşehirli bir kâdının oğlu olan Veysî’nin bazı kaynaklarda Veysî-i Üskübî olarak 

kaydedilmesi, uzun süre Üsküp’te çalışması ve Üsküp'e yerleşerek burada 

ölmesinden kaynaklanmaktadır. Üsküp’te 14 Zilhicce 1037/15 Ağustos 1628 

tarihinde altmış sekiz yaşında vefat etti.  

 Veysî’nin, uzun boylu, güzel yüzlü, tatlı dilli, latifeyi seven, açık sözlü, 

eleştiriye eğilimli; toplumsal olaylara, özellikle haksızlıklara karşı ilgisiz kalmayan, 

aleyhine de olsa onları eleştirmekten geri durmayan bir karaktere sahip olduğu; 

bundan dolayı da seveni kadar sevmeyeni de çok olduğu kaynaklardan 

anlaşılmaktadır. 

Eserleri: Dürretü't-tâc fî-sîreti sâhibi'l-mi'râc, Hâb-nâme, Münşe'ât,  Fütûh-ı Mısır, 

Meraca'l-bahreyn fî-ecvibe 'alâ-i'tirâzâti'l-Cevherî, Düstûru'l-amel fî-mübâhâti'l-

ibâdât, Gurretü'l-'asr fî-tefsîri sûreti'l-'asr, Hediyyetü'l-muhlisîn ve tezkiretü'l-

muhbitîn, Dîvân, Hicviyye. 

  Veysî, daha çok bir münşî ve nâsir olarak tanınmıştır, ancak o, aynı zamanda 

bütün şuara tezkirelerinde kendisine yer bulabilecek dirayette bir şairdir. Klasik 

edebiyatın geleneksel imkân ve teknikleri çerçevesinde, genellikle aşk ve güzellik 

temalarını işleyen şair, edebi sanatları kullanmadaki becerisi ve söz varlığındaki 

seçiciliği ile akıcı bir dil geliştirebilmiştir. Sosyal fayda prensibi doğrultusunda 

kaleme aldığı şiirlerinde atasözü ve deyimleri kullanması, onun hikemî tarza 

yatkınlığını göstermektedir. 

                                                           
64 “Süleyman Çaldak, “Veysî, Üveys Çelebi, Üveys b. Mehmed”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=2843”, (19.02.2019). 
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ZÂTÎ (doğ.876/1471-öl.954/1547)65 

 16. asır şairlerinden olan Zâtî, 876/1471 yılında Karesi Vilayetine bağlı 

Balıkesir kasabasında fakir bir çizmecinin oğlu olarak dünyaya geldi. Zâtî ismini 

mahlas olarak kullandı. Asıl isminin ne olduğu hususunda ihtilaf vardır. Eğitimi 

hususunda ayrıntılı bilgi olmamakla birlikte kaynaklarda bir hocanın rahle-i 

tedrisinden geçmediği, kendisindeki şairlik yeteneğinin yanında çok az Farsça 

bildiği, şiirde ilerlemek için gerekli bilgileri edinmeye çalıştığı, sarf ve nahiv tahsil 

ettiği, bu arada Müneccimzâde’den remil kaidelerini öğrendiği ifade edilmektedir.  

  Zâtî, zeki, hareketli, neşeli, coşkun bir ruha sahip, rind-meşreb ve zevk-perest 

birisiydi. Bu tabiatı dolayısıyla rind-meşreb olanlarla görüşmeye, onlar gibi 

yaşamaya başladı. Katıldığı şiir meclislerinde kendisindeki şiir yeteneğini farketti ve 

meşhur bir şair olmak üzere talihini denemek ve İstanbul gibi büyük bir şehrin 

imkânlarından istifade etmek niyetiyle 1500 yılı civarında II. Bayezid’in saltanat 

yıllarında Balikesir'den İstanbul’a geldi. Devirlerinde yaşadığı üç padişahtan (II. 

Bayezid, Yavuz Sultan Selim ve Kanuni Sultan Süleyman) büyük ilgi görmüş ve 

kendilerine takdim ettiği kasidelerden aldığı ihsan ve caizelerle de müreffeh bir hayat 

sürmüştür. Şairin Dîvân, Şem’ ü Pervâne, Edirne Şehrengizi, Letâyif ve Mektup 

esrleridir. 

ZİHNÎ, Abdüddelîl (doğ.958/1551/1552-öl.1023/1614/1615)66 

 İsmi Abdu’d-delîl, memleketi Bağdat olan Zihni’nin hayatı hakkında 

kaynaklarda fazla bilgi yoktur. Doğum tarihi hakkında herhangi bir bilgi bulunmayan 

Zihni’nin kaynaklarda Necef-zâde, Derviş Zihni-i Necef-zâde, Zihni-i Kadîm olarak 

zikredildiği görülmektedir. Kırım hanlarından Gazâyî mahlasıyla şiirler de yazan 

Gazi Giray (Ö. 1016/1607)’ın hizmetinde bulunan Zihnî 1023/1614 yılında vefat etti. 

 Türkçe söylediği başarılı şiirler gibi Farsça şiirler de söylediği zikredilen 

Zihni’nin Yusuf u Züleyha mesnevisi ve Esrar Dede’nin verdiği bilgiye 

göre Sâkînâme’si vardır.  

                                                           
65 “Orhan Kurtoğlu, “Zâtî”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=802”, (20.02.2019). 
66 “Ahmet Doğan, “ZİHNÎ, Abdüddelîl”, 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=784”, (20.02.2019). 

http://www.turkedebiyatiisimlersozlugu.com/index.php?sayfa=detay&detay=802
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 Zihni, 1008/1599-1600 yılında tamamladığı Yusuf u Züleyha mesnevisinde 

yaşının elliyi bulduğunu söyler. Buna göre eserin kaleme alındığı  1008 /1599-1600 

tarihinde elli yaşlarında olan Zihni’nin, 1023/1614-1615’te vefat ettiğinde altmış beş 

yaş civarında olduğunu, ayrıca doğum tarihinin de 958/ M. 1551/1552 yıllarına 

tekabül ettiğini söylemek mümkündür. 

 İyi bir eğitim alan, belâgat ve fesahat gibi güzel sanatlardaki yeteneğiyle 

fazilet erbabının indinde kıymetli bir yer edinen Zihni, hat ve musiki ilminde de 

zamanının üstatlarından olmuştur. Kaynakların üslûp sahibi bir şair olarak 

bahsettikleri Zihni, şiir söylemekteki yeteneği yanında inşâda gösterdiği hüner 

dolayısıyla da methedilmiştir. Zihni’yi devrinin şöhretli ve itibarlı şairleri arasında 

değerlendiren Hasan Çelebi, onun mûsikî sanatında gösterdiği hüner yanında, 

muammayla da çok meşgul olduğunu bildirir. 

 

Kimliği Tespit Edilemeyen Şairler 

Dânişî: 126b-165a varakları arasında 1 terkib-i bendi bılunmaktadır. 

Enîsî: 126b-165a varakları arasında 1 gazeli bulunmaktadır. 

Garîbî: 126b-165a varakları arasında 1 terci-i bendi bulunmaktadır. 

Meşrebî: 126b-165a varakları arasında 1 tesdisi bulunmaktadır. 

Nizâmî Çelebi: 126b-165a varakları arasında 1 tesdisi bulunmaktadır. 

Sipâhî: 126b-165a varakları arasında 1 terkib-i bendi bılunmaktadır. 
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2. SÜLEYMANİYE KÜTÜPHANESİ ESǾAD EFENDİ 

BÖLÜMÜ 3424 NUMARADAKİ MECMÛǾA-İ KASÂǿİD 

(126ᵇ-165ᵃ VARAKLAR ARASI TRANSKRİPSİYONLU 

METİN) 

126-b 

  ĶAŚĮDE-İ MERĤŪM FİĠĀNĮ 

  (MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün) 
 

1  ǾAzm-i şikār idince şeh-i ķahramān-ı ceng  

 Ser-geşte oldı ħavf ile bu nįl-gūn neheng 

 

2  Aldı kemān-ı Rüstemi Zāl-i felek ele 

 Derrende cān-verlere atmaġ içün ħadeng 

 

3  Ķavs-ı ķuzaĥ ķanadı vü minķārı māh-ı nev 

 ǾAnķā-yı çarħa cirm-i dıraħşān-ı mihr çeng 

 

4  İskender-i zamān ü Nerįmān-ı kārzār 

 İsfendiyār-ı maǾreke Efrāsiyāb-ı ceng 

 

5  Sulŧān-ı baĥr u berr Süleymān-ı şarķ u ġarb 

 Śāĥib-ķırān-ı dehr ü şehenşāh-ı nįk-neng 

 

6  Faħr idinürdi ey şeh-i gerdūn-kevkebe 

 Ŧutsa rikābın āśafuñuñ Ħusrev ü Peşeng 

 

7  Kem ķullarıñdurur kim atılmışdur uçlara 

 Sulŧān-ı Mıśr u şāh-ı ǾAcem Erdel ü Fireng 

 

8  Telħ olduġına kām-ı baĥr budurur sebeb 

 Śu oldı ħavf-ı tįġuñ ile zehre-i neheng 
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9  Şol ĥaddedür sükūn u vaķāruñ kim olmaya 

 Bār-ı girān-ı ĥaşmetüñe kūh-ı Ķāf deng 

 

10  Arķurı gelmesün diyü şāha hizebr-i kūh 

 Baş açdı girdi rezme ķoyup dāmenine seng 

 

11  Cāndan ümįdi kesdi görüp tįġuñı seng 

 Gökde bulutla ceng ü cidāl eyleyen peleng 

 

12  Olup ĥavāle śıtma gibi gör ki şeşperüñ 

 Dār-ı cihānı eyledi anuñ başına teng 

 

13  Cān atdı Ķāfa ħavf ile Sįmurġ bāl açup 

 Pervāz urınca nāvek-i şāh-ı ħuceste neng 

 

14  Her kim içerse ķatre-i peykānuñı geçer 

 Ķatmışlar aña śu virür iken meger şereng 

 

15  Yedüp götürmege şeh-i ħāver rikābuña 

 Ŧaķdı sipihr şįrine zerkār pāleheng 

 

16  Çarħuñ ne cānı var ki gele ķarşuña okuñ 

 Ger kūh-ı Ķāf olursa siper eylemez direng 

 

17  Her kim tekāver üzre göre dir seni şehā 

 Sulŧān-ı ħāver-i felek-i lāciverd-reng 

 

18  Destüñe ķonalı senüñ ey şāh-bāz-ı ķadr 

 Oldı sipihr beyżālı ayaġına deng 

 

19  Bir śūret ile daħı görinürdi midĥatüñ 

 Āyįne-i ŧabįǾatümi ŧutmasaydı jeng 
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20  ŦabǾ-ı Fiġānį yüksek uçardı Hümā gibi 

 Şāh-ı yegāne eylese ger raġbet-i küleng 

126-bh 

  ĶAŚĮDE-İ ǾĀLĮ 

  (FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
 

1  Sevin ey dil bahār gelse gerek 

 Bāġa bir gül-Ǿiźār gelse gerek 

 

2  Çeker alur ġubārı göñülden 

 Yine bir rūzigār gelse gerek 

 

3  Bezm-i insāna cennet ehlinden 

 Her çiçek ber-güźār gelse gerek 

 

4  Seyr-i gül-zār vaķti irdi diyu 

 Bir dem içre hezār gelse gerek 

 

5  Terk idüp ħān-ķāhı śūfįler 

 Bāġa bį-iħtiyār gelse gerek 

127-ah 

6  Çekilüp ayaġ ayaġ ol bezme 

 Bāde-i ħoş-güvār gelse gerek 

 

7  Serve reftār semtin ögredici 

 Bir bölük şįve-kār gelse gerek 

 

8  Cām-ı zerden ŧolu içüp vāfir 

 Nergįs-i pür-ħumār gelse gerek 

 

9  Yāsemenle benefşe seyrin idüp 

 Bāġa leyl ü nehār gelse gerek 
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10  Şāħsār olsa ŧañ mı sįm-efşān 

 Şimdi ol kām-kār gelse gerek 

 

11  Süpüre yolları nesįm ķanı 

 Ħusrev-i rūzigār gelse gerek 

 

12  Cūylar ħār u ħasları sürsün 

 Serv-i bālā-vaķār gelse gerek 

 

13  Ĥażret-i şeh Selįm-i Cem-Ǿişret 

 Gül gibi āşikār gelse gerek 

 

14  Müjde olsun çemen ekābirine 

 Şāh-ı gülşen-güźār gelse gerek 

127-bh 

15  Yine źevķ itdi bülbül-i gūyā 

 Yanına şehriyār gelse gerek 

 

16  Ŧurmasun gülden eylesün şekvā 

 Şeh-i Cem-iķtidār gelse gerek 

 

17  SemǾüme irdi nā-gehān bu śadā 

 Ki bu dem bir ġubār gelse gerek 

 

18  Göñül āyįnesini ĥıfž iken 

 Şimdi ol ħār ħār gelse gerek 

 

19  YaǾnį dillerde yir bulamayup 

 Ġam diyen nā-bekār gelse gerek 

 

20  Sen dil-figārı yalıñuz düşürüp 

 Eyleyüp cāna kār gelse gerek 
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21  Benüm ise yanumda yārüm yoķ 

 Dile ġāyetde Ǿār gelse gerek 

 

22  Çāre oldur aña fiġānlar idem 

 Ki baña böyle nār gelse gerek 

 

23  Anı defǾ it ķuluñ-durur ǾĀlį 

 Ķapuña bende-vār gelse gerek 

127-a 

  ĶAŚĮDE-İ CİNĀNĮ 

  (FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün)  
 

1  Bir seĥer şāhbāz-ı zerrįn ceng 

 Ķıldı Ǿazm-i şikār içün āheng 

 

2  Encümüñ ħayli tārumār oldı 

 Bįm-i çengāl ile miŝāl-i küleng 

 

3  Zāġ-ı şebden felekde ķaldı tehį 

 Āşiyān-ı sipihr-i mįnā-reng 

 

4  Ŧāǿir-i dil bu śayd-gāh içre 

 Per döküp ķalmış idi vālih ü deng 

 

5  İrdi nāgeh śadā-yı münhį-i rāz 

 Ki olan būm-ı şūm-veş dil-teng 

 

6  Şād-mān ol ki oldı ħalķ üzre 

 Sāye-güster hümā-yı ferruħ-neng 

 

7  Şāhbāz-ı feżā-yı fażl u hüner 

 Murġ-ı fażlı ki ķapdı çāpük ü şeng 
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8  YaǾnį kim oldı Bursa’ya ĥākim 

 Śāĥib-i nām u Ǿizz ü rifǾāt u neng 

 

9  Zekeriyyā Efendi kim oldur 

 Mesned-ārā-yı ķaśr-ı heft-evreng 

 

10  Olsa şeh-bāz-ı ŧabǾı bāl-efşān 

 ǾArśa-i kāǿināt olur aña teng 

 

11  Fużalāyı anuñla vezn itsek 

 Ġālibā kimse olınmaz hem-seng 

 

12  Menzil olmaz semend-i fikretine 

 ĶaŧǾ ider bir dem içre biñ ferseng 

 

13  Yoķdur āyįne-i żamįrinde 

 İĥtimāl-i ġubār u şübhe-i jeng 

 

14  Gördi taśvįr-i kilk-i dür-bārın 

 Dil-şikest oldı ħāme-i erjeng 

 

15  Virdi gülgūne-i žafer āħir 

 Ruħ-ı maķśūdına ŧarāvet [ü] reng 

 

16  Dāġ-ı ġamdan pür oldı cism-i ĥasūd 

 Anda yoķ źerre deñlü kįn-i peleng 

 

17  Nūş olur Ǿadli ile nįş-i belā 

 Şįr olur şehd-i luŧfı ile şereng 

 

18  Ķomamışdur ŧarāvet-i Ǿadli 

 Rūy-ı zāl-i zamānede erjeng 
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19  Gūş iden ħıffetine ĥaml eyler 

 Olsa elvend bār-ı ķadrine deng 

 

20  Murġ-ı maǾnā şikār ider dāǿim 

 Kilk-i muǾciz-nümā elinde ħadeng 

 

21  Dest-i ķahrıyla bāġ-ı dehr içre 

 Āb-ı engūr içen olur āveng 

 

22  Biri muǾvec biri hevā ile pür 

 Nola merdūd olsa nāy ile çeng 

 

23  Gel Cinānį kelāmı muħtaśar it 

 Sende var ise hūş ile ferheng 

 

24  Mihrüñ olduķça cāygāhı esed 

 Māhuñ olduķça menzili ħarçeng 

 

25  Ola ķuŧb-ı murādı üzre müdām 

 Gerdįş-i çarħ-ı bį-ķarār u direng 

127-b 

  ĶAŚĮDE-İ BEÇÇE-İ CİNĀNĮ EFENDİ 

  (FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün) 
 

1  Bir Ǿaceb baĥŝ eylemiş meclisde erbāb-ı hüner 

 Böyle baĥŝi görmemiş cins-i melek nevǾ-i beşer 

 

2  Gerçi daǾvā-yı tesāvį eylemek lāyıķ degül 

 Kim bir olmaz seng iken ķıymetde elmās u ĥacer 

 

3  Lįk Ǿārifler semen erbābını yād eyleyüp 

 Göz terāzūsına almışlar o ķavmi ser-te-ser 
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4  BaǾżılar görmiş musāvį ĥażret-i maħdūm ile 

 DāǾį-i miskįni kim oldur semįn ü muǾteber 

 

5  Ŝıķlet-i bār-ı şikem anuñ ħam itmiş ķāmetin 

 Bir ķadem ķādir degül kim eyleye Ǿazm-i sefer 

 

6  Oturursa ķalķamaz bį-çāre olmuş bį-mecāl 

 Ķalķayın dirse žuhūr eyler o dem kār-ı diger 

 

7  Ol sebebden kim irişmez elleri eŧrāfına 

 Dest-yār olmış melāĥat destine şām u seĥer 

 

8  Bir ikisi ĥażret-i maħdūmı tercįĥ eylemiş 

 Gelmesün mirǿāt-ı ķalb-i pākine gerd-i keder 

 

9  BaǾżılar ammā beni maħdūma ġālibdür dimiş 

 Ara yirde ħayli baĥŝ olmış müfįd ü muħtaśar 

 

10  ǾĀķıbet lāġar semįni farķ idüp bu mebĥaŝı 

 Böyle faśl itmiş gelüp bir merdüm-i Ǿālį-nažar 

 

11  Bende-i miskįne maħdūmuñ olursa cāmesi 

 Ola ol-dem ĥükm-i daǾvā-yı tesāvį cilve-ger 

 

12  Mesǿele her vech ile maǾlūm olur bį-irtiyāb 

 Teng olup yā vüsǾāt-i fāĥiş žuhūr eylerse ger 

 

13  Ĥāśılı bir cāmesi yoķdur Cinānį bendeñüñ 

 Kim geyüp faśl-ı şitāda eyleye defǾ-i żarār 

 

14  Ķudretüm yoķ ĥażret-i maħdūm ile ŧartılmaġa 

 Ehl-i Ǿaķluz eylerüz daǾvā-yı bāŧıldan ĥaźer 
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15  Cāme bizden anlara varmaġa ħod bir çāre yoķ 

 Münĥaśırdur ĥażrete Ǿaķl ile bu rengįn ħaber 

 

16  ĦilǾat-i luŧfuñ ser-ā-ser Ǿāleme mebźūldür 

 Geymeden ħālį degüldür her yetįm ü derbeder 

 

17  Revnaķ-efrūz bahār-ı dįn ü devletsün bu gün 

 Devletüñ ömrüñ mezįd itsün Ħudā-yı dād-ger 

 

  ĶAŚĮDE-İ MERĤŪM CİNĀNĮ EFENDİ 

  (MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün) 
 

1  Bir śubĥ-dem ki girye ķılup çeşm-i eşk-bār 

 Bir gül ġamıyla eyler idüm nāle-i hezār 

 

2  Ser-geşte idi bu dil-i āvāre Ǿaşķ ile 

 Śabr u ķarāra yoġ idi hįç elde iħtiyār 

 

3  Bir serv-ķad hevāsı ġamıyla muĥāl idi 

 Mānende-i nesįm-i seĥer bir nefes ķarār 

 

4  Ben künc-i ġamda hecr ile bį-dār śubĥa dek 

 Ammā ġunūde baħt-ı Ǿādū-yı sitįze-kār 

128-a 

5  Göstermez idi rūy-ı śafāyı zamānede 

 Mirǿāt-ı dilde var idi ol deñlü inkisār 

 

6  Cānum ĥarįķ-i āteş-i Ǿaşķ idi sįne-veş 

 Cismüm ġarįķ-i ħūn-ı sirişk idi lāle-vār 

 

7  Ħūn-ı cigerle dįde-i ġam-dįde pür-sirişk 

 Dāġ-ı ġam ile sįne-i bį-kįne dāġ-dār 
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8  Gūyā derūn-ı sįnede her tārı mār idi 

 Sevdā-yı Ǿaķlumı zülfi ķılmışdı tār-mār 

 

9  Ġam pisterinde ħaste-dil ü bį-mecāl olup 

 Künc-i belāda ķalmış idüm zār u dil-figār 

 

10  Nāgeh seĥerde hādį-i tevfįķ olup refįķ 

 Ġam-ħānem içre münhį-i ġayb oldı āşikār 

 

11  Didi ki ey felāket ile zār u müstemend 

 Esrār-ı Ǿaşķ-ı pāk ile ĥayrān u pür-ġubār 

 

12  Kimdür seni bu vech ile mecnūn-ı Ǿaśr idüp 

 Her dem döken sirişküñi mānend-i cūybār 

 

13  Ķanķı nihāl-i tāze vü serv-i bülenddür 

 Pest eyleyen vücūduñı ħāk üzre sāye-vār 

 

14  Didüm ki ey ŧarįķ-ı maĥabbetde pįş-rev 

 Ķalb-i ĥazįne luŧf ile ġam-ħār u gam-güsār 

 

15  Dil murġı ħayli vaĥşį iken dām-ı Ǿaşķ ile 

 Bāl ü perin şikeste ķılup eyleyen şikār 

 

16  Bir pādişāh-ı mülket-i ĥüsn ü cemāldür 

 Kim miŝlini getürmeye dünyāya rūzigār 

 

17  Ser-Ǿasker-i cemįǾ-i cüvānān-ı dil-pesend 

 İķlįm-i ĥüsne Ǿadl ile sulŧān-ı kām-kār 

 

18  Mihr-i sipihr-i luŧf u kerem kevkeb-i şeref 

 Evc-i ĥüsünde māh-ı felek-ķadr [u] tāb-dār 
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19  MaǾķūl-ı fehm [ü] nükte-şinās-ı suħen-verān 

 ŞāǾir-nihād u śāĥib-i ŧabǾ-ı suħen-güźār 

 

20  Serrāc-zāde Şāh Meĥemmed ki ĥüsn ile 

 Yūsuf gibi zamānede bulmışdur iştihār 

 

21  ŦabǾ-ı laŧįfi nādire-i Ǿaśr u ser-bülend 

 Źāt-ı şerįfi mažhar-ı elŧāf-ı Kirdigār 

 

22  Erbāb-ı şevķe mihri ile Ǿāŧıfet-nümūn 

 ǾUşşāķ-ı zāra luŧfı ile merĥamet-şiǾār 

 

23  Nāzük nihāli serv-i ser-efrāzdur velį 

 Rengįn maķāli ķılmış anı naħl-i mįve-dār 

 

24  Virmiş kemāli revnaķ-ı bį-ĥad cemāline 

 Noķśānı yoķ kemāli ile kāmilü'l-Ǿayār 

 

25  Ħışm itse çeşm-i faśl-ı bahārı ħazān ider 

 Luŧf eylese ħazānı ider mihri nev-bahār 

 

26  Sulŧān-ı mülk-i ĥüsn ü behādur disem nola 

 Çoķdur esįri bende-i dergāhı bį-şümār 

 

27  Virmez behā-yı vuślatını rāygān alur 

 Naķd-i revānı yolına her kim ķılur niŝār 

 

28  Dārü'ş-şifā-yı kevnine bir gün maĥal görür 

 Dil-ħastesini hecr ile itse zebūn u zār 

 

29  Kim eylemezdi pāyına eşkin anuñ niŝār 

 Reftāre gelse nāz ile ol serv-i gül-Ǿiźār 
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30  Ruħsārı gül gül olsa ķaçan ŧaǾn ider güle 

 Güller ķızarsa şerm ile gülşende vechi var 

128-b 

31  Leźźet virür meźāķına ħalķuñ şeker gibi 

 Şįrįn lebinden eylese nažm-ı suħen-güźār 

 

32  Reşk ile Ǿālemüñ aķıdur aġzı śuyını 

 Ol lebleriyle söylese eşǾār-ı āb-dār 

 

33  Biñ nāz ile tekellüm-i fürs eyler ol dehen 

 Mülk-i ǾAcem yiridür eger ķılsa iftiħār 

 

34  Üftādeler öñince anuñ pāy-māl olur 

 Depretse ger semendini ol şūh-ı şįve-kār 

 

35  Ķaśd-ı teġazzül eyledi nažm-ı ķaśįdede 

 Bu dürr-i pāki gūşına dil ķıldı gūş-vār 

 

36  Meydān-ı dehri ĥüsn ile ŧutdı o şeh-süvār 

 Ġāyetde atludur nola olursa nām-dār 

 

37  Ser-geştedür ŧoķuz ŧolanur dergehin felek 

 Vardur başında mihri ile Ǿillet-i devār 

 

38  Ķanı ķurursa nāfe-i Çįnüñ Ǿaceb degül 

 Miskįne ħayli ŧaǾne ķılup zülf-i müşg-bār 

 

39  Bildi o serv-ķāmeti kim pençe-gįrdür 

 El arķasını yire ķodı pençe-i çenār 

 

40  Dendānı vaśfı virdi şeref nažm-ı pāküme 

 Döndi o baĥre kim bulınur dürr-i şāh-vār 
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41  Ķaddi gibi uzatma Cinānį kelāmuñı 

 Ħoşdur dehān-ı yār gibi sözde iħtisār 

 

42  Nāzük mizācı ŝıķlete itmez taĥammüli 

 Şimden-girü duǾāsına ķıl śarf-ı iķtidār 

 

43  Tā kim felekde girye ķılup Ǿāşıķ-ı ĥazįn 

 Bāġ-ı cihānı eyleye eşkiyle lāle-zār 

 

44  Günden güne ziyāde idüp ĥüsnüñi Ħudā 

 İtsüñ binā-yı Ǿömrüñi bāķį vü pāy-dār 

 

45  Naħl-i bülend-i ķaddüñ ile ser-firāz olup 

 Bul gülşen-i zamānede ķadr ile iǾtibār 

 

46  Dāim şarāb-ı nāb ile kesb-i ŧarāvet it 

 Ǿİşret ķılup śafā ile çek cām-ı ħoş-güvār 

 

47  Dil-mürde-i firāķa lebüñle ĥayāt vir  

 Ölsün belā-yı reşk ile aġyār-ı nā-be-kār 

  

  ĶAŚĮDE-İ CİNĀNĮ EFENDİ 

  (MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün) 
 

1  Bir śubĥ dem ki şems-i żiyā-baħş-ı tāb-dār 

 Şevķ ile oldı cānib-i maşrıķdan āşikār 

 

2  Faśl itmege umūr-ı ķażāyā-yı Ǿālemi 

 Bercįs oturdı maĥkeme-i çarħa kām-kār 

 

3  Herkes uyandı ħābdan ammā daħı henüz 

 Ālūde idi ħāb ile bu çeşm-i eşk-bār 
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4  İller śafā-yı śubĥ ile mesrūr [u] şād idi 

 Ben şām-ı ġamda pister-i miĥnetde dil-figār 

 

5  Teskįn-i āteş-i ġama bir çāre olmadı 

 Eşküm aķardı gerçi ki mānend-i cūy-bār 

129-a 

6  Künc-i ġam içre tįre-dil ü tįre-ŧabǾ olup 

 Ġam pisterinde nāle iderken zebūn u zār 

 

7  Nāgeh irişdi gūşuma bir śavt-ı rūĥ-baħş 

 Oldı zebān-ı hātif-i ġaybį suħen-güźār 

 

8  Key ġam şebinde bādiye-peymā-yı ġam olan 

 Demdür uyansa dįde-i baħt-ı sitįze-kār 

 

9  Ol dem ki devlet ile ŧulūǾ itdi gün gibi 

 Oldı nühüfte žulmet-i āsįb-i rūzigār 

 

10  Faśl-ı bahārı tābiş-i ķahrı ħazān ider 

 Eyler ħazānı pertev-i iĥsānı nev-bahār 

 

11  Sįr-āb āb-ı Ǿadli ile ravżā-i ķulūb 

 Pür-tāb tāb-ı luŧfı ile ĥavza-i diyār 

 

12  Rūşen-żamįr-i enverine ĥāl-i kāināt 

 Rāyı hemįşe śāǿib ü tedbįri üstüvār 

 

13  Faśl-ı ħuśūmet itmede bį-meyl ü bį-ġaraż 

 RefǾ-i fesād u fitnede bį-śabr u iħtiyār 

 

14  Minnet Ħudāya ĥākim olup şehr-i Bursaya 

 Seccāde-i şerįǾate virdi bu gün vaķār 
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15  Mihr-i münįr-i evc-i Ǿaŧā Şems Efendi kim 

 Miŝlin felek getürmeye devr itse śad hezār 

 

16  Žulmet-serāy-ı dehre bu gün virdi rūşenā 

 Mihr-i münįr-i pertev-i elŧāf-ı Kirdigār 

 

17  Gird-i cihānı ŧutsa eger gerd-i irtişā 

 Dāmān-ı Ǿiśmetine irişmez anuñ ġubār 

 

18  Ĥüsn-i edāsı rūĥa o deñlü śafā virür 

 Kim virmez anı teşne-dile āb-ı ħoş-güvār 

 

19  Nām-ı şerįfi ŧutdı fażįletle Ǿālemi 

 Seyyįd gibi kemāli ile buldu iştihār 

 

20  Bir-dem nesįm-i himmeti kim mevc-ħįz ola 

 Dāmānı Ǿālemüñ pür olur dürr-i şāhvār 

 

21  İrmez kemend-i ĥįle anuñ ķaśr-ı ķadrine 

 Ķaśd itmesin Ǿadū-yı nigūn-baħt u nā-be-kār 

 

22  Ġayruñ yanında yıldızı yoķdur görinmege 

 Eyler sitāre kevkebesin şems-i tābdār 

 

23  Ebr-i seħāsı eylese bir şūreden güźer 

 Gül-zār-ı ħuld olur ne ķadar olsa şūre-zār 

 

24  Dįnār-ı himmeti o ķadar beźl itdi kim 

 Faķr āteşiyle ķalmadı bir sįne dāġ-dār 

 

25  Mįrāŝdur atadan aña cūd ile Ǿaŧā 

 Fıŧrį vücūd-ı pākine iĥsān-ı bį-şümār 
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26  Naķd-i mezįd-i himmet-i luŧfıyle dāimā 

 Pürdür derūn-ı kįse-i erbāb-ı iftiķār 

 

27  Rūşen-dilā egerçi ki deryā-yı luŧfuñuñ 

 Kem ķaŧresine öykünemez lücce-i biĥār 

 

28  Herkes ġarįķ-i ķulzüm-i iĥsān-ı niǾmetüñ 

 Her dil hemįşe behre-i cūduñla behre-dār 

 

29  Yoķdur velį mekārim-i luŧfuñla muġtenim 

 Mānende-i Cinānį-i maĥcūb u şerm-sār 

129-b 

30  Bir dem mi var ki ķılmayasın ĥüsn-i iltifāt 

 Bir gün mi var ki itmeye luŧfuñ ümįd-vār 

 

31  Çekdürmedüñ merāret-i Ǿazlini manśıbuñ 

 Olduñ dil-i ħazįnüme luŧfuñla ġam-güsār 

 

32  Mirǿāt-ı dil hemįşe mücellā śafā ile 

 Yoķ źerre deñlü şįşe-i ħāŧırda inkisār 

 

33  Ħāk-i siyāha rāh-ı meźelletde pest iken 

 RefǾ eyledüñ bu źerreyi mihrüñle jāle-vār 

 

34  Vācib degül mi źikr-i cemįlüñ ķılup müdām 

 Vaśfuñda olsa ħāme-i şiǾrüm varaķ-nigār 

 

35  Muķrį-i ķumrį midĥatüñi ezber itmese 

 Anı el üzre ŧutmaz idi pençe-i çenār 

 

36  Yoķ ķudretüm ki ħıdmet idem ħāk-i pāyüñe 

 Maħfį degül cenābuña esbāb-ı iǾtiźār 
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37  Maķdūrumı bu nažm-ı dürer-bāra śarf idüp 

 İtdüm anı śaĥįfe-i dehr içre yādigār 

 

38  Ĥakkāk-ı rūzigār yüzin görmedi henüz 

 Nā-süftedür daħı bu  leǿālį-i rūzigār 

 

39  Bir śanǾat ile gerdiş ü gūş-ı zamāneye  

 Minnet Ħudāya itdüm anı ŧavķ u gūş-vār 

 

40  Yoķ cerr ü ceźbe sāye-i luŧfuñda iĥtiyāc 

 Vaśfuñ beyānıdur ġaraż-ı ŧabǾ-ı hūşyār 

 

41  Bulmaz dilā medāyihi encām u iħtitām 

 Demdür bu nažma zįver ola ĥüsn-i iħtiśār 

 

42  Tā kim felekde mihr-i żiyā-güster ile māh 

 Dehri münevver eyleye her leyl ü her nehār 

 

43  Tā ħāme-i şerįǾat-ı ĥükkām ķaŧǾ ide 

 Ser-rişte-i ħuśūmeti mānend-i Zülfiķār 

 

44  Evc-i kemāle kevkeb-i baħtuñ śuǾūd idüp 

 Günden güne güneş gibi bul ķadr u iǾtibār 

 

45  Nev-bāve-i ĥadįķa-i Ǿömrüñle dāǿimā 

 Źāt-ı şerįfüñ eylesün Allāh pāy-dār 
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ĶAŚĮDE-İ CİNĀNĮ EFENDİ DER-ĤAĶĶ-I SAǾDÜ’D-DĮN EFENDİ 

  (MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün) 
 

1  Bir dem ki oldı şemse-i źerrįn-āfitāb 

 Revnaķ-fezā-yı ŧāķ-ı zer-endūd-ı nüh-ķıbāb 

 

2  Mirǿāt-ı çarħ-ı śayķal-ı mihr itdi pür-śafā 

 Andan görindi śūret-i eşkāl-i bį-ĥisāb 

 

3  Çetr-i sepįdi dest-i ķażā ķurdı Ǿāleme 

 Oldı eşiǾǾā her yañadan aña zer-ŧınāb 

 

4  Açdı niķābı şāhid-i ferruħ-liķā-yı Rūm 

 Hindū-yı şeb çekerse Ǿaceb mi eger ĥicāb 

 

5  Gösterdi şevķ vaķt-i seĥerden felek yine 

 Düşdi derūn-ı ħāŧır-ı āfāķa inciźāb 

 

6  Oldı şüküfte bir gül-i nesrįn felekde kim 

 Gül-zār-ı ħulde döndi bu vįrāne-i ħarāb 

 

7  Aldı debįr-i çarħ ele bir zer-feşān varaķ 

 Virdi cilā-yı mühre-i mihr ile ferr ü tāb 

130-a 

8  İster mi [meger] ki ola felekde nigāşte 

 Medĥ-i şerįf-i ĥażret-i monlā-yı kām-yāb 

 

9  Sulŧān-ı zümre-i fużalā-yı diyār-ı Rūm 

 Üstād-ı ħoş nihād-ı şeh-i maǾdelet-niśāb 

 

10  ŦabǾ-ı şerįfi nükte-güźārende-i Ǿulūm 

 Kilk-i laŧįfi rāz-ı güşāyende-i kitāb 
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11  Rengįn beyānı ġayret-i enfās-ı ǾĮsevį 

 Şįrįn kelāmı teşneye mānende-i cevāb 

 

12  Śaff-ı niǾāli śadr-ı saǾādet efāđıla 

 Erbāb-ı devlete işigi merciǾ ü meǿāb 

 

13  İnşāda luŧf u diķķat ile Ħāce-i Cihān 

 Her lafž-ı āb-dārı miŝāl-i dür-i ħoş-āb 

 

14  CemǾ itdi nām-ı SaǾd ile seyyid fażįletin 

 Yoķdur nažįri bir daħı bį-şekk ü irtiyāb 

 

15  Fikr-i żamįri bāǾiŝ-i iślāĥ-ı memleket 

 Reǿy-i münįri bedreķa-i cānib-i śavāb 

 

16  Görmezdi kimse açmasa ger dest-i himmeti 

 Maĥcūbe-i maǾānįyi bį-perde vü niķāb 

 

17  Baĥŝ-i Ǿulūma başlasa erbāb-ı fażl ile 

 Olur hemįşe sāil olan mülzem ü cevāb 

 

18  Ol māh-ı SaǾd-ı Ekbere gāhį ķırān içün 

 Çarħ-ı felek hilāli ider zer-nişān rikāb 

 

19  Śadr-ı zamāne görse cemālin devān olur 

 Yüz sürmege rikābına eylerdi irtikāb 

 

20  Evlāduñuñ ki her biri bir necm-i saǾddür 

 Sensin Ebuǿs-suǾūdı eyā āsumān-cenāb 

 

21  Her birisi fażįlet ile ħāce-zādedür 

 Źį-aśl-ı dil-pesend ü zihį ferǾ-i müsteŧāb 
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22  Ser-çesmesin ķoyup ķapuñuñ ġayra Ǿazm iden 

 Beñzer aña ki anı ķoyup özleye şarāb 

 

23  Minnet Ħudāya ķalmadı maĥrūm u nā-ümįd 

 İrdi murāda sāye-i luŧfuñda şeyħ ü şāb 

 

24  Rūşen-dilā benem o belā-dįde kim baña 

 Reh-zenlik itdi bir yaña ġam bir yaña ĥicāb 

 

25  Olmadı baña ġāyet-i āmāl iken naśįb 

 -i ħāk-i pāy-i der-i mekrümet-niśāb 

 

26  Çeşm-i Ǿalįlüm olmadı ħālį yaşarmadan 

 Kuĥl-i cevāhir olsa aña bu türāb 

 

27  Yanmaķda gözümden aķarken yaşum müdām 

 Faķr āteşiyle döne döne nitekim kebāb 

 

28  Çekdürdi erbaǾįni felek farķ içün baña 

 Aķrān ġamıyla çekmedeyin her gün ıżŧırāb 

 

29  Yā Rab bu erbaǾįn ne Ǿaceb erbaǾįn olur 

 Sermā yirine virdi dil ü cāna teff ü tāb 

 

30  Ser-rişte-i murāda naśįb olmadı vuśūl 

 Bį-ĥūde gitdi žāyiǾ olup gevher-i şitāb 

 

31  Kesb-i muķaddemāt-ı fünūn eyledim velį 

 Faķr oldı hep netįce-i taĥśįl ü iktisāb 

 

32  Taŧvįli ķo Cinānį yeter ķıl şikāyeti 

 Terk-i edeble olma śaķın mažhar-ı Ǿitāb 
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33  Demdür beķāyı devlet-i śāĥib-saǾādete 

 Sen ķıl duǾāyı Ĥażret-i Ĥaķ ide müstecāb 

 

34  Tā kim münevver eyleye her şām u her seĥer 

 Mihr-i cihānı pertev-i mihr ile āfitāb 

 

35  Śadruñda her saǾādet ile pāyidār olup 

 Görme cihānda ĥaşra degin rūy-ı inķılāb 
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  ĶAŚĮDE-İ CİNĀNĮ EFENDİ EL-BURSEVĮ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
 

1  Yine enfās-ı nesįm itdi çemenden güźerān 

 Ħıżr olup virdi nebātāta Mesįĥā gibi cān 

 

2  Śaĥn-ı gül-zārı idüp külbe-i Ǿaŧŧāra şebįh 

 İrişüp faśl-ı bahār oldı śabā müşg-efşān 

 

3  Çemenüñ ravża-i āmālini pür-sebz itdi 

 Nefħa-i bād ile bārān-ı seħā-yı nįsān 

 

4  Bāġda serv-i sehį Ǿarż-ı ħırām itse nola 

 Cūy-ı dil-cū ile kesb itdi yine tāze revān 

 

5  Nergisüñ açdı gözin mįl ile üstād-ı śabā 

 Ola tā āyįne-i śunǾ-ı Ħudāya nigerān 

 

6  Ser-girān olduġı bu jāle degüldür görinen 

 Ġonce eŧfālinüñ aġzında bitüpdür dendān 

 

7  Seyr-i bāġ itmek içün dįde olup şekl-i ĥabāb 

 Cūylar Ǿazm-i kenār itmege oldu cūyān 
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8  Bezmine şāh-ı gülüñ micmerelerdür lāle 

 Dūddur śanma derūnında olan dāġ-ı nihān 

 

9  Hüdhüd-i mülk-i Śabā gibi olup münhį-i rāz 

 Yolınup bülbül ider şevķ ile feryād u fiġān 

 

10  Teng iken ħār-ı cefā ile açıldı güller 

 Ġoncalar medĥ ü ŝenā eylemege açdı dehān 

 

11  Şöyle beñzer ki gülüñ gūşına oldı vāśıl 

 Ħaber-i maķdem-i ferruħ-pey-i bānū-yı cihān 

 

12  Gül-i gül-zār-ı mürüvvet yem-i iĥsān-ı Ǿaŧā 

 Śadef-i Ǿizzete gevher güher-i Ǿizzete kān 

 

13  Mehd-i Ǿulyā-yı şeref Ǿiśmet-i dįn ü dünyā 

 Ġayret-i Meryem-i ǾĮsį-dem ü Belķīs-ı zamān 

 

14  İremez Ǿiffetinüñ dāmenine dest-i Ǿadū 

 Açamaz Ǿiśmetinüñ perdesini bād-ı vezān 

 

15  Pertev-i mihr-i Ǿaŧā evc-i saǾādet şemsi 

 Mažhar-ı mekremet-i cāh ü celāl ü Ǿünvān 

 

16  Rūĥ-perver gibi dil-mürdeye mānend-i Mesįĥ 

 Rāĥat-efzā sözi derd ehline çün rūĥ-ı revān 

 

17  Merdüm-i dįdeye ħāk-i ķademi kuħl-i cilā 

 Gerd-i rāh-ı ĥaremi sürme-i çeşm-i aǾyān 

 

18  Nāmı ħūrşįd aña bir cāriyedür mihr-i münįr 

 Her seĥer ħıdmet ider şevķ ile cārūb-keşān 
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19  Ser-i kūyına nola gülşen-i Firdevs disem 

 Bāġ-ı cennet gibi derbānı olupdur Rıđvān 

 

20  Çemen-i bāġ-ı seħā bulmaz idi neşv ü nemā 

 Yaġmasa Ǿāleme ebr-i kereminden bārān 

 

21  Cānib-i gülşene Ǿazm eylese pāk itmek içün 

 Reh-güźārında olur bād-ı śabā peyk-i devān 

 

22  Yüz sürüp kesb-i śafā eylese dünyā ne Ǿaceb 

 Perde-i KaǾbe-i maķśūd durur ol dāmān 

 

23  Serverā dergeh-i luŧfuñda icāzet var ise 

 Bir nefes derd-i dilüm eyleyeyin şerĥ ü beyān 

 

24  ǾArśa-i derd-i serüm bāǾiŝ-i taśdįǾ olunur 

 Bulmadum söylemeden ġayrıya ammā dermān 

 

25  Benem ol nükte-güźerānde-i erbāb-ı suħen 

 Tālib-i Ǿilm ü hüner rāġıb-ı fażl u Ǿirfān 

 

26  İctihād üzre olup nāžım-ı eşǾār olsam 

 Gūş iden anı ķıyās oldur ider istiĥsān 

 

27  Bu ķadar fażl u kemālāt ile ünsüm var iken 

 Vaĥşet-i faķr u fenā Ǿırżuma virdi noķśān 

131-a 

28  Rūzigāruñ elemi başuma tozlar ķoparup 

 Muġber itdi dil-i maĥzūnumı ķaldum ĥayrān 

 

29  Elem-i fāķa giriftār-ı düyūn itmişdür 

 Oldı dil Yūsufınuñ başına dünyā zindān 
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30  Beste-i bend-i belā pāy-ı kümeyt-i ŧabǾum 

 İdemez Ǿarśa-i meydān-ı suħende cevelān 

 

31  Ġılžet-i dehr ile dem-beste olup ķaldı devāt 

 Iśırur ĥayret ile ħāmemi mānend-i benān 

 

32  Gerçi te'lįf-i kitāb itmege ķudret yoġ idi 

 Şevķ-baħş oldı bana nažm-ı belāġat-gūyān 

 

33  Heves-i ħāŧır ile bir yıl iki ay oldı 

 Nažma śarf itdi ķader Ǿömrümi rūzān u şebān 

 

34  Śafĥa-i dehre yazup niçe perįşān kelimāt 

 Bir kitāb itdüm anı ĥāśılı ĥasbe'l-iĥsān 

 

35  Gül-i ter gibi anı Vālide Sulŧāna sunup 

 Dilerem ola ber-āverde nihāl-i iĥsān 

 

36  VaǾde-i luŧf ile bir dem beni dil-şād eyle 

 Ki benem nažm-ı medįĥüñle miŝāl-i Selmān 

 

37  Ķapuña Ǿarż-ı niyāz itdügüme incinme 

 Hįç teng-i şekere mūrçe eyler mi ziyān 

 

38  Gül-i maķśūdumı aç pertev-i iĥsānuñ ile 

 Lāle gibi ķoma dem-beste-i dāġ-ı ĥırmān 

 

39  Ķuvvet-i ŧabǾuña taĥsįn Cinānį demidür 

 Pür olursa güher-i nažm-ı duǾā ile dehān 

 

40  Nitekim bāġa virüp ħilǾat-i ser-sebz bahār 

 Müflįs ü ūd ide eşcārı śoyup bād-ı ħazān 
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41  Bāġ-ı Ǿömrüñ ide Ĥaķ bād-ı ĥavādiŝden emįn 

 Olasın serv-i sehį gibi çemenlerde çemān 

 

42  Ħam ide ķāmetini Ǿaśr elemi tāk-śıfat 

 Ħaśmuñuñ baġrını ħūn eyleye āsįb-i zamān 

 

  ĶAŚĮDE-İ RAĤMĮ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
 

1  İrdi nevrūz diyü gülşene ħayyāŧ-ı ezel 

 Şāhidān-ı çemene dikdi niçe sebz-i ĥulel 

 

2  Ĥaşr idüp pįr ü cüvān olmaġı įmā eyler 

 Āħir-i devr-i şitā oldı bahār-ı evvel 

 

3  Leben-i mihr aķıcaķ burc-ı ĥamelden ħāke 

 Ŧıfl-veş meyl ider Ǿalāya nebāt-ı esfel 

 

4  Varaķ-ı ġoncedeki meŝǿele-i rengįni 

 İtdi tafśįl śabā ķomadı cümle müĥmel 

 

5  Bir ayaġ üzre ŧurup şāh-ı gülüñ ķarşusına 

 Servler ħıdmete cārūb gibi baġladı bel 

 

6  Şeb siyeh zift urıcaķ anı giderdi ħurşįd 

 Tille-i kühuñ olup ŧıfl gibi kellesi kel 

 

7  Bezm-i gülşende seĥer bülbül olup gūyende 

 Baġladı şāh-ı gülüñ nāmına nevrūzi Ǿamel 

 

8  Dest-i maħmūr gibi encümen-i gülşende 

 Ditreyüp oldı çenār-ı çemenüñ elleri şel 
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9  Lāle-i dil-i siyeh ü laǾl-i ķabā ĥađrāda 

 Śūret-i şām-ı şafaķ heyǿet-i Mirrįħ [ü] Zuħāl 

 

10  Ħusrev-i gül yüzine bülbül-i şįrįn-āheng 

 Oķudı śavt-ı Nigįsā ile bir tāze ġazel 

 

11  Eyledi gül ŧabaķ-ı laǾlüñe altunını hal 

 Al evrāķa diler kim çeke zerrįn cedvel 
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12  Śafĥa-i güldeki rengįn sözi fehm itmek içün 

 Bülbül-i suħte zāġa didi kim ey echel 

 

13  Lāleler al tutuķ oldı şebistānı çemen 

 Nev-Ǿarūs-ı gül içün nergis olup altun tel 

 

14  Yāsemen Ǿaksini gördükde Ŝüreyyā śandum 

 Havża āyįne gibi bād uraldan śayķal 

 

15  Göz açup şāhid-i gül-zāra seĥer itdi nažar 

 Nergise vermiş iken ħāb-ı şitā ħayli kesel 

 

16  Derd-i ser virdi gülüñ başına ġavġā-yı hezār 

 Sürmege urdı cebįnine şükūfe śandal 

 

17  Giydügi ķāķumı śad pāre idince kühsār 

 Virdi bir aŧlas-ı ser-sebz-i bahār aña bedel 

 

18  Pāsbān bülbül olup servler almış ele çūb 

 Ġoncalar ŧaķ-ı zebercedde yapup laǾl-i ķulel 

 

19  Ġonca-leblerle çeküp cām-ı meyi gülşende 

 Celesū ħayru celisį Ǿamilū ħayra Ǿamel 
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20  Ġoncanuñ aġzını yur lāle gül-āb ile ki tā 

 Midĥat-ı źāt efendiye diler ola maĥal 

 

21  Zeyrek ü fāżıl-ı dānā-dil ü dāniş-perver 

 Münhi-i sehv ü ħaŧā ĥākim-i aĥkām-ı milel 

 

22  Ķāđi-i kāmil ü Ǿilmiyle Muĥammed-āyin 

Ĥāmi-i memleket-i şerǾ-i nebiyy-i mürsel 

 

23  Ǿİzzet ü devlet ü iķbāl aña yār u ķarįn 

 Hem-dem-i ehl-i hüner maĥrem-i aśĥāb-ı düvel 

 

24  Ķāyil olursa kelāmuña sezādur Ǿulemā 

 Eyledüñ manŧıķ-ı ĥikmetle niçe müşkili ĥal 

 

25  MaǾrifet gülşenidir ķılmaġa ser-sebz müdām 

 Feyż-i ĥaķ ķalbine şebnem gibi olur münzel 

 

26  Fikretüñ ĥikmet ile ķılmasa ger terbiyeti 

 Ola hep heyǿet-i eflāk [ü] Ǿanāśır muħtel 

 

27  Ġoncenüñ pįrehenin degmez idi rişte-i mihr 

Sūzen-i rāyıña bulmasa eger kim medħal 

 

28  Ħāk-i rāhuñ gözine küĥl diyü sürme idüp 

 Şāħ-ı ŧūbāyı dilermiş ide nergis mikĥal 

 

29  Çemene gelse idüñ pāyüñe  düşer gül-zār 

 ǾAks-i ħurşįd-i cihān-tābla zerrįn miĥmel 

 

30  Śadef-i baĥr-i maǾārifde dürr-i yektāsın 

 İrmesün gevherüñe seng-i ĥavādiŝle ħalel 
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31  Vaśf-ı cūduñ śorıcaķ Ħāteme erbāb-ı seħā 

 Dil olup bir çemen-i ħāki diye lā-yüsǿel 

 

32  Cārįdür taħt-ı ķażāsında ferāyıżla sünen 

Anda cemǾ oldı fażįletle ķamu Ǿilm ü Ǿamel 

 

33  Çemen-ārā-yı gülistān-ı cihān Celle Celāl 

Çihre-perdāz-ı taśāvįr-i ezel Ǿizz ü cell 

 

34  Dikmedi bāġ-ı behişt içre ķaddüñ gibi nihāl 

Śūretüñ gibi daħı yazmadı bir şekl-i güzel 

 

35  Raĥmį iħlāśını Ǿarż eyleyemez ĥażretüñe 

 Oldı erbāb-ı ġaraż arada esbāb-ı Ǿilel 

 

36  Cebr yoķ fāǾil ü muħtāra eyā menbaǾ-ı cūd 

 Baña iĥsān ider iseñ ne var inşāǿ-ı  

 

37  Ķand-i nažmum göricek māyil olurlar şuǾarā 

 Şekker üstüne üşer niteki zenbūr-ı Ǿasel 

 

38  Rişte-i rūz u şebi çarħla ger zāl-i zamān 

 Nitekim eyleye geh nāķıś u gāhį aŧvel 

 

39  Şeb ü rūzuñ giçe Ǿizzetle ezel tā-be-ebed 

 Mihr ü māha nitekim ola maĥal burc-ı ĥamel 
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132-a 

  TERCĮǾ-İ BEND-İ MEVLĀNĀ ĠAZĀLĮ EFENDİ 

  (FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
  I 

 

1   MaǾrifet güllerin hüveydā ķıl 

 Yine dil bülbülini gūyā ķıl 

 

2   Ŧūti-i cāna göster āyįne 

 Anı bir śūret ile gūyā ķıl 

 

3   Cehlden ķurtarup Ǿuluvvüm ile 

 Göñlüñi mürde iken iĥyā ķıl 

 

4    Ŧālibe olur āħiretde ĥicāb 

 Hele sen bāri terk-i dünyā ķıl 

 

5   Olma efsürde pür-ĥarāret olup 

 Āteş-i Ǿaşķla yanup yaķıl 

 

6   Cūşa gel derd ile ħurūş eyle 

 Ķaŧre iken özüñi deryā ķıl 

 

7   Gözüñi yumup iki Ǿālemden 

 Özüñi bir nažar temāşā ķıl 

 

8   Mest olup bāde-i maĥabbetle 

 Cānı medhūş u Ǿaķlı şeydā ķıl 

 

9   Olup esrār-ı Ǿaşķ ile ĥayrān 

 Eyle rindāne Ǿālemi seyrān 
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  II 

 

10   Gel gel ey ŧālib-i cemāl-i nigār 

 İt temāşāyı ŧoymasun aġyār 

 

11   Yār tenhā vü ħāne ħālidür 

 Leyse fi’d-dār ġayr-i nā-deyyār 

 

12   Bu cihān gülşeninde bülbül yoķ 

 Yoķsa her gūşede nice gül var 

 

13   Anı görmege göz gerek ammā 

 İtmez idrāk dīde-i pür-ħār 

 

14   Perde-i ġafleti götür dilden 

 Ħābdan çeşm-i cānı ķıl bįdār 

 

15   Bir nažar eyle gel hey iki gözüm 

 İşte bak cennet işte bak dįdār 

 

16   Pendümi itmedüñ ķabūl evvel 

 Sözüme geldüñ işte āħir kār 

 

17   Kār u bārı ŧaġıt otur epsem 

 Saña sözüm benim budur her bār 

 

18   Olup esrār-ı Ǿaşķ ile ĥayrān 

 Eyle rindāne Ǿālemi seyrān 

  



71 
 

  III 

 

19   Źerreye śayma mihr-i raħşānı 

 Ķaŧreye alma baĥr-i Ǿummānı 

 

20   Śusuz ol Ħıżr elinden eyleme nūş 

 Sunsa cennetde āb-ı ĥayvānı 

 

21   Ķurś-ı meh gibi olsa çarħ üzre 

 Alma il śofrasındaki nānı 

 

22   Mūr gibi Ǿulüvv-i himmet olup 

 Ħānına daǾvet it Süleymānı 

 

23   Kendü yaġuñla ķavrılup her dem 

 ŞemǾ-veş kalbüñ eyle nūrānį 

 

24   Tā ki defǾ ola dįde-i cāndan 

 Perde olan hicāb-ı žulmānį 

 

25   Göresin sen seni ne cevhersin 

 Ķandadur ya bu cevherüñ kānı 

 

26   Gözüñ aç ķalma ħāb-ı ġafletde 

 Hey şarāb-ı ġurūr-ı sekrānį 
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27   Olup esrār-ı Ǿaşķ ile ĥayrān 

 Eyle rindāne Ǿālemi seyrān 
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  IV 

 

28   İdüp ol yār-i āşināyı yād 

 Eyle ey dil figān ile feryād 

 

29   Bende-i Ǿaşķ ol olmaġ isterseñ 

 Bend-i ġamdan hemįşe ger āzād 

 

30   Ĥāśıluñ yaķsun oda āteş-i Ǿaşķ 

 Ħırmen-i Ǿömrüñ eylesün berbād 

 

31   Reh-i Ǿaşķ içre cān viren kişiler 

 Gitdiler gerçi ķodılar bir ad 

 

32   Ħusrev-i Ǿāşıķān olur mıydı  

 Cān-ı şįrįni virmese Ferhād 

 

33   Ĥāl ideyin Ǿaşķ ķalma kālinde 

 Kim olur söz bināsı bį-bünyād 

 

34   Dildeki nān ile ķarın ŧoymaz 

 Luŧf-ı sükker aġızda virmez dad 

 

35   Feraĥ adın telaffuž itmekle 

 Gönlü ġamgīn olan olur mı şād 

 

36   Vaķtidür ķıl diyār-ı Ǿaşķa sefer 

 İdinüp nān-ı maǾrifetden zād 

 

37   Olup esrār-ı Ǿaşķ ile ĥayrān 

 Eyle rindāne Ǿālemi seyrān 
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V 

 

38   Egledük noldı çün Ceme encām 

 ǾAyşa āġāz idüp ele al cām 

 

39   İçmeyince mey-i śafā-baħşı 

 Zāǿil olmaz küdūret-i eyyām 

 

40   Ruħ u zülfüñ ġamını ŧuymayalum 

 Bizi mest eyle sāķį śubĥ u şām 

 

41   Vaśla irgür birāderi dāǿim 

 Her gün olur delüye çün bayrām 

 

42   Ķo Ġazālį kirişme-i ġazeli 

 Virme ol şįve ile nažma nižām 

 

43   Yeter it sįm-berler evśāfın 

 Puħtesin sözlerüñ gerekmez ħām 

 

44   Söyle bir söz daħı Kelįm-āsā 

 K’işidenler diyeler işte kelām 

 

45   Ehl-i derd ol olmaġ isterseñ 

 ǾAşķ meyħānesinde dürd-āşām 

 

46   Başķa başuña pādişāh olup  

 Olma şöyle esįr-i neng ü nām 

 

47   Olup esrār-ı Ǿaşķ ile ĥayrān 

 Eyle rindāne Ǿālemi seyrān 
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133-a  

TERCĮǾ-İ BEND-İ MERĤŪM ŹĀTĮ DER MEDĤ-İ FAĦR-İ ǾĀLEM 

ŚALLALLĀHU ǾALEYHİ VE SELLEM 

 (FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün) 
  I 

   

1   Ey ayaġuñ ŧopraġı tāc-ı ser-i Ǿarş-ı berįn 

Ĥażretüñle ŧoķuz eflāk üzre faħr eyler zemįn 

 

2   MenbaǾ-ı deryā-yı raĥmet maǾden-i luŧf u kerem 

Melce-i erbāb-ı Ǿıśyān u şefįǾü’l-müźnibįn 

 

3   Zübde-i evlād-ı ādem faħr-i cümle enbiyā 

Maŧlab-ı ħalķ-ı cihān maĥbūb-ı Rabbü’l-Ǿālemįn 

 

4   KaǾbe-i dįnüñ ĥarįminden melekler çaġrışur 

Hāźihį cennātü Ǿadnin fǿedĥulūhā ħālidįn 

 

5   Şefķatüñden raĥmetüñden itmezem ķaŧǾ-ı recā 

Muśŧafā mā-cāǿe illā raĥmeten li’l-Ǿālemįn 

 

6   Bir mücessem rūĥ idüñ ey rūĥ-ı cism-i kāǿināt 

Meskenüñ olsa Ǿaceb mi mehbiŧ-i rūĥü’l-emįn 

 

7   ǾĀķilān-ı ehl-i dāniş kāmilān-ı ehl-i fehm 

Cümle āgāh oldı bildi ey emįr-i mülk-i dįn 

 

8   Mebdeǿ-i bünyād-ı Ǿālem server-i āħir zamān 

Sāǿir-i Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lā-mekān  
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  II 

 

9   Ey şeb-i İsrāda bulan śubĥ-ı vaśla dest-res 

V’ey tekellüm eyleyen cānān ile her bir nefes 

 

10   Ŧūŧi-i gūyāsı ŧoķsan biñ kelāmuñ ĥażretüñ 

Saña āyįne cemāl ü ħāne-i vuślat ķafes 

 

11   Gitdigüñde şeh-süvār-ı fetĥ-i mülk-i vuślata 

Saña ħayme çarħ-ı aŧlas Refref olmışdur feres 

 

12   Kimseler sen gördügüñ deryāya ġavvās olmadı 

Bulmadı sen bulduġuñ dürr-i yetįmi hįç kes 

 

13   RifǾatüñ dāmānı altında felek fānūs olur 

Çār-sū-yı şehr-i şerǾüñde olur her şeb Ǿases 

 

14   Ey vücūd-ı pāk źāt-ı şerįfüñdür senüñ  

Nola cümle Ǿāleme mihrüñ olursa mültemes 

 

15   Mebdeǿ-i bünyād-ı Ǿālem server-i āħir zamān 

Sāǿir-i Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lā-mekān 

 

  III 

 

16   Ey ki ħurşįd-i cemālüñ nūr-ı çeşm-i kāǿināt 

Źāt-ı bį-miŝl-i şerįfüñ cāmiǾ-i cümle śıfāt 

 

17   Server-i rūy-i zemįn ü şāh-ı eflāk-i berįn 

Mįr-i cünd-i enbiyā sulŧān-ı mülk-i muǾcizāt 

 

18   Yazmaķ içün ĥüsn-i ħaŧŧ ile cemālüñ vaśfını 

Yūsufuñ çāh-ı zenaħdānı revā olsa devāt  
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19   Ey ķamudan ķadri aǾlā ol iki gįsūlara 

Pür-siyeh bende şeb-i  ķadr istemez hergiz berāt 

 

20   Śubĥa dek her şeb ĥadįŝüñden meǾānį ķılsun aħź 

Žulmet içre Ĥıżr-veş bulsam dįn-i āb-ı ĥayāt 

 

21   Umarın ben derd-mendüñ ĥāline ide nažar 

Serverā şol dįdeler k’aña tecellį ķıldı źāt 

 

22   Sensin ey ħayrü’l-verā vü şāh-ı cünd-i enbiyā 

Cümle āgāh oldı bildi müslimįn ü müslimāt 

 

23   Mebdeǿ-i bünyād-ı Ǿālem server-i āħir zamān 

Sāǿir-i Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lā-mekān 

 133-b 

  IV 

 

24   Ķıldı rūşen gözlerüñ yāri görürsüñ bir nažar 

Sürme-i Ǿayne’l-yaķįn ü kuĥl-i “mā-zāġa’l-baśar” 

 

25   Bir gice ey ħāce-i mülk-i risālet Ǿaşķ ile 

NefǾine yoķdur nihāyet eyledüñ bir ħoş sefer 

 

26   Ĥażretüñ şol āteşe oldı semender ey Ħalįl 

 Ki ol arada açamaz hergiz melekler bāl ü per  

 

27   Serverā yirden göge ĥükmüñ revān olduġına 

 Şāhid-i Ǿādil degül mi muǾciz-i şaķķu’l-ķamer 

 

28   Ümmetüñçün bir güzel maĥbūb şefķat-nāmesin 

 Mühr urupdur žahruña Ĥaķ ey emįr-i muǾteber 
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29   Rūy-ı dilden bāde-i şekki götürdi bād-ı ġam 

 Serverā sensin ķamu aśĥāb-ı ümmet bildiler 

 

30   Mebdeǿ-i bünyād-ı Ǿālem server-i āħir zamān 

Sāǿir-i Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lā-mekān 

 

   V 

 

31   Ĥalķa oldı cemǾ olup bir yire cümle enbiyā 

 Cümlesi bir ħātem ü sensin nigįni serverā  

 

32   Māh-ı burc-ı meskenet ħurşįd-i evc-i mekrümet 

 Şāh-ı ħayl-i etķıyā sulŧān-ı cünd-i aśfiyā 

 

33   Aduñ olmışdur senüñ ey seyyid-i sādāt-ı ħalķ 

 Zübde-i insān-ı kāmil olduġuñçün Muśŧafā 

 

34   Dirheme meyl itmesün dil oluban śābir diyü 

 Ŧaş baśarduñ baġruña mānend-i mįzān dāǾimā 

 

35   Ķıldı bir ħoş bū ile ħulķuñ nesįm-i Ǿālemi 

 Gülşen-i ķalbüñde hergiz esmedi bād-ı hevā 

 

36   Āsumān-ı dilde mihrüñ seyr iderse ŧañ degül 

 Bildiler sensin cihān içre ķamu bāy u gedā 

 

37   Mebdeǿ-i bünyād-ı Ǿālem server-i āħir zamān 

Sāǿir-i Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lā-mekān 
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  VI 

 

38   Ķāmetüñ ey būstān-ı lā-mekān pįrāyesi 

 Nūrdan bir servdür düşmez zemįne sāyesi 

 

39   Yūsufı gerçi görenler ellerini kesdiler 

 Gün yüzüñ gördi senüñ şaķķ oldı bedrüñ ayası 

 

40   Menzilüñ tįr-i duǾā-veş māverā-yı nüh-sipihr 

 Ķadriñüñ Ǿarş-ı muǾallādan muǾallā pāyesi 

 

41   Evvel ü āħir nažįrüñ yoķdurur źātuñdurur 

 Ħatm-i cümle enbiyā kevn ü mekānuñ māyesi 

 

42   Dir görenler sen meh-i bedrüñ münevver ĥüsnini 

 Süt yirine nūr emizürmiş meger kim ŧāyesi 

 

43   Āħiret bāzārına vardıķda eyler fāyide 

 Naķd-i Ǿaşķuñ serverā kimüñ k’ola sermāyesi 

 

44   Bāġ-ı cennetde ümįdüm budurur kim źātını 

 Cümle müǿminlerle ol serv idine hem-sāyesi 

 

45   Mebdeǿ-i bünyād-ı Ǿālem server-i āħir zamān 

Sāǿir-i Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lā-mekān 

 134-a 

   VII 

 

46   RifǾatüñ bezminde gerdūn istedigüm ola def  

 Dāǿireñ añla diyü ħurşįd yüzine urdı kef  

 

47   Yüzüñi bir görmege olmaz iki Ǿālem bahā 

 Gevher-i yek-dānesin sen iki Ǿālem bir śadef 
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48   Ayaġuñ ŧopraġınuñ bir źerresi dünyā deger 

 Ĥaķ budur kim yoluña dünyā revā olsa telef  

 

49   On sekiz biñ Ǿālemüñ ħurşįd-i Ǿālem-tābısın 

 Yedi ķat yire ŧoķuz ķat çarħa sen virdüñ şeref 

 

50   Cümlesine muķtedā olduñ o dem kim enbiyā 

 Ķudüs-i İsrā şebinde tā namāza ŧutdı śaf 

 

51   Cismimüz hevl-i ķıyāmetden ŧutıcaķ ditreme 

 Umaruz şefķat zebānıyla diyesin “lā-teĥaf “ 

 

52   Cümle müǿminlere źātı derd-mendi ĥaşrde 

 Var ümįdüm k’idesin āteş ġamından ber-ŧaraf 

 

53   Mebdeǿ-i bünyād-ı Ǿālem server-i āħir zamān 

Sāǿir-i Ǿarş-ı Ǿalā seyyāĥ-ı mülk-i lā-mekān 

133-ah  

TERCĮǾ-İ BEND-İ ǾULVĮ 

 (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
 I 

 

1   Ey göñül ķılmaķ ise ķaśdıñ eger kesb-i kemāl 

 Eyleme muftį-i Ǿaşķ ile śaķın baĥŝ ü cidāl 

 

2  Sākin-i medrese-i Ǿuzlete ķıl istiķlāl  

 Māżiye eyle nažar gör nicedür şimdiki ĥāl 

 

3   Diler iseñ saña ĥall ola ser-ā-ser eşkāl 

 Eyleme bencileyin nāle ile ķaddüñi dāl 

 

4   Giryeden mūya dönerse tenimüz ey abdāl 

 Başımuz egmiyelüm her mehe mānend-i hilāl 
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5   Nār-ı ĥasretle yanup Ǿömrümüze irdi zevāl 

 Vuślata ħurrem olup çekmiyelüm śoñra melāl 

 

6   Heves-i vuślat idüp itmeyelüm fikr-i muĥāl 

 Çün naśįb olmaz imiş Ǿāşıķa her laĥža viśāl 

 

 II 

 

7   Tekye-i ġamda gelüñ vāķıf-ı esrār olalum 

 Pā-bürehne gezelüm Ǿālemi ĥayrān olalum 

 

8   Ele āyine alup Ǿāşıķ-ı dįdār olalum 

 Baķmayup śūret-i dünyāya sebük-bār olalum 

133-bh 

9   Zühd ü taķvā ile dāim niçe bir yār olalum 

 Varalum sākin-i kāşāne-i ħammār olalum 

 

10   Niçe bir tįġ-ı firāķ ile dil-efgār olalum 

 Çeşm-i mestį gibi yārüñ niçe bįmār olalum 

   

11   Cānımuzdan niçe bir göz göre bįzār olalum 

 Ķoyalum kārımuzı şevķ ile bį-kār olalum 

 

12   Heves-i vuślat idüp itmeyelüm fikr-i muĥāl 

 Çün naśįb olmaz imiş Ǿāşıķa her laĥža viśāl 

 

 III 

 

13   Ey göñül kimseye baş egmiyelüm dünyāda 

 Başķa sulŧān olalum Ǿālem-i istiġnāda 
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14   Başlama her gül-i pür-ħārı görüp feryāda 

 Niçe bir ķul ola her serve dil-i āźāde 

 

15   Bir śaçı Leyli nigār ile olup sevdāda 

 Ne revādur gezesün Ķays gibi śaĥrāda 

 

16   Olma her lebleri Şįrįne śaķın dil-dāde 

 Cān göziyle nažar idüp elem-i Ferhāda 

 

17   Her vefāsuz güzele olmayalum üftāde 

 ǾAşķla başımuzı ķomayalum ġavġāda  

134-ah 

18   Heves-i vuślat idüp itmeyelüm fikr-i muĥāl 

 Çün naśįb olmaz imiş Ǿāşıķa her laĥža viśāl 

 

 IV 

 

19   Ħalķ içinde niçe bir ŧālib-i keŝret olalum 

 Māsivādan geçelüm Ǿārif-i vaĥdet olalum 

 

20   Varalum muǾtekif-i gūşe-i Ǿuzlet olalum 

 Dirseñüz ġāyib erenler ile ülfet olalum 

 

21   Ġurbete Ǿazm idelüm ehl-i seyāĥat olalum 

 Yiridür āh-ı melametle selāmet olalum 

 

22   Niçe bir Ǿaşķ-ı mecāz ile melāmet olalum 

 Geliñüz sākin-i iķlįm-i ĥaķįķāt olalum 

 

23   Ħayl-ı śabr ile şeh-i mülk-i ķanāǾat olalum 

 Vuślat-ı yāri ķoyup mūnis-i fürķat olalum 

 

 



82 
 

24   Heves-i vuślat idüp itmeyelüm fikr-i muĥāl 

 Çün naśįb olmaz imiş Ǿāşıķa her laĥža viśāl 

 

 V 

 

25   Bāde-i Ǿaşķ-ı ezel ile olup mestāne 

 Sāķį-i ĥayret elinden içelüm peymāne 

 

26   Giydirüp şāl-ı ġam-ı Ǿaşķı teni Ǿuryāna 

 Geçelüm śavmaǾa-i Ǿuzlete dervįşāne 

134-bh 

27   Olalum Vāmıķ u Mecnūna gelüñ hem-hāne 

 Vaķtidür ŧurmayalum Ǿazm idelüm yārāna 

 

28   ǾUlviyā dār-ı fenādan göçelüm rindāne 

 Ŧutuşup şemǾ-i beķāya olalum pervāne 

 

29   Nola ger arśa-i Ǿālemde ķıyarsaķ cāna 

 Geliñüz cümle vedāǾ eyleyelüm  cānāne 

 

30   Heves-i vuślat idüp itmeyelüm fikr-i muĥāl 

 Çün naśįb olmaz imiş Ǿāşıķa her laĥža viśāl 

  

134-a  

  TERCĮǾ-İ BEND-İ MEVLĀNĀ ĠARĮBĮ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
 I 

 

1   Nice bir şām u seĥer kāruñ ola 

 Cürm ü Ǿiśyān u güneh sehv ü ħaŧā 

 

2   Nice bir meykedede Ǿayş u ŧarab  

 Ķanı mescidde Ǿibādāt u duǾā 
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3   Nice bir fikr-i ħayāl-i ruħ-ı yār 

 Ķanı endįşe-i dįdār-ı Ħudā 

 

4   Nice bir fikr-i nigāruñ hevesi 

 Ķanı ol ism-i Celāl-i Mevlā 

 

5   Nice bir ħāce ki ķul olmayuben 

 Olasın ġaflet ile Ǿabd-i hevā 

 

6   Ġāfil olma be göñül āgāh ol 

 Geç hevādan gele Ǿabdullāh ol  

 

  II 

 

7   Ĥaķķuñ emrinde ķomayup yire baş 

 Gözedürsin ruħ u zülf ü göz ü ķaş 

 

8   Deyr-veş naķş ile pürsüñ ammā 

 Yāduña gelmez olupdur naķķāş 

 

9   Nūr-ı ŧāǾatden ibā eylersin 

 Dilemez şems niteki ħuffāş 

 

10   Yol mıdur nefse zebūn olmuşken 

 İdesin iller ile ceng ü śavaş 

 

11   Seni ġafletde ķomuş bį-çāre 

 Nefs-i emmāre ile Ǿaķl-ı maǾāş 

 

12   Ġāfil olma be göñül āgāh ol 

 Geç hevādan gele Ǿabdullāh ol 
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  III 

 

13   Gele Ǿālemde beni ħor itme  

 Maraż-ı cürm ile rencūr itme 

134-b 

14   Sen seni KaǾbe iken ķılma ħarāb 

 Nefsiñüñ beytini maǾmūr itme 

 

15   Luŧf ile ĥālüme baķup meded it 

 Ķahr-ı Ĥaķķa beni maķhūr itme 

 

16   Gözlerüm ġayrıya itdürme nažar 

 Cānımuñ dįdesini kūr itme 

 

17   Düşürür ġaflet ile ĥırś u heves 

 Der-i Ĥaķdan beni sen dūr itme 

 

18   Ġāfil olma be göñül āgāh ol 

 Geç hevādan gele Ǿabdullāh ol  

 

  IV 

 

19   Nice bir ħurrem ü ħandān olasın 

 Vaķt ola derd ile giryān olasın 

 

20   Men Ǿaref sırrına vāśıl olagör 

 Nice bir cāhil ü nādān olasın 

 

21   Nice bir ķavl-i elesti unudup 

 Durmayup Ǿahdüñe nālān olasın 

 

22   Sen bu aǾmāl ile bu cünbiş ile 

 Ĥāşe lillah ki Müselmān olasın 
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23   Ġaflet itme sözümi gūş it kim 

 Bir zamān ola peşįmān olasın 

 

24   Ġāfil olma be göñül āgāh ol 

 Geç hevādan gele Ǿabdullāh ol 

 

  V 

 

25   Saña şimden girü Ǿizzet iderin 

 Yerüñi ħāne-i Ǿuzlet iderin 

 

26   Geydürip başuña tāc-ı Ǿaşķı 

 Ben seni şāh-ı maĥabbet iderin 

 

27   Senüñ ile bugün idüp el bir 

 Pįr-i ehl-i Ĥaķa ħıdmet iderin 

 

28   Hem Ġarįbiyle seni hem-dem idüp 

 Sālik-i rāh-ı ĥaķįķat iderin 

 

29   Ħāb-ı ġafletden uyan ey miskįn 

 Gözüñ aç saña naśįĥat iderin 

 

30   Ġāfil olma be göñül āgāh ol 

 Geç hevādan gele Ǿabdullāh ol  

134-b 

  TERKĮB-İ BEND-İ MĀNĮ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün)  
  I 

     

1  Nedür ey ġonca-dehānum bu ķadar cevr ü sitem 

Bir dem olmadı gül-i luŧfuñ ile ben de gülem 
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2  Neyledüñ ĥāśılı bu bülbül-i cāna bilmem 

Ŧoldı efġān ile her gūşe-i bāġ-ı Ǿālem 

 

3  Saña lāyıķ mı ola gül gibi aǾdā ħurrem 

Olmayam ben cürm-i bāġ-ı viśāle maĥrem 

 

135-a  II 

 

4  Niçe bir aġladasın dįde-i gevher-bārı 

Deşt-i fürķatde ben āvāre gezem her bārı 

 

5  Ħūn-ı eşküm ola her vādį-i ġamda cāri 

Tekye-i vaśluña mihmān idesin aġyārı 

 

6  Ħān-ı iĥsānuña müstaġraķ ola hep Ǿālem 

Hįç mürüvvet mi bu kim ben yine maĥrūm ķalam  

 

III 

 

7  Ne ġam-ı ħāŧıra bir laĥža ĥimāyet itdüñ 

Ne dil-i zārumı şād itmege himmet itdüñ 

 

8  Kime luŧf itdüñ ise baña Ǿadāvet itdüñ 

Ne nem-i dįde-i giryānuma şefķat itdüñ 

 

9  Şānuña lāyıķ olan bu mıdur ey kān-ı kerem 

Muttaśıl derd-i firāķuñda çekem bār-ı elem 

 

IV 

 

10  Niçe bir iñledesin murġ-ı dil-i nā-şādı 

Olasın tā bu ķadar āh u fiġāna bādį 
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11   ǾAcebā böyle midür her śanemüñ muǾtādı 

Hiç śorulmaz mı ola Ǿāşıķ-ı zāruñ dādı 

 

12   Bir şikāyet ideyin tā göre ħalķ-ı Ǿālem 

Oldı mı nesl-i benį Ādeme hiç  böyle sitem 

 

V 

 

13   Merĥamet eyle meded Mānį-i şādān eyle 

Bāġ-ı vaśluñda anı gül gibi ħandān eyle 

 

14   Çāre bir himmetüñ olsun meded iĥsān eyle 

Ġam-ı hicrān ile öldüm baña dermān eyle 

 

15   Pāy-māl eylemeden rāh-ı felāketde elem 

Bir ŧarįķ ile meded gel yetiş ey kān-ı kerem 

134-bh 

  TERKĮB-İ BEND-İ ǾULVĮ 

  (MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Şeh-i diyār-ı firāķum başumda efser-i ġam 

 Emįr-i mülket-i hecrüm yanumca Ǿasker-i ġam 

 

2   Güşād olmadı baħtum ķapusı gitdi dirįġ  

 Olalı bu dil-i ġam-dįde zār-ı şeşder-i ġam 

 

3   Yıķıldı ħāne-i dįl oldı ħāk ile yeksān 

 Eselden üstine bād-ı fenā vü śarśar-ı ġam 

 

4   Viśāl küncini yād eylesem helāk eyler 

 Olaldan aña nigehbān-ı ŧılsım ejder-i ġam 
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135-ah 

5   Nice ĥużūr u ķarār ide gūsfend ü sürūr 

 Derūn-ı bįşe dilde yatur ġażanfer-i ġam 

 

6   Peleng-i hecrüñ ider pāre pāre neyleyeyin 

 Bu şįr-i ġam-ı derd bįşe-zāra neyleyeyin 

 

  II 

 

7   Ne āh itmemege elde iħtiyārum var 

 Ne bir mekānda bu göñlüm gibi ķarārum var 

 

8   Ne bir ĥużūr yiri var cihānda kūyuñsız 

 Ne bir sürūr virür ķalbe yār-ı ġārum var 

 

9   Ne iştiyāķ-ı cemālüñsiz olurum ħālī 

 Ne ārżū-yı viśālüñden özge kārum var 

 

10   Ne āh-ı dūd-ı dilüm gibi sünbülüm açılur 

 Ne ķanlu dāġlarum gibi lāle-zārum var 

 

11   Ne kebkebüñ gibi kimseyle yıldızum alışur 

 Ne naǾl-çeñ gibi Ǿālemde māh-pārem var 

 

12   Başumda yoġ imiş aślā sitāre neyleyeyin 

 Ki mihr ü rūyuña idem nežāre neyleyeyin 

 

  III 

 

13   Şu deñlü itdi beni ħaste ārzū-yı viśāl 

 Ki fikr-i śıĥĥat olupdur baña ħayāl-i muĥāl 
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135-bh 

14   Dirįġ kim bedenüm döndi derd ile mūya 

 Fiġān u nāleden oldı ten-i żaǾįfüm nāl 

 

15  ŻaǾįf eyleyeli fikrüñ ey elif ķāmet 

 Ħamįde ķaddüm olupdur śarįĥ derdüme dāl 

 

16   Şu deñlü ķıldı nā-tüvān derd-i firāķ  

 Ki ķalmadı dil-i ġam-dįdede fiġāna mecāl 

 

17   Mecāl yoķ güher-i eşkümi idem pinhān 

 Göñül ħazįnesi oldı ġamuñla māl-ā-māl 

 

18   Ne çāre ķalmadı ķudret ķarāra neyleyeyin 

 Şikeste göñlüme cism-i nizāre neyleyeyin 

 

  IV 

 

19   Ġam ile ķāmetümi döndürüp kemāne firāķ 

 Ħudeng-i hecre beni eyledi nişāne firāķ 

 

20   Nice dem oldı ki evc-i fenāda cān murġı 

 Belā-yı Ǿaşķ aña bāl oldı āşiyāne firāķ 

 

21   Belā-yı derd-i ġam u ġuśśa cāna kār itdi 

 Ne çāre urdı yine pençe ħānumāna firāķ 

 

22   Benümle Ǿālemi ķorķutmaġa siyāset içün 

 Helāk ķılmaġa eyler beni bahāne firāķ 

136-ah 

23   Murād idindigüm içün viśāl-i cāmını āh 

 Śu gibi ķanumı nūş itdi ķana ķana firāķ 

 



90 
 

24   Firāķ baĥrine düşdüm ne çāre neyleyeyin 

 Çıķarmadı beni gerdūn kenāra neyleyeyin 

 

  V 

 

25   Olalı merdüm-i çeşmüm nigįn-i ħātem-i Ǿaşķ 

 ǾAķįķ eyledi bu dür-i eşkümi yem-i Ǿaşķ 

 

26   Sipāh-ı hūş u ħıred śanmadın daħı śanma 

 Cihān içinde ola mülk-i dil müsellem-i Ǿaşķ 

 

27   Ħuceste bāl degül mi hümā-yı himmetimüz 

 Ki cilvegāhı anuñ oldı evc-i Ǿālem-i Ǿaşķ 

 

28   Şeb-i Ǿademden eŝer bulmamışdı rūz u cūd 

 Daħı ben olmış idüm śubĥ gibi hem-dem-i Ǿaşķ 

 

29   Degül bu girye-i ǾUlvį ki ebr-i āhenden 

 Nuzūl eyledi bārān-ı şevķ u şebnem-i Ǿaşķ 

 

30   Göñül didükleri şol nā-be-kāra neyleyeyin 

 Bu eşk-i çeşm ile bu aşķ-ı yāra neyleyeyin 

135-b 

  TERCĮǾ-İ BEND-İ ǾĀLĮ DER-VAŚF-I BĀDE-İ ĤAMRĀ 

  (FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Bir nažar ķıl baña ĥabāb gibi 

Dökme ķanum yire şarāb gibi 

 

2   Bunca demdür felek ceküp çevirür 

Sen de yaķma beni kebāb gibi 
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3   Derd ile ķāmetüm kemān idüben 

Nālişüm diñleme rebāb gibi 

 

4   Nūr baħş eyle cām-ı bezmimüze 

Yaşımuz alma āfitāb gibi 

 

5   CürǾa śaç luŧfuñı dirīġ itme 

Bir nažar ķıl bize türāb gibi 

 

6   Çünki devr-i felek degül bāķį 

Cāmı dönder döne döne sāķį 

 

  II 

 

7   Baħt nā-sāz u çarħ kec-reftār 

Yār cevvār u devr nā-hemvār 

 

8   Çāre nā-būd u derd bį-pāyān 

Sįne mecrūĥ u dįdeler ħūn-bār 

 

9   ǾÖmr kūtāh u rūzigār serįǾ 

Derd ü ġam bį-şumār u ġuśśa hezār 

 

10   Źevķ nā-yāb u şevķ-i dil kem-yāb 

Cānda yoķ źerre deñlü śabr u ķarār 

 

11   ǾAyn-ı Ǿibretle Ǿāleme nažar it 

Ŧoldı ŧut çeşm-i dūr-bįne ġubār 

 

12   Çünki devr-i felek degül bāķį 

Cāmı dönder döne döne sāķį 
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  III 

13   Devr iden bezmümüzde cām mıdur 

Cān mı içindeki müdām mıdur 

 

14   Ne Ǿaceb māǿilüz bize yoķsa 

Bāde nūş itmemek ĥarām mıdur 

 

15   ǾAķlımuz fikrimüz midür güm olan 

Sāķiyā yoķsa neng ü nām mıdur 

 

16   Bilmezüz neydügin ħumār elemi 

Źevķimüz şevķimüz müdām mıdur 

 

17   SürǾat ile ŧolaşmaz oldı ķadeĥ 

Bilmezüz ķaśduñ intiķām mıdur 

 

18   Çünki devr-i felek degül bāķį 

Cāmı dönder döne döne sāķį 

 

  IV 

 

19   ǾĀķıbet cürǾa gibi ħāk oluruz 

Ġam-ı dünyā ile helāk oluruz 

 

20   Bir gün olur ki rāzımuz açılur 

Lāleler gibi sįne-çāk oluruz 

 

21   Āb-ı ĥayvān içün Sikender-vār  

Çāre arayu derd-nāk oluruz 

 

22   Nola şimdi şarāba meyl itsek 

Giderür çirk-i fikri pāk oluruz 
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23   Meyi bizden dirīġ iderseñ eger 

Ķanumuz boynuña helāk oluruz 

136-a 

24   Çünki devr-i felek degül bāķį 

Cāmı dönder döne döne sāķį 

 

  V 

 

25   Bezm-i fānįde hiç vefā yoķdur 

Sāġar-ı çarħda śafā yoķdur 

 

26   Şāhid-i Ǿömre iǾtimād itme 

Ķatı hercāyidür vefā yoķdur 

 

27   Ġāfil olma ķadeĥ duǾāsından 

Öyle maķbūl olur duǾā yoķdur 

 

28   Ĥukemā meźhebinde derd ü ġama 

Bāde içmek gibi devā yoķdur 

 

29   Nažaruñ eksük itme ǾĀlįden 

Dime mey ķalmadı śafā yoķdur 

 

30   Çünki devr-i felek degül bāķį 

Camı dönder döne döne sāķį 

136-a 

  TERKĮB-İ BEND-İ MERĤŪM RŪĤĮ-İ BAĠDĀDĮ   

  ǾALEYHİ’R-RAĤMETÜ RABBİHÜ’L-HĀDĮ 

  (MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FaǾūlün) 
  I 

 

1   Śanmañ bizi kim şįre-i engūr ile mestüz 

 Biz ehl-i ħarābātdanuz mest-i Elestüz 
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2   Ter-dāmen olanlar bizi ālūde śanur lįk 

Biz māyil-i būs-ı leb-i cām ü kef-i destüz 

 

3   Śadrın gözedüp neyleyelüm bezm-i cihānuñ 

Pāy-ı ħum-ı meydür yerimüz bāde-perestüz 

 

4   Māyil degilüz kimsenüñ āzārına ammā 

Ħāŧır-şiken-i zāhid-i peymāne-şikestüz 

 

5   Erbāb-ı ġaraż bizden ıraġ oldugı yegdür 

Düşmez yire zįrā oķumuz śāĥib-i şaśtuz 

 

6   Bu Ǿālem-i fānįde ne mįr ü ne gedāyuz 

AǾlālara aǾlālanuruz pest ile pestüz 

 

7   Hem-kāse-i erbāb-ı dilüz Ǿarbedemüz yoķ 

Meyħānedeyüz gerçi velį Ǿaşķ ile mestüz 

 

8   Biz bezm-i mey-i meykede-i Ǿālem-i cānuz 

Ser-ĥalķa-i cemǾiyyet-i peymāne-keşānuz 

 

II 

 

9   Sāķį getür ol bādeyi kim dāfiǾ-i ġamdur 

Śayķal ur mirǿāta ki pür-jeng ü elemdür 

 

10   Dil-bestelerüz bizden ıraġ eyleme bir dem 

Ol bādeyi kim nūr-ı dil ü dįde-i Cemdür 

 

11   Ey ħāce fenā ehline zinhār ululanma 

Dervįşi bu mülküñ şeh-i bį-ħayl ü ĥaşemdür 
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12   Ħāk ol ki Ħudā mertebeñi eyleye Ǿālį 

Tāc-ı ser-i Ǿālemdür o kim ħāk-i ķademdür 

 

13   Gel ŧoġrulalum meykedeye raġmına anuñ 

Kim bār-ı riyādan ķad-i ħum-geştesi ħamdur 

 

14   Mey śun bize sāķį bizüz ol ķavm ki dirler 

Rindān-ı śabūĥį-zede-i bezm-i ķıdemdür 

 

15   Bu nažmı Peyāmįden işit ĥāle münāsib 

Kim zübde-i yārān-ı suħandān-ı ǾAcemdür 

136-b 

16   Mā-rind-i śabūĥį-zede-i bezm-i Elestįm 

Pįş ez-heme dürd-i keş [ü] pįş ez-heme mestįm 

 

III 

 

17   Ħoş gūşe-i źevķ idi śafā ehline Ǿālem 

Bir ħāl ile sürseydi eger Ǿömrini ādem 

 

18   Śıĥĥat śoñı derd olmasa vuślat śoñı hicrān 

Nūş āħiri nįş olmasa sūr āħiri mātem 

 

19   Bu Ǿālem-i fānįde śafāyı ol ider kim 

Yeksān ola yanında eger źevķ u eger ġam 

 

20   Dāǿim ola hem-śoĥbet-i rindān-ı ķadeĥ-nūş 

Varın ķoya meydāna eger bįş ü eger kem 

 

21   Śūfį ki śafāda geçinür mālik-i dünyā 

Bir dirhemini alsañ olur ħāŧırı derhem 
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22   Žāhir bu ki āħir yeri ħāk olsa gerekdür 

Ger dirheme muĥtāc ola ger mālik-i dirhem 

 

23   Mey śun bize sāķį içelüm raġmına anuñ 

Kim cehli ile bilmedügi yerden urur dem 

 

24   Her münkir-i keyfiyyet-i erbāb-ı ħarābāt 

Öz Ǿaķlı ile Ĥakkı diler kim bula heyhāt 

 

  IV 

 

25   Gör zāhidi kim śāĥib-i irşād olayın dir 

Dün mektebe vardı bugün üstād olayın dir 

 

26   Meyħānede ister yıķılup olmaġa vįrān 

Bį-çāre ħarābātda ābād olayın dir 

 

27   Elden ķomasun gül gibi cām-ı meyi bir dem 

Her kim ki bu meyħānede dilşād olayın dir 

 

28   Bir serv-ķadüñ bende-i efgendesi olsun 

ǾĀlemde o kim ġuśśadan āzād olayın dir 

 

29   ǾÖmrin geçürüp kūh-ı belāda dil-i şeydā 

Berhem-zen-i hengāme-i Ferhād olayın dir 

 

30   Vaśl istemeyüp hecr ile ħoş geçdügi bu kim 

Miskįn ġam-ı cānāneye muǾtād olayın dir 

 

31   Gezdi yürüdi bulmadı bir eglenecek yir 

Min-baǾd yine Ǿāzim-i Baġdād olayın dir 
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32   Baġdād śadefdür güheri dürr-i Necefdür 

Yanında anuñ dürr ü güher seng-i ħazefdür 

 

V 

 

33   Ol gevher-i yektā ki bulunmaz aña hemtā 

Gelmez śadef-i kevne bir öyle dür-i yektā 

 

34   Ol źāt-ı şerįfe yaraşur daǾvį-yi himmet 

Kim oldı ne dünya aña maķśūd ne Ǿuķbā 

 

35   Kim derk ider anı ki ola źātına maǾlūm 

Remz-i kütüb-i medrese-i Ǿālim-i bālā 

 

36   Ol zāhidüñ aġlar yer ü gök ĥāline yārın 

Kim içmeye destinden anuñ cām-ı muśaffā 

 

37   Bir noķŧadurur sırrı didi çār kitābuñ 

Ki ol çārdadur sırr-ı kütübħāne-i eşyā 

 

38   Ol noķŧa benüm didi dönüp remzini seyret 

YaǾnį ki benüm cümle-i esmāya müsemmā 

137-a 

39   Çün ĥiśśe imiş ķıśśadan ehl-i dile maķśūd 

Maķśūdı nedür añla bil ey Ǿārif-i dānā 

 

40   Bir maġlaŧadur laķlaķa-i bāŧın u žāhir 

Bir noķŧa imiş aśl-ı suħan evvel ü āħir 

 

VI 

 

41   Ey śāĥib-i ķudret ķanı inśāf u mürüvvet 

Rindān-ı mey-āşāma niçün olmaya raġbet 
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42   Ķısmetleri dirseñ ezelį cevr ü cefādur 

Cevr ola niçün źevķ u śafā olmaya ķısmet 

 

43   Dirseñ ki bugün eylemiyen yārın ider źevķ 

Çoķ mı iki gün bendelerüñ eyleye Ǿişret 

 

44   Ĥācetlerimüz ķādir iken ķılmaġa ĥāśıl 

Śalmaķ keremüñden bizi ferdāya ne ĥācet 

 

45   Nāçār çeker ħalķ bu zaĥmetleri yoħsa 

Ādem ķara ŧaġ olsa getürmez buña ŧāķat 

 

46   Ĥālüñ kime açsañ saña dir ĥikmeti vardur 

Öldürdi bizi āh bilinmez mi bu ĥikmet 

 

47   Beyhūde dönüp neyler ola başımuz üzre 

Ħalķuñ bu felek didügi dolāb-ı meşeķķat 

 

48   Beyhūde yeter döndi hemān terkini ķılsa  

Kim Ǿaksine devreylemeden yegdi yıķılsa 

 

  VII 

 

49   Çarħuñ ki ne naĥsinde ne saǾdinde beķā var 

Dehrüñ ki ne ħāśında ne Ǿāmında vefā var 

 

50   Aldanma anuñ saǾdine naĥsinden alınma 

Naĥsinde dime miĥnet ü saǾdinde śafā var 

 

51   Meyl itme bunuñ ħāśına Ǿāmından üşenme 

ǾĀmında dime ħisset ü ħāśında Ǿaŧā var 
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52   Cehl ile hemān ġayr eline baķmayı gör kim 

Benden ne saña fāǿide senden ne baña var 

 

53   Egninde görüp ġayrılarıñ aŧlas u dįbā 

Ġam çekme ki egnümde benüm köhne Ǿabā var 

 

54   Geç cümle bu efkārdan Ǿārif-i vaķit ol 

Sergeşte bil añı ki serinde bu hevā var 

 

55   Ferdā elemin çekme mey iç baķ ruħ-ı ħūba 

ǾĀşıķlara ferdāda daħı vaǾd-i liķā var 

 

56   El virse śafā furśatı fevt eyleme bir dem 

ǾĀlem aña degmez ki cefāsın çeke ādem 

 

  VIII 

 

57   Giryeñ ķopar ey ħāce meger kim cigerüñden 

Kim çıķdı ciger-pāreleri çeşm-i terüñden 

 

58   Biñ girye iderseñ seni aħir ayırurlar 

Ferzend ü zen ü ŧanŧana-i sįm ü zerüñden 

 

59   Bu mülk-i fenāya ki Ǿademden sefer itdüñ 

Sūduñ nedür ancaķ anı bil señ seferüñden 

 

60   Yoķ çıķmaġa göñlüñ der-i dünyā-yı denįden 

Billāh di ħoşnūd mısın yoħsa yerüñden 

137-b 

61   Bu mezbeleden böyle güźār eyleyi gör kim 

Bir źerre ġubār irmeye tā reh-güźerüñden 
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62   Sįm ile zeri kendüñe  ķat ķat siper itdüñ 

Merg oķını geçemez mi śanursun siperüñden 

 

63   ǾAķl adın añup kendüñi teklįfe bıraķma 

Dįvāne olup refǾ-i ķalem ķıl üzerüñden 

 

64   Ey ħāce eger kim sen iseñ Ǿāķil ü dānā 

Şeydāluġı biñ Ǿaķla degişmez dil-i şeydā 

 

  IX 

 

65   Vardum seĥerį ŧāǾat içün mescįde nāgāh 

Gördüm oturur ĥalķa olup bir niçe gümrāh 

 

66   Girmiş kemer-i vaĥdete almış ele tesbįĥi 

Her birisinüñ vird-i zebānı çil ü pencāh  

 

67   Didüm ne śayarsuz ne alursuz ne dirsüz 

K’aślā diliñüzde ne nebį var ve ne Allāh 

 

68   Didi biri kim şehrimizüñ ĥākim-i vaķti 

Ħayr itmek içün ħalķa gelür mescide her māh 

 

69   İĥsānı ya pencāh u ya çildür fuķarāya 

Śabr eyle ki demdür gele ol pįr-i felek-cāh 

 

70   Geldiklerini mescide bildüm ne içündür 

Yüz döndirüp andan didüm ey ķavm oluñ āgāh 

 

71   Sizden kim ıraġ olur ise Ĥaķķa yaķındur 

Zįrā ki đalālet yolıdur gitdigüz rāh 
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72   Taĥkįķ bu kim hep işiñüz zerķ ü riyādur 

Taķlįdlesiz ŧāǾatiñüz cümle hebādur  

 

  X 

 

73   Dünyāda denįlerden idersüñ ŧamaǾ-ı ħām 

Ey ħām-ı ŧamaǾ niçeye dek bu ŧamaǾ-ı ħām 

 

74   Bir nā-ħalefi [ger] cübbe vü destār ile görseñ 

Eylersün anuñ cübbe vü destārına ikrām 

 

75   Naķşın çıķarup eylemedin źātını maǾlūm 

Başlarsun aña eylemege faķruñı iǾlām 

 

76   Cerrār diyü virmez olur Tañrı selāmın 

Ħayzından iderse saña bir ĥabbe ger inǾām 

 

77   V’ey er olasın ħırķada nāmuñ ola derviş 

Mülĥid diyü yandurmaġa eyler seni iķdām 

 

78   Yazuķ saña kim eyleyesin ĥırs u ŧamaǾdan 

Bir ĥabbe içün kendüñi Ǿālemlere bed-nām 

 

79   Yoķ sende ķanāǾat gözüñ aç olduġı oldur 

Rızķuñ irişür yoħsa eger śubĥ u eger şām 

 

80   Et loķması lāzım mı ŧoyurmaz mı seni nān 

Zehr olsun o loķma ola pes-mānde-i dūnān 

 

  XI 

 

81   Ebnā-yı zamānuñ ŧalebi nām u nişāndur 

Her biri taśavvurda fülān ibn-i fülāndur 
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82   Güftāra gelüp söyleseler cehl-i mürekkeb 

ZuǾmınca velį her biri bir ķuŧb-ı zamāndur 

138-a 

83   Erbāb-ı ħıred źerre ķadar muǾteķid olmaz 

Ol mürşide kim muǾteķid-i bį-ħıredāndur 

 

84   Taķlįd ile seccāde-nişįn olmuş oturmuş 

Taħķįķde ammā ħar-ı be-güsiste-Ǿināndur 

 

85   Dirmiş baña keşf oldı ep esrār-ı ĥaķįķat 

Vallāhi yalandur sözi billāhi yalandur 

 

86   Kendünden ıraġın düşüp ardına yorulma 

Gūş it bu sözi kim ħaber-i bā-ħaberāndur 

 

87   Ey ŧālib-i taĥķįķ eger var ise derdüñ 

K’ol bį-ħaberüñ gitdügi yol žann u gümāndur 

 

88   Zinhār unut bildügi düşme Ǿināda 

Bir pįre yapış kim iresün sırr-ı maǾāda 

 

  XII 

 

89   Śūretde nola źerre isek maǾnide yoħuz 

Rūĥü’l-Ķudüsüñ Meryeme nefĥ itdügi rūĥuz 

 

90   Peymāne-i ħurşįd ile her śubĥ iderüz Ǿayş 

ǾĮsā ile peymāne-keş-i lāy-ı śabūĥuz 

 

91   İtdükse şarāb içmemege tövbe güzelsiz 

Ŝābit-ķademüz tövbemüz üstinde naśūĥuz 
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92   Mār ise Ǿadū biz yed-i beyżā-yı Kelįmüz 

Ŧūfan ise dünyā ġamı biz keştį-i Nūĥuz 

 

93   Molla oķusun medresede şerĥ-i müŧālaǾa 

Metn-i ķadeĥi śun bize biz ehl-i şürūĥuz 

 

94   Śūfį bizi sen cism göziyle görimezsün 

Aç cān gözini eyle nažar gör ki ne rūĥuz 

 

95   Pür-gūlara leb-beste görinmekteyüz ammā 

Rindān-ı Mesįĥā-deme miftāĥ-ı fütūĥuz 

 

96   ǾĮsį-dem ü Rūĥį-laķab ü Ĥıżr-ĥayātuz 

Deryā-yı śıfat içre nihān gevher-i źātuz 

 

  XIII 

 

97   Ayā niçe bir devride bu çār-Ǿanāśır 

Kim aña ne evvel ola maǾlūm ne āħir 

 

98   Gāh eyleyeler Ǿālem-i tefrįdde seyrān 

Gāhį olalar Ǿālem-i terkįbde sāyir 

 

99   Tefrįdde çār ola vü nāçār ola devri 

Terkįbe gelünce se-mevālįd ola žāhir 

 

100  Bu cümle mežāhirden ola muǾteber insān 

İnsānıñ ola cümle ŧufeyli bu mežāhir 

 

101  Nefsini bilenler getüre Ħāliķa įmān 

Bilmezlere įmān getürenler ola kāfir 
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102  Kāfir ki yerin dūzeħ ider cehlden eyler 

Çün cehl ĥaķįķatde ola küfr Ǿaceb sır 

 

103  Dünyā vire cāhillere el-kāmil olanlar 

Ayaķda ķalup olmayalar ĥabbeye ķādir 

 

104  Çün cehldedür źevķ kemāli nidelüm biz 

Ķāl ehli śafā eyleye ĥāli nidelüm biz 

138-b 

  XIV 

 

105  Śūfį ki riyā ile ide kendüyi mevśūf 

Evķāt-ı şerįfi ola taķlįd ile maśrūf 

 

106  Minberde ħaŧįb ola vü maĥvilde muǾarrif 

ǾĀr eylemeye olduġuna cehl ile maǾrūf 

 

107  Āyįne-i ķalbine küdūret ede teǿŝįr 

Rūşen-gįr-i feyż-i Ĥaķ ile olmaya mekşūf 

 

108  Cān u dilinüñ mihr ü mehi olmaya pür-nūr 

Dāim biri maħsūf ola anuñ biri meksūf 

 

109  CemǾ-i kütüb itmekle ne mümkin k’ola vāķıf 

Esrār-ı Ħudāya ki ola mürşide mevķūf 

 

110  Źātındaki āŝār-ı kemāl olmaya ħardur 

Ya şāl-ı siyeh egnine giymiş ya yeşil sūf 

 

111  ǾĀlemde ki kāmil çeke ġam źevķ ide cāhil 

Yirden göge dek yuf baña ger dimez isem yuf 
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112  Çün Ĥaķ diyeni eylediler žulm ile berdār 

Bāŧıl söze aġāz idelüm biz daħı nāçār 

 

  XV 

 

113  Yuf ĥāline dehrüñ gül-i gül-zārına hem yuf 

Aġyārına yuf yār-i cefākārına hem yuf 

 

114  Her Ǿayş ki mevķūf ola keyfiyyet-i ħamre 

ǾAyyāşına yuf ħamrına ħammārına hem yuf 

 

115  Çün śaĥn-ı vücūduñ yeri śaĥrā-yı Ǿademdir 

Yuf ķāfile vü ķāfile-sālārına hem yuf 

 

116  Źį ķıymet olınca nidelüm cāh-ı celāli 

Yuf anı śatan dūn u ħarįdārına hem yuf 

 

117  ǾĀlemdeki bengįler ola vāķıf-ı esrār 

Ĥayrānına yuf anlarıñ esrārına hem yuf 

 

118  Çarħ-ı felegiñ naĥsine vü saǾdine śad ĥayf 

Kevkeblerinüñ ŝābit ü seyyārına hem yuf 

 

119  ǾĀrif ki ola müdbir ü nādān ola muķbil 

İķbāline yuf Ǿālemüñ idbārına hem yuf 

 

120  Çün ola ĥarām ehl-i Ĥaķa dünye vü Ǿuķbā 

Cehd ile ne Ǿuķbā ola ħāŧırda ne dünyā 

 

  XVI 

 

121  Dünyā ŧalebiyle kimisi ħalķıñ emekde 

Kimi oturup źevķ ile dünyāyı yimekde 
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122  Yoķ derdüñe bir çāre ider mįr ü gedāda 

Sen çekdügiñ ālāmı gerek śaķla gerek de 

 

123  AǾyān-ı cihāndan kerem umma anı śanma 

Āŝār-ı Ǿaŧā ola ya paşada ya begde 

 

124  Maŧbaħlarına aç varan ādem degenek yir 

Der-bānları var göz ķapuda el degenekde 

 

125  Bir devrde geldik bu fenā Ǿāleme biz kim 

Āŝār-ı Ǿaŧā var ne beşerde ne melekde 

 

126  Aġyār vefādan dem urur yār cefādan 

Ādemde vefā olmaya vü ola köpekde 

 

127  Evc-i felege baśdı ķadem cāh ile cāhil 

Erbāb-ı kemālüñ yeri yoķ zįr-i felekde 

139-a 

128  Yā Rab bize bir er bulınup himmet ider mi 

Yoħsa günümüz böyle felāketle geçer mi 

 

  XVII 

 

129  Virdük dil ü cān ile rıżā biz ki ķażāya 

Ġam çekmezüz uġrarsaķ eger derd ü belāya 

 

130  Gördük vaŧanı ġurbete bu fikr ile çıķduķ 

Kim renc-i sefer bāǾiŝ olur Ǿizz ü Ǿalāya 

 

131  Devr eylemedük yer ķomaduķ biz niçe yıldur 

Uyduķ dil-i dįvāneye dil uydı hevāya 
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132  Oldum nereye vardım ise Ǿaşķa giriftār 

Alındı göñül bir śanem-i māh-liķāya 

 

133  Baġdāda yoluñ düşse ger ey bād-ı seĥer-ħįz 

Ādāb ile var ħıdmet-i yārān-ı śafāya 

 

134  Rūĥįyi eger bir śorar izler bulunursa 

Dirlerse buluşduñ mı o bį-berg ü nevāya 

 

135  Bu maŧlaǾ-ı ġarrāyı oķu epsem ol andan 

MaǾlūm olur aĥvālimüz erbāb-ı vefāya 

 

136  Ĥālā ki biz üftāde-i ħūbān-ı Dımışķuz 

Ser-ĥalķa-i rindān-ı melāmet-keş-i Ǿaşķuz  

 

  TERCĮǾ-İ BEND-İ ĠUBĀRĮ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Bir gice sākin idüm  ħān-ķah-ı ġafletde 

 İǾtiķāf itmiş idüm künc-i ġam-ı Ǿuzletde 

 

2   Gözlerüm yummış idüm Ǿālem-i pür Ǿibretde 

Ġaflet uyħusı beni almış idi ġāyetde 

 

3   Pür idi ġafletle penbe-i sımāħ-ı semǾum 

Dil-i efsürde ĥacer olmış idi şiddetde 

 

4   Öyle ġarķ olmış idüm ķaǾr-ı yem-i ġaflete kim 

ǾAķl [u] fikr [ü] dil ü cān ķalmış idi ĥayretde 

 

5   Rişte-i ġaflet ile baġlu idi her Ǿużvum 

Mā-ĥaśal ġayet ile ķāśır idüm ħıdmetde 
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6   Gūş-ı hūşa bu nidā irdi o dem hātifden 

Didi ey Ǿālem-i śuġrāda ķalan ġafletde 

 

7   Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ-i ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

 

  II 

 

8   Sendedür maħzen-i esrār-ı hüviyyet sende 

Sendedür rābıŧa-i rişte-i vaĥdet sende 

 

9   Sendedür maǾden-i esrār-ı ilāhį sende 

Sendedür maǾden-i envāǾ-ı kerāmet sende 

 

10   Sendedür mihr-i cihān-sūz-ı meh-i şām-efrūz 

Sendedür burc-ı şeref necm-i saǾādet sende 

 

11   Sendedür cām-ı Cem ü āyine-i İskender 

Sendedür çeşme-i cān mülket-i žulmet sende 

 

12   Sendedür Ǿālem-i lāhūt u maķām-ı ceberūt 

Sendedür dūzaħ-ı sūzān daħı cennet sende 

 

13   Sendedür her ne ki maķśūd idinürseñ sende 

Sendedür ķufl-ı ŧılısmāt-ı ĥaķįķāt sende 

 

14   Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

139-b 

  III 

 

15   Sen ĥabāb-ı felegi cām-ı mücellā śanduñ 

Sen ĥabābı anuñ içinde görüp mā śanduñ 
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16   Ĥoķķa-i çarħ ki zehr ile leb-ā-leb pürdür 

Sen anı ŧopŧolu tiryāk-i Mesįĥā śanduñ 

 

17   Gözüñe pįrezen-i dehr görindi tāze 

Zįver-i āriyeden anı muǾarrā śanduñ 

 

18   Külħan-ı dehre baķup gülşen-i zįbā śanduñ 

Ser-be-ser aħkerin anuñ gül-i ĥamrā śanduñ 

 

19   Hem görindi saña eŧfāl-ı şeyāŧįn ġılmān 

Bu cihān bāġını sen cennet-i meǾvā śanduñ 

 

20   Dįde-i ĥırś ile bu Ǿālem-i śuġrāya baķup 

Aldanup añlamayup Ǿālem-i kübrā śanduñ 

 

21   Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

 

  IV 

 

22   Niçe bir bunca zamān zįver-i zįnet niçe bir 

Niçe bir cübbe vü destār-ı ĥamāķat niçe bir 

 

23   Niçe bir ķayd-ı libās u niçe bir ġayret-i nās 

Niçe bir şöhret ile şevket-i āfet niçe bir 

 

24   Niçe bir rind-i cihān vālih-i şeydālar ile 

Güft ü gūy-ı ŧarab u ŧavr-ı žarāfet niçe bir 

 

25   Niçe bir bāġ-ı cihānda oturup mįrāne 

Bunca yārān ile bu Ǿayş u bu Ǿişret niçe bir 
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26   Niçe bir nefs hevāsına uyup leyl ü nehār 

Niçe bir żāyiǾ ola bu dem-i furśat niçe bir 

 

27   Bu ĥamāķat niçe bir bunca sefāhat niçe bir 

Bu ferāġat niçe bir hāy bu ġaflet niçe bir 

 

28   Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 

 

  V 

 

29   Cümle źerrāt-ı cihān maŧlaǾ-ı Ǿibretdür hep 

Ehl-i idrāk olana remz ü işāretdür hep 

 

30   Naķş-ı žāhirde Ǿayān cümle Ǿulūm-ı bāŧın 

Külli şey mürşid-i erbāb-ı baśįretdür hep 

 

31   Nažar it dįde-i cān ile cihānı añla 

Maħzen-i Ǿilm ü ledün mažhar-ı ĥikmetdür hep 

 

32   Ĥikmet ü Ǿibret ile remz-i işāret ne ki var 

Hep Ħudādan saña taǾlįm-i hidāyetdür hep 

 

33   Fehm içün Ǿālem-i kübrāyı ulü’l-elbāba 

Śuver-i Ǿālem-i śuġrā heme śūretdür hep 

 

34   Ey Ġubārį yüri var kendüzüñ idrāk eyle 

Pendümi hūş ile gūş it ki beşāretdür hep 

 

35   Ġāfil olma gözüñ aç Ǿālem-i kübrāsın sen 

Sidre vü levĥ u ķalem Ǿarş-ı muǾallāsın sen 
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139-bh 

  TERCĮǾ-İ BEND-İ ĀLĮ 

  (FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Nev-bahār oldı yine zār olalum 

ǾAndelįb-i Ǿiźār-ı yār olalum 

 

2   Ķomayup yire cām-ı gülfāmı 

Bezm-i Ǿişretde pāy-dār olalum 

 

3   Dem-be-dem cām-ı bāde nūş idelüm 

Mest-i evgār-ı rūzigār olalum 

 

4   Bilelüm rāh-ı Ǿaşķuñ esrārın 

Dergehinde varup ġubār olalum 

 

5   Kūy-ı cānānı bekleyüp her ān 

Mülket-i Ǿaşķa olalum sulŧān 

 

  II 

 

6   Unudup ķahr-ı zehr-i hicrānı 

Çıķaralum göñülden efġānı 

 

7   Lebi yādına ŧolular içelüm 

Urmayalum ayaġa meydānı 

 

8   Öpelüm āl ile lebini olup 

Ehl-i bezmüñ ĥarįf ü fettānı 

140-ah 

9   CürǾa-āsā yolında ħāk oluban 

Olalum reşk-i tāc-ı ħāķānį 
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10   Kūy-ı cānānı bekleyüp her ān 

Mülket-i Ǿaşķa olalum sulŧān 

 

  III 

 

11   Bir yaña fürķat-i miyān-ı nigār 

Cānumuz ķılca ķaldı cism-i nizār 

 

12   Bir yañadan hevā-yı serv-ķadi 

Kārımuz nāle ķıldı fāħte-vār 

 

13   Nergis-i mesti daħı bir yañadan 

Ķıldı bį-çāre göñlümi bįmār 

 

14   Diler iseñ Ǿuyūn-ı aǾdāya 

Girevüz ĥāśılı mįŝāl-i ġubār 

 

15  Kūy-ı cānānı bekleyüp her ān 

Mülket-i Ǿaşķa olalum sulŧān 

 

  IV 

 

16   Niçe bir idelüm fiġān niçe bir 

Niçe bir yaşumuz revān niçe bir 

 

17   Niçe aġlaya bize gökde melek 

Ķaralar giye āsumān niçe bir 

140-bh 

18   Niçeye dek alasın āhımuzı 

Niçe bir yana bu cihān niçe bir 

 

19   Gelüñüz hem-dem olalum dāǿim 

Niçe bir döke dįde ķan niçe bir 
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20  Kūy-ı cānānı bekleyüp her ān 

Mülket-i Ǿaşķa olalum sulŧān 

 

  V 

 

21   Tā ki gördük bu zülf ü bu ħāli 

Olmışuz mihr-i ġuśśa pā-māli 

 

22   Böyle śoymamış idi reh-zen-i ġam 

Olalı kūy-ı Ǿaşķuñ abdālı 

 

23   Ķalbimüz şöyle deldi tįġ-ı cefā 

Erzen-i Ǿaşķuñ oldı ġırbāli 

 

24   İster iseñ ki şāh-ı Ǿaşķ olavuz 

Ķadrimüz yüce ola ey ǾĀlį 

 

25  Kūy-ı cānānı bekleyüp her ān 

Mülket-i Ǿaşķa olalum sulŧān 

 

140-a 

  TERCĮǾ-İ BEND-İ MERĤŪM NEVǾĮ EFENDİ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
 I 

 

1   Düşüp ayaġına her serv-ķadüñ śu gibi zār 

Ey göñül niçeye dek bu heves-i būs u kenār 

 

2   Sįneden yaş ile maĥv eyle nuķūş-ı ġayrı 

Ķurı ārāyiş imiş çünki bu naķş ile nigār 
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3   Penbe-i dāġ gibi niceye dek ħıffet idüp 

Seni odlara yaķa her śanem-i lāle Ǿiźār 

 

4   Śanem-i deyr gibi sākin ü sengįn ol kim 

Büt-i tersālara maǾbūd olasın leyl ü nehār 

 

5   Gūş ķıldum gice gülşende ser-āġāz itdi 

Śubĥa dek derd ile bu maŧlaǾ-ı pür-sūzı hezār 

 

6   Yār-ı aġyāra muśāĥib gül ise maĥrem-i ħār 

Düşmen ü dost güler girye ķılur Ǿāşıķ-ı zār 

 

  II 

 

7   Ķāl ile fehm idemez kimse Ǿaceb ĥāl ancaķ 

İķtiżā-yı ķader-i Ħāliķ-ı FaǾǾāl ancaķ 

 

8   Manŧıķį bilmedi eşkāl ile bu işkāli 

Bunca tafśįli ĥakįmüñ daħı icmāl ancaķ 

 

9   Āhenįn dillere cemǾiyyet-i ħāŧır ĥāśıl 

Cām-veş ehl-i śafā münkesirü’l-bāl ancaķ 

 

10   Śūret-i nā-mütenāsib śıfat-ı nā-merbūŧ 

BāǾiŝ-i mertebe-i devlet ü iķbāl ancaķ 

 

11   Bū-ǾAlį olsa kişi fażl ile śūret viremez 

Ħūblar lehcesi yoķ cāhile meyyāl ancaķ 

 

12   Yār-ı aġyāra muśāĥib gül ise maĥrem-i ħār 

Düşmen ü dost güler girye ķılur Ǿāşıķ-ı zār 
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  III 

 

13   Nažar itdüm çemen-i dehre Ǿaceb sır gördüm 

Dįde-i ĥayret ile nergisi nāžır gördüm 

 

14   Ġaybdan Ǿālem-i eşbāĥı temāşā itdüm 

Mūcid-i muŧlaķı her źerrede ĥāżır gördüm 

 

15   Ķaśd idenler açılup gülmege bu gülşende 

Ġonca gibi dili ķan ŧolmaya nādir gördüm 

 

16   Ĥāśılı cümle bu eşyāya teveccüh ķıldum 

ǾĀlemi bencileyin hep müteĥayyir gördüm 

 

17   Māh ile mihri bulup naķś u zevāle ŧālib 

Günbed-i nüh felegi Ǿaksine dāǿir gördüm 

 

18   Yār-ı aġyāra muśāĥib gül ise maĥrem-i ħār 

Düşmen ü dost güler girye ķılur Ǿāşıķ-ı zār  

 

  IV 

 

19   Şol ki ĥaŧŧ-ı lebini ġaybdan ižhār itmiş  

Ne belādur ki bizi vāķıf-ı esrār itmiş 

 

20   “Küntü kenz”e dil-i dānāmuzı gencūr ķılup 

Bu emānetle bizi beste ķoyup zār itmiş 

 

21   Ĥabbeźā zümre-i mestān-ı mey-i Ǿaşķ-ı cünūn 

Ki cihān salŧanatın istemeyüp Ǿār itmiş 

 

22   Zişt ü zįbā dimeyüp nįk ü bedi bir gözedüp 

Bu merātibde olan ħālete inkār itmiş 
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23   Niçe dānā-dil olanlarda bu eŧvār-ı Ǿacįb 

Śabr u ŧāķat ķomayup Ǿaķlını efgār itmiş 

 

24   Yār-ı aġyāra muśāĥib gül ise maĥrem-i ħār 

Düşmen ü dost güler girye ķılur Ǿāşıķ-ı zār 

140-b 

   V 

 

25   Niçe bir seyr-i nuķūş ile ķanāǾat idelüm 

Sāde pehlū olalum yār ile himmet idelüm 

 

26   Niçe bir śoĥbet ile ħāŧırı meşġūl idevüz 

Deng ü ħāmūş olalum biz de ferāġat idelüm 

 

27   Çeng-veş nāle ķılup nāy gibi iñleyelüm 

O geçen demlere āheng-i nedāmet idelüm 

 

28   Naķş idüp ħāŧıra “lā yüsǿelü Ǿammā yefǾal” 

Çün ķażādur bu rıżā semtine niyyet idelüm 

 

29   NevǾiyā śabr u taĥammül buña düşvār velį 

Bilmezüz neyleyelüm kime şikāyet idelüm 

 

30   Yār-ı aġyāra muśāĥib gül ise maĥrem-i ħār 

Düşmen ü dost güler girye ķılur Ǿāşıķ-ı zār 
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TERCĮǾ-İ BEND-İ MERĤŪM NEVǾĮ EFENDİ  

  RAĤMETULLĀHİ ǾALEYH 

   (MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün) 
   I 

 

1   Dilā şimden girü sevdā-yı Ǿuzlet ķılsañ olmaz mı 

Olur olmaz hevālardan ferāġat ķılsañ olmaz mı 

 

2   Sehį-ķadlerle hevāsından ĥaşr olmaķ ķaçup bir dem 

ǾAceb endįşe-i rūz-ı ķıyāmet ķılsañ olmaz mı 

 

3   TaǾalluķ māsivā-yı Ĥaķķa çünkim şirk-i muŧlaķdur 

Ǿİnād u şirki terk idüp Ǿibādet ķılsañ olmaz mı 

 

4   Unutsañ nevcüvānlar Ǿaşķın añsañ pend-i pįrānı 

SemāǾ-ı vaǾž idüp gūş-ı naśįĥat ķılsañ olmaz mı 

 

5   Ķulaġuña śadā-yı kūs-ı rıĥlet çalınur āħir 

Henüz irişmedin nevbet inābet ķılsañ olmaz mı 

 

6   İlāhį çāresüz ķaldum Ǿināyet ķılsañ olmaz mı 

Yol azdum rāh-ı Ǿaşķuñda hidāyet ķılsañ olmaz mı  

 

  II 

 

7   Tecellį eylemiş nūr-ı cemalüñ cümle eşyāda 

Güzeller Ǿarż-ı dįdār itmede Ǿāşıķ temāşāda 

 

8   Ne źevķ almış Ǿaceb sevdā-yı Şįrįnden dil-i Ferhād 

Ne görmiş Ķays-ı mecnūn bilmezem hiç naķş-ı Leylāda 

 

9   Ne gülşen žāhir olmış çeşm-i İbrāhįme āteşden 

Ne Ǿizzet añlamış Āźer liķā-yı Lāt-ı ǾUzzada 
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10   Bu bezmüñ bādesi bir cāmı bir sāķįsi bir ammā 

Kimi ceng ehli mestāne kimi śulĥ u müdārāda 

 

11   Benüm yārem oñulmaz derdüme hergiz Ǿilāc olmaz 

Ŧabįbān-ı zamāne Ǿāciz olmışdur müdāvāda 

 

12   İlāhį çāresüz ķaldum Ǿināyet ķılsañ olmaz mı 

Yol azdum rāh-ı Ǿaşķuñda hidāyet ķılsañ olmaz mı  

 

  III 

 

13   ŞuǾūn-ı źātuña eşbāĥ-ı Ǿālem gerçi ažherdür 

O mažhardan güźer ķaśd itmeyen maĥcūb u ebterdür 

 

14   Göñül ŧıflıñı bir sįb-i zenaħdān eyledi tesħįr 

Mekānı çāh-ı miĥnet çeşme-i śabrı mükedderdür 

 

15   Elümde iħtiyārum dilde śabr ile ķarārum yoķ 

Göñül göz cān u ten bir şāh-ı bį-raĥma musaħħardur 

 

16   Senüñ Ǿavnüñden olmazsa eger bir źerrece çāre 

Hevā yolında ben üftāde ħāk olmaķ muķarrerdür 

 

17   Hevā-yı Ǿaşķ ile eflāke çıķdı āteş-i sįnem 

İşidüp āh ü zārum ĥālüme raĥm idecek yerdür 

 

18   İlāhį çāresüz ķaldum Ǿināyet ķılsañ olmaz mı 

Yol azdum rāh-ı Ǿaşķuñda hidāyet ķılsañ olmaz mı 

141-a 

  IV 

 

19   Ħumār-ı bezm-i aġyār ile hüşyār olmadum gitdüm 

Ħilāf-ı müddeǾįden yār ile yār olmadum gitdüm 
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20   Śadā-yı naġme-i yā Hūya dem-sāz oldı hep eşyā 

Ben ol sāzuñ hevāsına hevā-dār olmadum gitdüm 

 

21   Göñül āyinesin pāk itmedüm jeng-i küdūretden 

Śafā-yı bezm-i rindāne sezā-vār olmadum gitdüm 

 

22   Açılmaz dįde-i baħtum şeb-i hecrüñ śabāĥı yoķ 

Nesįm-i śubĥ-ı dildār ile bįdār olmadum gitdüm 

 

23   Sefer düşvār u menzil dūr u merkeb leng ü zādum kem 

Bu esbāb-ı taǾalluķdan sebük-bār olmadum gitdüm 

 

24   İlāhį çāresüz ķaldum Ǿināyet ķılsañ olmaz mı 

Yol azdum rāh-ı Ǿaşķuñda hidāyet ķılsañ olmaz mı  

 

  V 

 

25   Bileydüm böyle düşvār olduġın ben derd-i hicrānı 

Firāķı iħtiyār itmez virürdüm derd ile cānı 

 

26   Dirįġā zehr-i ķātil nūş idenler buldı hep śıĥĥat 

Marįż-i derd-i Ǿaşķa bulmadı bir kimse dermānı 

 

27   Göñül āteş gözüm yaş Ǿaşķ ile ĥālüm mükedderdür 

Kemān ebrūları cāna uraldan tįr-i müjgānı 

 

28   Vücūdum defterin ķılmış müşevveş ĥaŧŧ-ı ruħsārı 

Yazaldan śunǾ eli levĥ-i vücūda naķş-ı insānı 

 

29   Ne rūz-ı vuślata şākir ne şām-ı fürķate śābir 

Tesellį bulmaġa  yoķ NevǾį-i maĥzūnuñ imkānı 
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30   İlāhį çāresüz ķaldum Ǿināyet ķılsañ olmaz mı 

Yol azdum rāh-ı Ǿaşķuñda hidāyet ķılsañ olmaz mı  

 

  TERCĮǾ-İ BEND-İ MERĤŪM İSĤĀĶ EFENDİ 

  (MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Tefekküri ķoma bir laĥža rūz u şeb zinhār 

Ki žāhir ola saña iħtilāf-ı leyl ü nehār 

 

2   Baśįret ehli iseñ gel nažar ķıl evrāķa 

Zebān-ı ĥāl ile gör nice źikr ider eşcār 

 

3   Çıķar ķabā-yı vücūdı ger ehl-i ġayret iseñ 

Libās-ı Ǿāriyeti giymek ola kişiye Ǿār 

 

4   İñende serv-i sehį gibi olma gel serkeş 

Eger dilerseñ olasın cihānda ber-ħūrdār 

 

5   Tenezzül ehli olup māyil olma sįm ü zere 

Ŧayanma ķuvvet-i bāzūña gel terāzū-var 

 

6   Hemįşe noķŧa-śıfat gözle kendü dāyireni 

Tecāvüz itme ki śāĥib-ķadem gibi pergār 

 

7   Saña đalālet ile reh-zen olmaya iblįs 

Bu yolda pįşüñ olursa hemįşe istiġfār 

 

8   Ħalāś idüp kişiyi āteş-i nedāmetden 

Ĥimāyet-i “ve ķınā Rabbenā Ǿaźābe’n-nār” 

 

9   Śoñucı girye vü zārı müfįd ola śanma 

Söyünmez āb-ı nedāmetle nār-ı istikbār 
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10   Müdām cām ġurūrıyla olma mest ü ħumār 

Bu ħāb-ı ġafleti ķo eyle cān gözin bįdār  

 

  II 

 

11   Ĥaķįr gördügiñi śanma kim muĥaķķardur 

Vücūdı źerre ise gerçi Ĥaķķa mažhardur 

141-b 

12   Ayaķlara düşüben pāy-māl olan ŧopraķ 

Nice senüñ gibi śāĥib serįre hem-serdür 

 

13   Cihādı nefsüñ ile eyle cehd idüp dün ü gün 

Ki ķatl-i ĥarfi Ǿadūnuñ ġażā-yı ekberdür 

 

14   Unutma mesken-i aślįye gel behey miskįn 

Ķarar itmedügiñ bunda ħod muķarrerdür 

 

15   Eger ki vaĥdete irdüñse bil ki sālimsin 

Bu cemǾ ü kesret ü aǾdād ile mükerrerdür  

 

16   Bilür misin ki nedür bu śaĥāyif-i eyyām 

ǾAmellerüñ yazasın diyü elde defterdür 

 

17   Nücūm-ı noķŧa-i şekdür ki cā-be-cā ķonmış  

Bu nüsĥası felegüñ bil ki ġāyet ebterdür 

 

18   Teǿessüf ile geçen Ǿömre cān virürdi kişi 

Bileydi ķadrini Ǿömrüñ nedür ne cevherdür 

 

19   Tehį şarāb-ı śafādan hevā ile memlū 

Başuñda kāse-i ser ser-nigūn-ı sāġardur 
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20   Müdām cām ġurūrıyla olma mest ü ħumār 

Bu ħāb-ı ġafleti ķo eyle cān gözin bįdār  

 

  III 

 

21   Ne deñlü tįzlenürse ġażabla āteş-i kįn 

Gerek ki eyleyesin āb-ı ĥilm ile teskįn 

 

22   Şu kimse kim ide aĥvālüñi ķamu taśĥįĥ 

Anuñ muķabelesinde sen idesin taĥsįn 

 

23   Eger cüdā ide bir kimse nūr-ı dįdeñden 

Dürüş ki olmaya bir laĥža ħāŧıruñ ġam-gįn  

 

24   Emįn olam dirseñ benligi götür zįrā 

Fenādan özge görinmez kişiye ĥıśn-ı ĥaśįn 

 

25   Kerįh gördigüñ illerde kendü ĥālüñdür 

Götür bu Ǿucb ile kibri yüzüñden ey ħod-bįn 

 

26   Ŧarįķ-i meskenete var yüri sülūķ idegör 

TevāżuǾ eyle ķamuya faķįr ü ger miskįn 

 

27   Sözümi diñle benüm ķadr u rifǾat ister  iseñ 

Bu secde-ġāh-ı fenādan götürme hiç cebįn 

 

28   Ŧarįķ-i Ǿaşķa sülūķ eyleyen Ǿazįz bilür 

K’olur mesālik-i Ĥaķķuñ nihāyeti temkįn 

 

29   Bu bezm-gāh-ı felekde hezār Ǿişve ile 

Elüñe ger śuna ħurşįd kāse-i zerrįn 
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30   Müdām cām ġurūrıyla olma mest ü ħumār 

Bu ħāb-ı ġafleti ķo eyle cān gözin bįdār  

 

  IV 

 

31   Çü dehr elinde olur Ǿāķıbet kişi pā-māl 

Ne fāǿide idiser Ǿizz ü devlet ü iķbāl 

 

32   Śoñucı ħāk-i siyehdür çü menzil-i āħir 

Ne deñlü nuśret iderse yine ķopar per ü bāl 

 

33   Ĥayāt-ı naķdi çü ten kįsesinden ola telef 

Ne aśśı māl ile gerdūn olursa māl-ā-māl 

 

34   Gerek ki senden ola cān u dille ĥüsn-i ķabūl 

Ne kim muķadder idüpdür muķaddirü’l-āmāl 

 

35   Çü śāni’üñ işidür anda kimsenüñ sözi yoķ 

Gerek ki sende be-her-ĥāl olasın ħoş-ĥāl 

 

36   Şu yirde k’olmaya ħurşįde źerre deñlü şeref 

Kemāli anda ķuśūr ile añlasın ķuśūrı kemāl 

 

37   Çü Ǿayn-ı raĥmet ile bir nažar ķıla görene 

Sevād-ı maǾśiyet įmān yüzinde noķŧa-i ħāl 

 

38   Śaĥįfe-i dile ŝebt eyledigüñ efkāruñ  

Kimi taśavvur-ı bāŧıl kimi ħayāl-i muĥāl  

142-a 

39   Hevā-yı nefsüñe uyma ne deñlü teşne iseñ 

Rıżā-yı Ĥaķķ ile olmasa içme āb-ı zülāl 
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40   Müdām cām ġurūrıyla olma mest ü ħumār 

Bu ħāb-ı ġafleti ķo eyle cān gözin bįdār  

 

  V 

 

41   Hemįşe saǾy idegör eksik olmaya bir dem 

Gözüñde eşk-i nedāmet  dilüñde āteş-i ġam 

 

42   Gözüñ yaşı ile maĥveyle levĥ-i ħāŧırdan 

Ne deñlü yazduñ ise śūret-i ĥesāba raķam 

 

43   Kemāl-i nefsi bugün ĥāśıl eyle kim ferdā 

Ne dem ne çāre idem diyicek ne çāre nedem 

 

44   Ĥaķāret ile nažar ķılma kimseye hergiz 

Ki cümle mažhar-ı Ĥaķķdur tehį degül Ǿālem 

 

45   Bu yolda ŧālib ü śāĥib ķadem benüm didigüñ 

Fenā yolında gerekdür ki ola ħāk-i ķadem 

 

46   Dilüñde naķş ola dirseñ nigįn-i ħātem-i Ǿaşķ 

Bu yolda mum olagör olma taş gibi muĥkem 

 

47   Çıķar gözüñden olur ise ķurretü’l-Ǿaynuñ 

Şu kimse kim ola ķalbinde rā-yı kem müdġam 

 

48   Miĥekk-i ehl-i riyādur muķarr-ı ehl-i śafā 

Feżā-yı nār-ı caĥįm ile śaĥn-ı bāġ-ı irem 

 

49   Sözi uzatma gel İsĥāķ niçe söylersin 

Naśįĥati özüñe eyle var yüri epsem 
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50   Müdām cām ġurūrıyla olma mest ü ħumār 

Bu ħāb-ı ġafleti ķo eyle cān gözin bįdār  

 

  TERCĮǾ-İ BEND-İ MERĤŪM BĀĶĮ EFENDİ  

  BERĀY-I CÜLŪS-I SULŦĀN MURĀD ĦAN 

  (FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün) 
  I 

 

1   ŦāliǾ oldı neyyir-i iķbāl-i devlet śubĥ-dem 

ŞuǾle śaldı Ǿāleme necm-i hidāyet śubĥ-dem 

 

2   Kāǿinātı ķıldı mirǿāt-ı cemāl-i şāhdan 

Ġarķ-ı envār-ı hidāyet Rabb-i Ǿizzet śubĥ-dem 

 

3   Çoķdan eylerdi cemāl-i bā-kemālin ārzū 

Ber-murād oldı hele tāc-ı saǾādet śubĥ-dem 

 

4   Şeş cihātı rūşen itdi ŧalǾatuñdan gün gibi 

Buldı zįnet çār-sūy-ı mülk ü millet  śubĥ-dem 

 

5   Nāgehān bir toz ķopardı bād-pāy-ı devleti 

Rūşen oldı dįde-i aǾyān-ı devlet śubĥ-dem 

 

6   Nevbet ol şāh-ı cüvān-baħt-ı cihānuñdur diyü 

Çaldılar eflākden kūs-ı beşāret śubĥ-dem 

 

7   Āfitāb-ı Ǿālem-ārā gibi zerrįn tāc ile 

Taħt-ı sįmįn üzre śaldı ferr-i devlet śubĥ-dem 

 

8   Sāye-i Yezdān penāh-ı dįn ü devlet Ħān Murād 

Dāver-i devrān muǾizz-i salŧanāt Sulŧān Murād 
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  II   

 

9   ŦabǾı mirāt-ı cemāl-i cān-fezā-yı salŧanat 

Sįnesi āyįne-i Ǿālem-nümā-yı salŧanat 

 

10   Āsitānı ŧopraġından tūtiyā-yı çeşm-i baħt 

Ħāk-pāyi cevherinden kįmyā-yı salŧanat 

 

11   Çeşme-sār-ı sebze-zār devletinden reşĥadur 

Āb-rūy-ı ħançer-i kişver-güşā-yı salŧanat 

 

12   Gūşe-i destārına śandum otaġa ŧaķdılar 

Sāye śalmış farķına perr-i hümā-yı salŧanat 

 

13   Düşmene śalınsa tįġ-ı ħūn-feşānı yaraşur 

Yiridür olsa ħırāmān ol livā-yı salŧanat 

142-b 

14   Kim biri bir dilber-i zerrįn-külāh-ı baħtdur 

Ol biri bir dilber-i laǾlįn ķabā-yı salŧanat 

 

15   Kilk-i üstād-ı ķader yazmış bu zįbā-yı matlaǾı 

Zįnet-i eyvān-ı ķaśr-ı kibriyā-yı salŧanat 

 

16   Sāye-i Yezdān penāh-ı dįn ü devlet Ħān Murād 

Dāver-i devrān muǾizz-i salŧanat Sulŧān Murād 

 

  III 

 

17   Sensin ol çeşm-i çerāġ-ı dūdmān-ı maǾdelet 

Şem-i nūr-efşān-ı bezm-i ħānedān-ı maǾdelet 

 

18   Ĥüsn ü reǿyüñ āfitāb-ı bį-zevāl-i mülk ü dįn 

Luŧf u ŧabǾuñ nev-bahār-ı bį-ħazān-ı maǾdelet 
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19   Źāt-ı pāküñ vaśfı dergāh-ı refįǾüñ ismidür 

Āfitāb-ı baħt u devlet āsumān-ı maǾdelet 

 

20   Şeb-çerāġ-ı žulmet-i žulm ol vücūd-ı pākdür 

Gevherin ĥaķķā ki ižhār itdi kān-ı maǾdelet 

 

21   Sidre vü Ŧūbāya baġlandı ŧınāb-ı kibriyā 

Çarħdan aǾlā ķurıldı sāyebān-ı maǾdelet 

 

22   Salŧanat menşūrına ism-i şerįfüñ yazılur 

Daħı peydā olmadın nām u nişān-ı maǾdelet 

 

23   Hep bu beyt-i dil-keş üzre baġlanur gūş eylesen 

Śavt-ı naķş u bülbülān-ı gülsitān-ı maǾdelet 

 

24   Sāye-i Yezdān penāh-ı dįn ü devlet Ħān Murād 

Dāver-i devrān muǾizz-i salŧanat Sulŧān Murād 

 

  IV 

 

25   Şād oluñ kim pādişāh-ı dād-güsterdür gelen 

Ħusrev-i Ǿādil şehenşāh-ı mužafferdür gelen 

 

26   Dāver-i Dāra-ĥaşem Dārā-yı İskender-ķadem 

Ħusrev-i fermān-revā-yı heft-kişverdür gelen 

 

27   Nefĥa-i müşgįn nesįm-i ħulķı ŧutdı Ǿālemi 

Her ŧarafdan şimdi būy-ı ūd u Ǿanberdür gelen 

 

28   Śāhib-i fażl-ı kemālüñ virdi ĥaķķın rūzigār 

Ol kemāl-i fażl-ı Ĥaķdan luŧfa mažhardur gelen 
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29   Devletinde miĥnet-i eyyāmdan Bāķį ne ġam 

Ĥamdülillah pādişāh-ı bende-perverdür gelen 

 

30   ŦabǾ-ı pāküñ gevherinden faśśın eyler mi dirįġ 

Nūr-baħş-i çeşme-i ħurşįd-i enverdür gelen 

 

31   Dest-gįr-i ehl-i dil kimdür diyü fāl eyledüm 

İşbu beyt-i rūşen ü pākįze gevherdür gelen 

 

32   Sāye-i Yezdān penāh-ı dįn ü devlet Ħān Murād 

Dāver-i devrān muǾizz-i salŧanat Sulŧān Murād 

 

  V 

 

33   Gül gibi ħalķı nesįm-i ħulķı ħandān eylesün 

Nev-bahār-ı Ǿadli āfāķı gülistān eylesün 

 

34   Āsumānuñ gūşe-i bām-ı zümürrüd fāmına 

Ķadri ŧāvūsı çıķup gün gibi cevlān eylesün 

 

35   Kārgāh-ı dįn ü devletde düşen düş-vār işin 

Ĥaķ TeǾālā Ĥażreti luŧfından āsān eylesün 

 

36   Tār-ı zülf ü ŧurra-i ħūbān-ı müşgįn-bū gibi 

Sāl-i iķbālin Ħudā bį-ĥadd ü pāyān eylesün 

 

37   Ķarşusında ayaġın ŧursun mülūk el baġlasun 

Kendü çıķsun bār-gāh-ı Ǿadle dįvān eylesün 

 

38   Şevket-i İskender ü dārāt u Dārā bį-ķuśūr 

Mesnedin şimden girü taħt-ı Süleymān eylesün 
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39   Mülk-i Mıśra nitekim bir bendeyi sulŧān ider 

Bir ķulın śalsun diyār-ı Çįne ħāķān eylesün 

 

40   Sāye-i Yezdān penāh-ı dįn ü devlet Ħān Murād 

Dāver-i devrān muǾizz-i salŧanat Sulŧān Murād 

143-a 

  TERKĮB-Į BEND-İ NEFǾĮ EFENDİ DER-MEDH-İ BĀDE-İ ĤAMRĀ 

  (FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün) 
  I 

 

1   Merĥabā ey cām-ı mįnā-yı mey-i yāķūt-reng 

Devri gelsün senden ögrensün sipihr-i bį-direng 

 

2   Merĥabā ey yādigār-ı meclis-i devrān-ı Cem 

Āb-ı rūy-ı devlet-i Cemşįd-i āyįn-i Peşeng 

 

3   Merĥabā ey şāhid-i Ǿişret sarāy-ı mey-kede 

Duħter-i pįr-i muġān hemşįre-i sāķį-i şeng 

 

4   Sensin ol rūĥ-ı revān-ı mürde-i endūh-ı ġam 

Saña nisbet çeşme-i āb-ı Ħıżır Ǿayn-ı şereng 

 

5   Sensin ol sermāye-i bāzār-ı şevķ-i ehl-i Ǿaşķ 

Düşdi feyżüñle kesāda cevher-i nāmūs-ı neng 

 

6   Sensin ol pįrāye-i ĥikmet ki feyż-i kāmilüñ 

Ķıldı mirǿāt-ı żamįr-i ehl-i dilden refǾ-i jeng 

 

7   CürǾaña virmezdi cān her Ǿāşıķ-ı efsürde-dil 

Olmasañ tāb-ı efgen-i her ħāŧır-ı bį-tāb-ı teng 
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8   Mey degül rūĥ-ı revān-ı mürde-i ġamsın hele 

ǾĀlemüñ cānı degilsin cān-ı Ǿālemsin hele 

 

  II 

 

9   Rāĥsın rāĥat-fezā-yı ħāŧır-ı mestānesin 

Rūĥsun naķd-i revān-ı Ǿāşıķ-ı dįvānesin 

 

10   CürǾa-i cān-baħşuña leb-teşne biñ Ħıżr u Mesįĥ 

Āb-ı ĥayvānsın yeħud laǾl-i leb-i cānānesin  

 

11   Ābsın maǾnāda ammā āb-ı āteş-pāresin 

LaǾlsin śūretde reng ü rūy ile ammā nesin 

 

12   Başlasañ meclisde devre śāġar-ı mįnā ile 

Lāle-i sįr-āb-ı bāġ-ı bezm-i Ǿişretħānesin 

 

13    Pür śafādur tāb-ı dįdāruñla bezm ü bezm-gāh 

Rūşenā-yı baħş-ı ķalb-i śāġar u peymānesin 

 

14   Bį-ser ü sāmān idersün nice Sām u Rüstemi 

Duħter-i rezsin velį Ǿaķl almada merdānesin 

 

15   Źevķe dāǿirdür śafā-yı ĥālet-i keyfiyyetüñ 

Meclis-i rindāne maĥrem ġayrıya bįgānesin 

 

16   Beñzemez bir keyfe hiç keyfüñde Ǿālem var senüñ 

Rūĥsun el-ķıśśa rāĥ olmañda şübhem var senüñ 

 

  III 

 

17   Bādį-i źevķ u śafāsın gerçi nāmuñ bādedür 

CürǾañı nūş eyleyenler ġuśśadan āzādedür 
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18   Cān u dilden kimse yoķ kim saña meftūn olmaya 

Şāh u dervįş-i gedā hep feyżüñle dil-dādedür 

 

19   Her ķaçan luŧf eyleyüp bezmi müşerref eyleseñ 

Ehl-i bezm ayaġuña yüz sürmege āmādedür 

 

20   Şāh-ı evreng ü śafāsın luŧf u ķahruñdur sebeb 

Kimisi śulĥ üzre mestāneñ kimi ġavġādadur 

 

21   Ehl-i Ǿaşķa saña beñzer hem-dem olmaz kim dilüñ 

Hem küdūretden berį ġıll u ġışdan sādedür 

 

22   Sende neyler ġıll u ġış bir śāf-ı pāk āyįnesin 

Var ise az çoķ küdūret sāġar-ı mįnādadur 

 

23   Netsün ol esbābı Ǿārif kim saña reh olmaya 

Āteşe yansun gerek ħırķa gerek seccādedür 

 

24   Meclis-i erbāb-ı dil bir laĥža sensiz olmasun 

 Ĥürmetüñ inkār iden Ǿālemde ĥürmet bulmasun 

 

  IV 

 

25   Ben hele bir saña beñzer yār-ı hem-dem bulmadum 

Hem senüñ bezmüñ gibi bir bezm-i ħurrem bulmadum 

143-b 

26  Nice mesrūr olmasun ol meclisüñ aĥbābı kim  

Ķaŧreñi nūş eyleyende źerrece ġam bulmadım 

 

27   Sañā ĥāşā beñzedem afyon u bengüñ neşǿesin 

Anlaruñ daħı ħuśūśā keyfini kim bulmadum 
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28   Bir yire cemǾ olsa Ǿāşıķ şemǾ ile maĥbūb ile 

Hiç o bezm-i ħāśa senden özge maĥrem bulmadum 

 

29   Ehl-i Ǿaşķa ŧurfa Ǿişretħāne buldum Ǿālemi 

Sensiz ammā Ǿālemüñ źevķinde Ǿālem bulmadum 

 

30   İdeli seyl-i hücūmuñ ħāne-i zühdi ħarāb 

Tevbenüñ bünyādını ħāŧırda muĥkem bulmadum 

 

31   Źevķine vāśıl olınca tevbesin bozmaķ degül 

Tevbe-i hįç iħtiyār itmiş bir ādem bulmadum 

 

32   Dil-güşādur meclisüñ ġāyetde hem rindānedür 

Hem ne dirlerse senüñ ĥaķķuñda hep efsānedür 

 

  V 

 

33   Keyf-i cān-baħşuñ ki cism-i cāna rāĥat bundadur 

Ĥikmetin inkār ider vāǾiž ĥamāķat bundadur 

 

34   Öldürür renc-i ħumāruñ dirgürür feyżüñ yine 

ǾĀşıķ-ı bįmārı bir demde ġarābet bundadur 

 

35   Mürde-i endūha söz yoķ cān baġışlar śoĥbetüñ 

Cān virür çoķ źevķüne anuñ da śoĥbet bundadur 

 

36   Gerçi varuñ śarf idersin sen göñüller açmaġa 

Ħarc ider varın da herkes saña ĥikmet bundadur 

 

37   Ehl-i ĥikmet bilmemiş bu ana dek keyfiyyetüñ 

Yoħsa her bįmār içün dirlerdi śıĥĥat bundadur 
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38   Sükkerį şerbetten aǾlāsın hele ehl-i dile 

Telħ-kām itseñ nola ġayrı ĥalāvet bundadur 

 

39   Ĥāśılı hem-meşreb olsañ yaraşur rindān ile 

Ter degül ŧabǾuñ Ǿaraķ gibi leŧāfet bundadur 

 

40   NefǾį-i bįmārı gel keyfüñle iĥyā ķıl yine 

Ħāŧır-ı maĥzūnını ġamdan müberrā ķıl yine 

143-ah 

  TERKĮB-İ BEND-İ ŹİHNĮ-İ BAĠDĀDĮ ǾALEYHİ’R-RAĤME 

  (MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün) 
  I 

 

1    Ey serv-i nev-resįde-i gül-zār-ı iǾtidāl 

 V’ey ġonce-i şüküfte-i güldeste-i cemāl 

 

2   Nesrįn Ǿiźār u ġonce leb ü şekkerįn maķāl 

 Ħurşįd cebhe māh ruħ u Ǿanberįn hilāl 

 

3   Ĥüsnüñ fürūġı şemǾ-i ŧarab-ħāne-i ħayāl 

 Merdüm ħayāl-i nergis-i mestüñle ħaste-ĥāl 

 

4   Āşūb-ı Ǿaķl u āfet-i denįdür  zülf ü ħāl 

 Virmişdürür Ħudā saña çün ĥüsn-i bį-miŝāl 

 

5   Zinhār ġaflet eyleme bil kendü kendüñi 

 Meydān-ı ĥüsnde çekerek ŧut semendüñi 

 

  II 

 

6   Çoķ nāz itme her ne ķadar nāzenīn iseñ 

 Ħāk ol eger müsellem-i rūy-ı zemįn iseñ 
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7   Al gevher-i kelāmı eger ħurde-bįn iseñ 

 Ol silk-i intižāmda çü dür-i ŝemįn iseñ 

 

8   ǾAdl ile mülk-i ĥüsnde mesned-nişįn iseñ 

 SaǾy it kemāle māh-ı saǾādet ķarįn iseñ 

143-bh 

9   Ālūde olma žulmet-i nūr-ı mübįn iseñ 

 Eksikligüñi bil ne ķadar meh-cebīn iseñ 

 

10   Ħurşįd itmeseydi eger daǾvį-yi kemāl 

 Başına gelmez idi anuñ günde biñ zevāl 

 

  III 

 

11   Yār olsa saña ehl-i fażįlet ne fāǿide 

 Çün sende yoķ maǾārife raġbet ne fāǿide 

 

12   Maĥbūb olmaya ne maĥabbet ne fāǿide 

 Ger ĥüsn olmasa ķurı zįnet ne fāǿide 

 

13   Ben ŧut ki śunmuşam saña şerbet ne fāǿide 

 İdrāk olmayınca bu leźźet ne fāǿide 

 

14  Virmek Ǿadūya dāmen-i Ǿiśmet ne fāǿide 

 Olmaķ hemįşe ħalķa melāmet ne fāǿide  

 

15   Olmaz çü pāk-i dāmen olan gül gibi ħacil 

 Bir ĥālet itme kim olasın śoñra münfaǾil 

 

  IV 

 

16   Ehl-i vefā mülāzemetin eyle iħtiyār 

 Öz iħtiyāruñ ile cefā itme zinhār 
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17   Her gāh Ǿāşıķum diyene itme iǾtibār 

 Ķopmaz yirinden eger egse şāħı rūzigār 

144-ah 

18   Nāzük durur iken dil-i Ǿuşşāķ bį-ķarār 

 Āyįne seng-i cevr ile bulmaz mı inkisār 

 

19   ǾAnķā ne deñlü olsa ķavį pençe ŧuǾme-ħār 

 Olmaz bu śaydgāhda ammā hümā şikār 

 

20   Derler dökerse yoluña bįgāneden śaķın 

 Cehd eyle dāme düşmeyesin dāneden śaķın 

 

  V 

 

21   Ħaŧ ħayli ĥüsn-i kişverine olmadın revān 

 Maĥv olmadın sevād-ı ħaŧ-ı ĥüsnden nişān 

 

22   Zinhār açmadın dehen ol Ǿanberįn kemān 

 Ġamzeñ oķına muntažır iken henüz cān 

 

23   Bār-ı belā ki śābir iken cism-i nā-tüvān 

 Evrāķ-ı ĥüsnüñi daħı ŧayy itmedin cihān 

 

24   Sermāye-i cemāle henüz irmedin ziyān 

 Medĥ ü ŝenā ki  cārį iken muttaśıl zebān 

 

25   Söyletme ħalķ-ı Ǿālemi söz çoķ ziyān ider 

 Āħir seni melāmet ile dāsitān ider 
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  VI 

 

26   Yār ol ħavāśa eyle teneffür Ǿavāmdan 

 Bednāmlikden eyle ĥaźer geçme nāmdan 

144-bh 

27   Maġrūr olma ĥüsnüñe her iltiyāmdan 

 Güher gibi baş üzre yer it iĥtirāmdan 

 

28   Tįġ ol velį ki çıķma maĥalsiz niyāmdan 

 Bir silke gir ki düşmeyesin intižāmdan 

 

29   Mey içme śunsalar saña zerrįne cāmdan 

 Meclisde ķıl mülāħaža şürb-i müdāmdan 

 

30   Olmaz çü pāk-i dāmen olan gül gibi ħacil 

 Bir ĥālet itme kim olasın śoñra münfaǾil 

 

  VII 

 

31   Ey Źihnį yoķ çü derd-i dilüñ ĥadd ü ġāyeti 

 Ol cevr-i bīşeden yeter itdüñ şikāyeti 

 

32   Śıġmaz bu muĥtaśarda ġam-ı bį-nihāyeti 

 Yārān-ı pāk-i meşrebe yoķdur riǾāyeti 

 

33   Ālūde ŧabǾ olanlaradır hep Ǿināyeti 

 Olsaydı āhum āteşinüñ bir sirāyeti 

 

34   Olurdı bendesine daħı bir ĥimāyeti 

 El-ķıśśa ŧut zebānuñ uz itme ĥikāyeti 

 

35   Bi’ŧ-ŧabiǾ ehl-i ĥüsn ķamu bį-vefā olur 

 Ĥayf ol kişiye kim bula reh mübtelā olur 
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143-b 

  TERKĮB-İ BEND-İ ǾĀLĮ EFENDİ BER-SUǿĀL U CEVĀB  

  DER-VAŚF-I ĤĀLET-İ BĀDE-İ NĀB 

  (FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Bir suǿāl itdi baña bir nādān 

Didi ey rāz-dār-ı dürd-keşān 

 

2   Leźźet-i bādeyi neden dirsin 

Telħin inkāra yoġ iken imkān 

 

3   Unıdursın ħumār elemlerini 

Neşǿesin ħalķa vaśf idüp her ān 

 

4   Küp düşersin ayaġuna ķadeĥüñ 

LaǾl olur iǾtiķād idersin ķān 

 

5   Bir midür fi’l-ĥaķįķa ķand u nemek 

Şekli bir olmaġ ile fāş u nihān 

 

6   Didüm aña nezāket oldı bu kār 

Cāhile telħ ü rinde şekker-bār 

 

  II 

 

7   Didi nūş itdügin gibi anı 

Ħuld olur saña Ǿālem-i fānį 

 

8   Aślı yoķ fikre şād u ħurrem olup 

Unıdursın belā-yı ħusrānı 
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9   Çıķarup başı ceyb-i ġafletden 

Çāk idersin hemān girįbānı 

 

10   Evvelā baǾiŝ-i seħāvet olur 

Śoñ ucı Ǿillet-i peşįmānį 

144-a 

11   Dilüñe her ne gelse söylersin 

Açılur ħalķa sırr-ı pinhānį 

 

12   Didüm ol demde neng ü nām olmaz 

Bāde lā-yaǾķıla ĥarām olmaz 

 

  III 

 

13   Didi baǾiŝ nedür ki cām-ı şarāb 

Ne edeb ķor içenlere ne ĥicāb  

 

14   Ser-ħoş olmaķla bir ħarābātį 

Sįnesini gerer miŝāl-i rebāb 

 

15   Bir ķadeĥ meyce eylemez ĥürmet 

Gelse ayaġına ulü’l-elbāb 

 

16   Genc-i nihān olan güzeller ile 

Ķılmaġ ister binā-yı Ǿahdi ħarāb 

 

17   Söz işitmez Ǿināda māyil olur 

Her ħaŧāsın śanur o demde śavāb 

 

18   Didüm ol demde güm ķılan kendin 

Gūş ķılmaz kimesnenüñ pendin 
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  IV 

 

19   Didi mey bāǿiŝ ü nedāmetdür 

Bāde-nūşuñ işi ħacāletdür 

 

20   Nāmı ümmü’l-ħabāǿiŝ olmış iken 

Duħter-i rez dimek ĥamāķatdür 

 

21   Āteş-i dūzāħuñ kināyesidür 

Ħānumān yaķmaġ aña Ǿādetdür 

 

22   Külħanį itdi niçe şāhları 

Mūriŝ-i ġam muzįl-i rāĥatdur 

 

23   Ġaražuñ źevķ ise şarābı gider 

Sālike terk-i mey saǾādetdür 

 

24   Didüm ey rehber ü śavāb-ı delįl 

Sāĥil-i baĥra olur āb-ı delįl 

 

  V 

 

25   Didi ey nūş-ı cām idüp Cem olan 

Var yoķ yire şād u ħurrem olan 

 

26   Ŧālib-i ĥaķķa yād olup her dem 

Āşinā-yı nedāmet ü ġam olan 

 

27   Ŧarab-ı Ǿayş u nūşdan ne biter 

Yüri hey fiǾli ile mülzem olan 

 

28   Ne revā duħter-i reze ķul ola 

Vaśf-ı ābā ile mükerrem olan 
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29   Baķmaz engūruñ āb u dānesine 

Bu cihān cennetinde ādem olan 

 

30   Didüm ey rāh-ı ġuśśa pā-māli 

Pend-i nādānı diñlemez ǾĀlį 

 

  TERKİB-İ BEND-İ ǾĀLĮ EFENDİ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Yine bir şāha esįr itdi beni devr-i zamān 

Yine bir āteş ile oldı derūnum sūzān 

 

2   Ne nažįri bulunır ne olur aña aķrān 

İǾtiķādum budurur miŝli bulınmaz el’ān 

 

3   Nedür ol ķāmet-i bālā nedür ol ince miyān 

Ŧoġrusın söyleyeyin aña ķıyās eyle hemān 

 

4   Hecr-i Yūsufda benüm Yūsufımı görse Ǿayān 

Giryeden el yur idi Ĥażret-i Pįr-i KenǾān 

144-b 

  II 

 

5   Luŧf u ķahrını görüp vuślat ile cānānuñ 

Niçe dem mihrine dil virmiş idüm ben anuñ 

 

6   Bu ĥarāretlerini görmüş idi cān anuñ 

Böyle rüsvālıġı olmazdı dil-i nālānuñ 

 

7   Bilemez kimse ne siĥr itdügin ol fettānuñ 

Nazı çoķ ķanķı birin şerĥ ideyin ben anuñ 
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8   Böyle mümtāz güzel nādir olur Ǿālemde 

Böyle meh-pāreye kim ķādir olur Ǿālemde 

 

  III 

 

9   Muttaśıl göñlüm alup Ǿaķlumı ceźb itmekde 

Ħāne-i śabr ise vįrān oluban gitmekde 

 

10   Nāzlar şįveler itdükçe işüm bitmekde 

Bezme geldikçe bu ben Ǿāşıķı serkitmekde 

 

11   Gice gündüz dile cevr eyleyüp incitmekde 

Gözi şehbāzı da cān murġını ürkütmekde 

 

12    Gitdi žulm ile ħarāb oldı dil-i nālānum 

Aġlasam ħandeler eyler sevinür cānānum 

 

  IV 

 

13   Ġayra dil virme diyü baña naśįĥatler ider 

Benden artuķ o baña Ǿarż-ı maĥabbetler ider 

 

14   Nāzlar ile dil ü cān mülkini ġāretler ider 

Göñlümi almada görseñ ne žarāfetler ider 

 

15   Gerçi ħalķ içre baña luŧf u Ǿināyetler ider 

Dem olıur ġamzeler ile ne ihānetler ider 

 

16   Kimseler tāze cüvān sevmege meyl itmesün 

Ŧıfl-ı nev-reste seven vuślata irsem dimesün 

 

 

 



142 
 

  V 

 

17   Ŧutalum şįve vü nāz ile helāk ide seni 

Düşmeye gerdenüme kākül-i Ǿanber-şikeni 

 

18   O maĥalde baña yüz virmeye vech-i ĥaseni 

Ne beni ķoya anuñ ġamzesi ǾĀlį ne seni 

 

19   Dem-i vuślatda girüp aramuza pįreheni 

Ķomaya sįneye śarmaġa o nāzük-bedeni 

 

20   Yine hiç cevr ü cefāsından anuñ aġlamazın 

Terk idüp ol śanemi ġayrıya dil baġlamazın 

 

  TERKĮB-İ BEND-İ VEYSĮ EFENDİ DER-ĤAĶĶ-I   

  MÜNĀCĀT-I  ĶĀĐİ’L-ĤĀCĀT 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
  I 

   

1   Yeter ey dil heves-i zülf-i siyeh-kār yeter 

Yeter ey cān-ı belā-dįde bu efkār yeter 

 

2   Ceyb-i endįşeye çek başuñı fikr it ĥālüñ 

Ħalķ ile eyledigüñ bį-hūde güftār yeter 

 

3   Rişte-i fikre dür-i eşk-i nedāmet nažm it 

Ārzū-yı dil içün didügüñ eşǾār yeter  

 

4   Murġ-ı Ǿanķā-per-i Ǿazmüñ yitür ol yirlere kim 

Şāh-bāz-ı nažar-ı himmet-i ebrār yeter 

 

5   Der-i Mevlāya yüzüñ sür yeter itdüñ kendüñ 

Bende-i ĥalķa-be-gūş-ı der-i eşrār yeter 
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6   Yeter oldı bu hevā vü hevesi terk idelüm 

Yönelip Ĥaķķa reh-i śıdķ-ı sedāda gidelüm 

145-a 

  II 

 

7   Evvelā Ǿazm idelüm bār-geh-i iclāle 

Ravża-i şāh-ı rüsül merķad-ı śaĥb u āle 

 

8   O şehüñ ġāşiye-ber-dūş olalum mahmiline 

Yüz sürüp ħāk-i reh-i nāķa-i zer ħalħāle 

 

9   Yollaruñ ħār-ı muġaylānına yüzler sürelüm 

Lāle-veş ġarķ idelüm çihreyi ħūn-ı āle 

 

10   Eşk-i ĥasret śaçalum reh-güźer-i Haccāca 

Şūre-zārında Ĥicāzuñ bite sünbül lāle 

 

11   Sünbüli āteş-i dilden dökülen dūd-ı kebūd 

Lālesi ħūn-ı cigerden dökülen pergāle 

 

12   Gel senüñle gidelüm yüz sürelüm dergāha 

YaǾnį dergāh-ı muǾallā-yı Resūlullāha  

 

  III 

 

13   Ravża-i ħākine fersūde idüp pįşānı 

Lāle-gūn eyleyelüm dįde-i ħūn-efşānı 

 

14   Diyelüm aña eyā ümmetinüñ ġam-ħārı 

Ħasteler çāresi bį-çārelerüñ dermānı 
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15   Enbiyā mefħarı Ħallāk-ı cihān maĥbūbu 

İki Ǿālem güneşi iki cihān sulŧānı 

 

16   Feyż-i luŧf u keremüñden bizi maĥrūm itme 

Raĥmet-i Ǿālem iken devletiñüñ Ǿunvānı 

 

17   Yüz sürerken o śafā-gāh-ı bülend eyvāna 

Būs iderken o ķadem cāy-ı Celįlü’ş-şānı 

 

18   Ķaldırup dest-i duǾā ķıble-geh-i aǾlāya 

Yalvaralum bizi yoķdan var iden Mevlāya 

 

  IV 

 

19   Diyelüm ey bizi yoķdan yaradup var iden 

Cevher-i Ǿaķl ile ŧıfl-ı dili huş-yār iden 

 

20   Tāc-ı įmān-ı iŧāǾatle ser-efrāz idüp 

Dįn-i İslāma kemer-beste-i aĥrār iden 

 

21   Ķalbimüz ġonce-i ser-beste-i taśdįk idüp 

Dilimüz bülbül-i destān-zen-i iķrār iden 

 

22   Kimimüz devlet ile şāh-ı cihān-dār itdüñ 

Kimümüz künc-i ķanāǾatde sebük-bār iden 

 

23   Ey bizi maĥż-ı kemāl-i kerem u luŧfından 

Dār-ı dünyāda bu elŧāfa sezā-vār iden 

 

24   Śoñra lāyıķ mı bizi ħaste-i hicrān itmek 

Mübtelā-yı elem āteş-i sūzān itmek 
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  V 

 

25   Geçdi Ǿömrüm heves-i zülf-i muǾanberde benüm 

Ķaldı Ǿaķlum girih-i kākül-i dilberde benüm 

 

26   Tįġına ħançerine māyil olup dildāruñ 

Çekdigüm derd ü belā söylene dillerde benüm 

 

27   Şāh-bāz-ı nažarum niçe dek beste ķala 

Dām-ı dil-gįr-i ħaŧ-ı yār-ı semenberde benüm 

 

28   Seyyiǿātüm yazan ol kātib-i aǾmāl-nüvįs 

Vay eger itdigümi hep yaza defterde benüm 

 

29   Śaķalum  aķ yüzüm ķara sözüm Ǿayn-ı ħaŧā 

Baña aġlañ baña kim Ǿarśa-i maĥşerde benüm 

 

30   Ne yüzüm var nažar-ı ĥażret-i Ĥaķķa varıcaķ 

Ne sözüm var varıcaķ ĥażretine yalvarıcaķ 

145-b 

  VI 

 

31   Śadme-i ķahr ile bir gün yıķılur ŧāķ u revāķ  

Bu bir efrāşte-i eyvān-ı zer-endūd ŧabāķ 

 

32   Vaķtidür āhuñı tįr ü ķadüñi eyle kemān 

Sefer-i āħirete saña gerekmez mi yaraķ 

 

33   Āh kim fısķ ile geçdi gicemüz gündüzimüz 

Ne Ǿibādāt-ı teheccüd ne śalāt-ı işrāķ 

 

34   İtdigüm cürme benüm yer ile gök şāhiddür 

Bize yerden göge dekdür ġażaba istiĥķāķ 
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35   Virme dāmānımı dest-i ħuśmāya yā Rab 

Varıcaķ ĥażretüñe başı ķabā yalın ayaķ 

 

36   Virmek olursa eger ħaśma benüm dāmānum 

Yine iĥsān u kerem senden olur sulŧānum 

 

  VII 

 

37   Mest olup bāde-i ġafletle yitirdük özümüz 

Bilmedük düş gibi geçdi gicemüz gündüzümüz 

 

38   Źikr-i tesbįĥine śarf eylemedük Ǿömrimüzi 

Ĥażret-i Ĥaķķa niyāz itmege yoķdur yüzimüz 

 

39   Çihre fersūde-i ebvāb-ı erāzil olduķ 

Ķalmadı ĥażretine varmaġa hergiz yüzimüz 

 

40   Ten-i ħākimüzi birgün götüre śarśar-ı merg 

Şöyle bir bād ola kim görmese kimse tozımuz 

 

41   Görseñ ey dįde neler gelse gerek başımuza 

Bilseñ ey dil ki neler görse gerekdür gözimüz 

 

42   Źü’l-celālā baña ol demleri āsān eyle 

İşimi źikr-i cemįlüñ eşemm-i įmān eyle 

 

  VIII 

 

43   Tevbe  yā Rabb giriftār-ı hevā oldıġuma 

Tevbe yā Rabb ŧaleb-kār-ı belā oldıġuma 

 

44   Tevbe yā Rabb esįr-i mey-i gül-reng olup 

Bende-i muġbeçe-i Ǿişve-nümā oldıġuma 
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45   Tevbe yā Rabb Ǿibādet śanup itdüklerüme 

Dāmen-ālūde-i çirkāb-ı riyā oldıġuma 

 

46   Pey-rev oldum o suħan-pervere itdüm tevbe 

Dāima reh-siper-i Ǿamd u ħaŧā oldıġuma 

 

47   Ārzū-yı śanem-i māh-liķā itdigüme 

Mübtelā-yı heves-i mihr-i vefā oldıġuma 

 

48   Tevbe yā Rabb ħaŧā yolına gitdüklerüme 

Bilüp itdüklerüme bilmeyüp itdüklerüme 

 

  IX 

 

49   Yā İlāhį şeref-i ĥażret-i Peyġamber içün 

Siper-i māhı iki pāre ķılan server içün 

 

50   Şeb-i İsrāda olan sırr-ı muķaddes ĥaķķı 

Leyle-i ķadrdeki vaķt-i śafā-güster içün 

 

51   Ħande-i ĥüsn-i cihān-sūzı içün śıddįķuñ 

Girye-i ħażret-i YaǾķūb-ı belā perver içün 

 

52   Nūr-ı śıddįķ-ı nebį maǾdelet-i Fārūķį 

Ĥilm-i ǾOŝmān-ı kerem güsteri-i Ĥaydar içün 

 

53   Ol iki dürr-i dil-efrūz-ı binā-gūş-ı felek 

YaǾni kim ķurret-i Ǿaynen-i şeh-i Ħayber içün 

 

54   Luŧf idüp eyledügi cürm ü günāha baķma 

Veysį-i rū-siyehi nār-ı cahįme yakma 
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146-a 

  TERKĮB-İ BEND-İ NĀME-İ VEYSĮ EFENDİ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Bārek-Allāh zihį nāme-i iǾcāz-ŧırāz 

Ser-i ser-bestesidür perde güşāyende-i rāz 

 

2   Nāmedür ġonce-i ser-beste-i gül-zār-ı ümįd 

Nāmedür zanbaķ-ı nev-ħaste-i bāġ-ı niyāz 

 

3   Nāmedür şemǾ-i dil-efrūz-ı şeb-i derd-i firāķ 

Belki pervāne-i per-sūħte-i sūz u güdāz 

 

4   Bezm-i Ǿuşşāķda ħānende nedįm-i ħāmūş 

Meclis-i yārda gūyende velį bį-āvāz 

 

5   ǾArż-ı ĥāl itmege aśĥāb-ı saǾādāte olur 

Tercümān-ı süħan-ārā-yı feśāĥat-perdāz 

 

6   Gele ey nāme seni dest-i śabāya vireyin 

Der-i paşa-yı felek mertebeye göndereyin 

 

  II 

 

7   Yazayın her saŧıruñ ħāme-i müjgānum ile 

Surħ-ı cedvel çekeyin dįde-i giryānum ile 

 

8   Ruħ-ı Ǿuşşāķ gibi saña zer-efşānlar idüp 

Sįm-i taĥrįr ideyin eşk-i firāvānum ile 

 

9   Müşk ü Ǿanber dökeyin ħāme-i müşkįnümden 

Dürr ü gevher dizeyin ŧabǾ-ı süħandānum ile 
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10   Nūr-ı çeşmüm dökeyin ħūn-ı dilüm śarf ideyin 

Saña ħıdmet ideyin başum ile cānum ile 

 

11   Virüp ey nāme seni peyk-i śabānuñ eline 

Anı hem-rāh ideyin ķāśıd-ı efġānum ile 

 

12   Var o dergāh-ı felek pāy-gehe çihreñi sür 

Nic’olurmış şeref-i kevkebe-i devleti gör 

 

  III 

 

13   Varıcaķ südde-i dįvān-ı bülend eyvāna 

Pāye-i Ǿizz ü şeref rütbe-i Ǿālįşāna 

 

14   Saña nevbet ki dege çihre-i meh ü mehden 

Rūy-mālide ķıl iǾtāb-ı felek Ǿunvāna 

 

15   Seg-i kūyına niyāz ile duħūl itmek içün 

Ĥüsn-i taǾbįr ile söyle sözüñi derbāna 

 

16   Nice derbān ki elindeki Ǿaśāsınuñ ucı 

Ŧoķınur ħāŧır-ı Behrāma dil-i Keyvāna 

 

17   Giricek paşa-yı meclis-i felek mertebeye 

Öp elin sür yüzüñi düş ayaġa dāmāna 

 

18   Evvelā devlet ü iķbāle duǾālar eyle 

Śoñra aĥvāl-i dil-i ħasteyi bir bir söyle 

 

 

 

 



150 
 

  IV 

 

19   Di ki ey ħāmeñe dil-beste fuħūl-i büleġā 

Nevk-i şemşįrüñe fersūde riķāb-ı ümerā 

 

20   Ķılıcuñ āyine-i çihre-i dil-cū-yı śabāĥ 

Ķalemüñ ġāliye-i ŧurre-i ħoş-bū-yı mesā 

 

21   Kātibü’l-ĥükm-i ķadir böyle ider elķābuñ 

Levĥ-i sįmįn-i zer-efşān-ı sipihre imlā 

 

22   Mültecā-yı fuķarā kehf-i emān-ı żuǾefā 

Dil-nüvāz-ı fużelā cāǿize-baħş-ı şuǾarā 

 

23   Naġme-i bād-ı bahār-ı keremüñ itdükçe 

ǾAndelibān-ı riyāż-ı hüneri naġme-serā 

 

24   Bāġ-ı ķadrüñ ola mānend-i cinān-ı cāvįd  

ǾÖmrüñi devletüñi Ĥażret-i Ĥaķķ ide mezįd 

 

  V 

 

25   Ey şeh-i muĥteremüñ maĥrem-i Ǿālį himemi 

Maĥremān-ı ĥarem-i salŧanatuñ muĥteremi  

 

26   Āsumān-ı  hünerüñ ǾĮsį-i muǾciz-nefesi  

Mesned-i maǾrifetüñ münşį-i çāpük ķalemi 

146-b 

27   Bį-ĥużūr olma eger Ǿizz-i ĥużūra añsam 

Rişte-i cānda olan Ǿuķde-i efkār-ı ġamı 

 

28   Serverā böyle midür resm-i mekārim baħşı  

Ser-firāzā bu mıdur ķāǾide-i muĥteşemi 
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29   Dest-i cūduñ ile baħş eyler iken bį-minnet 

Nūş-dārū-yı şifā-ħāne-i luŧf u keremi 

 

30   Yād idüp ħaste-i hicrāna devā itmeyesin 

Unudup vaǾde-i iĥsāna vefā itmeyesin 

 

  VI 

 

31   Ĥaķ seni itmiş iken çeşme-i iĥsān-ı kerem 

Ne revādur ben olam teşne-i śaĥrā-yı elem 

 

32   Sen Süleymān-ı zamān iken eyā mįr-i suħan 

Ne Ǿaceb ola benüm murġ-ı zebānum ebkem 

 

33   Sen çerāġ-ı ĥarem-i devlet iken lāyıķ mı 

Baña vaĥşet vire tārįki-i peyġūle-i ġam 

 

34   Bijen-i çāh-ı ġam itdi beni seĥĥāre-i dehr 

Dest-i luŧfuñda iken ŧarf-ı kemend-i Rüstem 

 

35   Suĥanuñ Nūşirevān-baħş-ı dil-i Ǿālem iken 

Bu ne inśāfdur ey Ħıżr-ı Mesįĥā-maķdem 

 

36   Śormaduñ ħasteñi raĥm eylemedüñ bir kerre 

Nicedür ĥāli diyü söylemedüñ bir kerre 

 

  VII 

 

37   Keremüñle dil-i düşmen yapıcı serversin 

Bir kerem ıssı mürüvvetlü dilāver ersin 

 

38   Evc-i iclālde şāhin-i hümāyūn-pervāz 

Ķāf-ı iķbālde Ǿanķā-yı hümā-şehpersin 
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39   Gerçi paşa-yı şehenşāh-ı cihānsın ammā 

Lāyıķ-ı taħt-ı cem ü efser-i İskendersin 

 

40   Luŧf-ı ŧabǾuñla nevāzende-i her ħāŧırsın 

Ĥüsn-i reǾyüñle ŧırāzende-i her kişversin 

 

41   Saña ķandįl-śıfat nār-ı dilüm yandıķca 

Bilirüm sūz-ı derūnuñ diyü luŧf eylersin 

 

42   Çün bilürsin ki yaķar āteş-i ġam cān u teni 

Ne var ey kān-ı kerem sen de çerāġ eyle beni  

 

  VIII 

 

43   ǾĀşıķ-ı ħaste-dilüñ çeşm-i güher-pāşı içün 

Sūziş-i āteş-i ġamdan dökülen yaşı içün  

 

44   Bu śanem-ħāne-i gerdūn-ı ħıred-fersānuñ 

ŚanǾat-ı nādire-i ħāne-i naķķāşı içün 

 

45   Nāle-i śūfi-i śad-sāle içün śavmaǾada 

Gūşe-i meykedenüñ naǾre-i ķallāşı içün 

 

46   Hem-reh-i leyle-i miǾrāc olan śaħra içün 

YaǾni şāh-ı rüsülüñ o gice yoldaşı içün 

 

47   Ġonce-i gülbün-i iķbālüñ olan körpelerüñ 

O saǾādetlü mürüvvetlü güzel başı içün 

 

48   Beni luŧf u kerem it derd ü belādan ķurtar 

Sebeb-i ħışm-ı Ħudā yaǾni ķażādan ķurtar 
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  IX 

 

49   Nic’olur ĥālüñ o gün ki ŧura dįvān-ı ķażā 

Oķına ĥükm-i hümāyūn-ı mükāfāt u cezā 

 

50   Nic’olur ĥālüm o gün ki ķarışa birbirine 

Nār-ı āh-ı fuķarā śāǾiķa-i ķahr-ı Ħudā 

 

51   Baĥr-i ķahrı mütelāŧım ide āh-ı mažlūm 

Sāķ-ı Ǿarşı mütezelzil ķıla dest-i fuķarā 

 

52   Āh kim iki cihānda baña hiç rāĥat yoķ 

İki Ǿālemde benüm bār-ı melāmetle dü-tā 

 

53   Āħiretde elem-i keşmekeş-i ehl-i ĥuķūķ 

Dünyede mihnet-i keşşāf u cefā-yı ümenā 

147-a 

54   ǾAcebā ben ne günāh itdüm ola rūz-ı ezel 

Ĥācetüm böyle ķażā itdi Ħudā Ǿazze vü cell 

 

  X 

 

55   Baķma nādān-ı gedā-meşrebe ķıl ehle nažar 

Ehl  kim ola nevāzende-i ķānūn-ı hüner 

 

56   Der-i iĥsānuñı pirāye-i tāc-ı ser ķıl 

Śaçma ey kān-ı kerem ħāk-i ĥaķįre gevher 

 

57   Ġonce-i luŧfuñı bülbüllere iĥsān eyle 

Ĥayfdur zāġ-ı siyeh-bāle düşe ġonce-i ter 

 

58   Şāh meşreblere śun sāġar-ı ġam-fersāyı 

Ne bilür anı gedā ŧabǾ u fürū-māye güher 
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59   Ehl-i dilden biri manžūr-ı saǾādet olıcaķ 

Baña luŧf it baña kim bu dil-i āteş-perver 

 

60   Ķullaruñ içre senüñ fażlı ile fāyıķdur 

Luŧf u iĥsāna maĥal merĥamete lāyıķdur 

 

  XI 

 

61   Veysiyā düşmeni bu nažm ile öldürdüm ben 

Oldı her saŧrı anuñ erre-i Ǿömr-i düşmen 

 

62   Nažm-ı şįrįnüme hergiz dil uzatmaz kimse 

Leźźet-i sükker-i şiǾrümle cihān-beste-dehen 

 

63   Çarħ ser-rişte-i nažmı baña teslįm ideli 

Süfte-gūş-ı suħanumdur dür-i deryā-yı Ǿaden 

 

64   Yūsuf-ı nažmumı bāzāra çıkarduķça ķopar 

Her ŧarafdan nice hengāme-i āşūb u fiten 

 

65   Ħuŧbe-i saltanat-ı nažm benüm nāmımadur 

Benem ol nāmzed-i sikke-i şāhį-i suhan 

 

66   Tįġ-ı ŧabǾumla beni eyledi teǿyįd Ħudā 

Mālikü’l-mülk-i maǾānį vü emirü’ş-şuǾarā 

 

  XII 

 

67   Enamallāhu Ǿaleyk ey ķalem-i ŧurfa-maķāl 

Himmetüñ oldı bu nažma sebeb-i istikmāl 

 

68   Sensin ol çeşme-i ĥikmet ki senüñle ŧabǾum 

Düşmene zehr içürür dostlara āb-ı zülāl 
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69   Ħāce-i Ǿaķıl ider ŧuĥfe-i ħāk-i ķademüñ 

Her güher kim ola perdāħte-i dest-i ħayāl 

 

70   Demidür ħayr duǾāsın o kerįmü’ş-şānuñ 

İdesin ħātime-i nažm-ı belāġat-minvāl 

 

71   Nitekim reşĥa-i aķlām-ı bedįǾ-i bülegā 

Ola ruħsār-ı Ǿarūs-ı suħana müşkįn-ħāl 

 

72   Şāhid-i gül-ruħ-ı maķśūd u murādı gülsüñ  

ǾÖmr ü devlet uzasun Ǿāķıbeti ħayr olsun 

146-bh 

  TERKĮB-İ BEND-İ SEMĀǾĮ 

  (MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Ķanı o gün ki ĥarįm-i viśāle maĥrem idüm 

Firāķuñ añmaz idüm vuślatuñla ħurrem idüm 

 

2   Gedā-yı kūyuñ idüm pādişāh-ı ālem idüm 

 Muķįm-i cennet idüm bir muǾayyen ādem idüm 

 

3   Günāhum itdi beni ey perį ķapuñdan dūr 

Senüñ teraĥĥumuna ġālib oldı bende ķuśūr 

 

  II 

 

4   Yaķįn idüm ĥarem-i ħāśa ĥürmetüm var idi 

Śafāya mālik idüm ħayli Ǿizzetüm var idi 

 

5   Düşerdüm ayaġuña başda devletüm var idi 

Kemāl-i Ǿaşķuñ ile başķa şöhretüm var idi 
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6   Esįr-i miĥnet-i hecr ü cefādayım şimdi 

Devāya çaresi yoķ bir belādayum şimdi 

 

  III 

 

7   Ne yār fürķatüñi çekmege mecālüm var 

Ne fikr-i mū-yı miyānuñla ķįl ü ķālüm var 

 

8   Göñülde ĥāśılı cāna Ǿaceb melālüm var 

Cihān gözüme görinmez ġarįb ĥālüm var 

 

9   Şikeste āyine-i dilśafā-yı ħāŧır yoķ 

Gözümden özge baña hiç bir aġlar acır yoķ 

147-ah 

  IV 

 

10   Benem o derd-i mihnetle yār olan Ǿāşıķ  

Benem o fürķat-i hecr ile zār olan Ǿāşıķ 

 

11   Benem o Ǿaşkı gibi bį-ķarār olan Ǿāşıķ 

Benem o Ǿaķlı gibi tārumār olan Ǿāşıķ 

 

12   Fiġānuña sözüm ile yaşum olmadı teskįn 

Dirįġ-ı cānuma geçdi firāķ-ı yār-ı güzįn 

 

  V 

 

13   SemāǾį gibi döne döne eylerüm efġān 

Firāķ-ı cānumı aldı viśāle yoķ imkān 

 

14   Gözüm yaşı [ise] irkildi oldı śan Ǿummān  

Ne çāre neyleyeyin bilmem ey şeh-i ħūbān 
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15   Ġamuñla şöyle zebūnam ki idemem feryād 

ŻaǾįf-i cismümi ķorķum bu āh ider berbād  

 

  TESDĮS-İ NEFǾĮ EFENDİ 

  (MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün) 
  I 

 

 Rūz-ı ezel ki eyledi taĥrįre ibtidā 

 Yazdı ķapuñda bende beni ħāme-i ķażā 

  Sensin serįr-i mülk-i melāĥatde pādişāh 

 Devlet cihānda çākerüñ olmaķ yeter baña 

 Cānum çıķınca eyleyeyin ħıdmetüñ edā 

 Tek eyleme efendi ķapuñdan beni cüdā 

 

  II 

 

 Oldum egerçi rāh u maĥabbetde pāy-māl 

 Yoķ ķullaruñda bencileyin zār u bį-mecāl 

 Lākin ĥarāmı çeşmüñe hep eyledüm ĥelāl 

 Cānum daħı çıķarsa saña olmasun vebāl 

 Cānum çıķınca eyleyeyin ħıdmetüñ edā 

 Tek eyleme efendi ķapuñdan beni cüdā 

 

  III 

 

 Hecrüñle ķalb-i Ǿāşıķı nā-şād eyleme  

 Şįrįn lebüñle ġayrlara dād eyleme  

 Ben var iken raķįbüñ adın yād eyleme  

 Ķulın olınca ħıdmete azād eyleme  

 Cānum çıķınca eyleyeyin ħıdmetüñ edā 

 Tek eyleme efendi ķapuñdan beni cüdā 
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  IV 

 

  Śıdķ ile çün miyānuma bend eyledüm kemer 

 Rāh-ı vefādan eylemezem bir ķadem güźer 

  Ķaçmam yoluñda eylemeden terk-i cān u ser 

 Çıķ ŧaşraya cemālüñi Ǿarż eyle bir seĥer 

  Cānum çıķınca eyleyeyin ħıdmetüñ edā 

 Tek eyleme efendi ķapuñdan beni cüdā 

 

  V 

 

  NefǾį śıfat esįrüñ olup zār u müstemend 

 Ķaldum bālā-yı hecr ile bįmār u derd-mend 

  Ħıdmetde her ne deñlü olur isem de pesend 

 Ķaddüñ hevāsı ile idüp himmet-i bülend 

 Cānum çıķınca eyleyeyin ħıdmetüñ edā 

 Tek eyleme efendi ķapuñdan beni cüdā 

147-b 

  TERKĮB-İ BEND-İ DĀNİŞĮ 

  (MefǾūlü / MefāǾilün / FeǾūlün) 
  I 

 

1   ǾAşķ āyine-i cihān-nümādur 

 Anda görinen ruħ-ı śafādur 

 

2   Cān çeşmine ħāki tūtiyādur 

 Her źerresi dür cihān-bahādur 

 

3   ǾAşķ ile döner sipihr-i gerdān 

 ǾAşķ ile ŧurur vücūd-ı insān  
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  II 

 

4   ǾAşķ olmasa olmaz idi Ǿālem 

 ǾAşķ ile vücūda geldi ādem 

 

5   ǾAşķ urdı derūna dāġ-ı muĥkem 

 ǾAşķ itdi beni şikeste-i ġam 

 

6   ǾAşķuñ ġamı çoķ śafāsı nādir 

 ǾAşķ ile ķalur mı źevķ-ı ħāŧır 

 

  III 

 

7   Anda oķınan kitāb-ı ġamdur 

 Anda çalınan rübāb-ı ġamdur 

 

8   Anda yenilen kebāb-ı ġamdur 

 Anda içilen şarāb-ı ġamdur 

 

9   ǾAşķuñ ne Ǿaceb belāsı çoķdur 

 Ammā yine mübtelāsı çoķdur 

 

  IV 

 

10   Çekmek görinür cefā-yı yārı 

 İtmez baña ŧāliǾümse yārī 

 

11   Her dem iderüm fiġān u zārı 

 Ķan aġlamaķ oldı Ǿaşķ kārı 

 

12   Derdüm giderek ziyāde oldı 

 Göñlüm baña itdigüni buldı 
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  V 

 

13   ǾAşķ ile ki zār oldı göñlüm 

 Derd ü ġama yār oldı göñlüm 

 

14   Āħir baña bār oldı göñlüm 

 Ol gül ruħa nār oldı göñlüm 

 

15  Gör āteş-i āh-ı ķalb-i zārı 

 Yaķdı beni yaķmasun mı yārı 

 

  VI 

 

16   Hecr ile göñül cefāya düşdi 

 Bį-çāre Ǿaceb belāya düşdi 

 

17   Miĥnet dil-i mübtelāya düşdi 

 Ŧurmaz yeler ol hevāya düşdi 

 

18   Aĥvāl-i dilüm zebāna gelmez 

 Dinmez elemüm beyāna gelmez 

 

  VII 

 

19   Ey Dānişi-i şikeste ŧaliǾ 

 Bu derd ile Ǿömrüñ oldı żāyiǾ 

 

20   Ol ĥikmet-i ĥükm-i Ǿaşķa tābiǾ  

 Oldur saña çünki seyf-i ķāŧıǾ 

 

21   ĶaŧǾ eyle maĥabbet-i cihānı 

 Śarf it reh-i yāre naķd-i cānı 
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147-bh 

  TERKĮB-İ BEND-İ SEMĀǾĮ 

   (MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Eyā cenāb-ı yaķįne muķarreb ehl-i sücūd 

Mücāvirān-ı muǾallim serāy-ı şāh-ı şühūd 

 

2   Ne ĥālet üzredür ol mest-i nāz śāĥib-i cūd 

Ne Ǿālem ile olur meclisinde güft ü şünūd 

 

3   Ne seyre ķıldı teveccüh o ķıble-i maķśūd 

Ne semte sālik ola ol Ǿazįz-i Mıśr-ı vücūd 

 

  II 

 

4   İder mi Ǿarż-ı cemāl ol güzellerin şāhı 

Olur mu kendüye nāžır olanuñ āgāhı 

 

5   Yürekden Ǿāşıķ-ı miskįne çekdürüp āhı 

O sāĥirāne baķışlarla remz idüp gāhı 

 

6   Göñüller almaġa ķaśd-ı işāret eyler mi 

Nihāni gūşe-i çeşmiyle ġāret eyler mi 

 

  III 

 

7   Ne derd-iǾaşķa taĥammül ne ķuvvetüm ķaldı 

Ne miĥnet-i elem ü śabra ķudretüm ķaldı 

 

8   Ne zecr-i hecr ile ārām u rāĥatum ķaldı 

Ne ŧāķatum ne mecālüm ne ġayretüm ķaldı 
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9   Fiġān ki bir nefes āh-ı derūnı żabŧ idemem 

Ĥarāret-i dil-i zār u zebūnı żabŧ idemem 

 

  IV 

 

10   Düşürdi ħāŧıra çün kim ħayāl-i yāri ŧaleb 

Ġamından aġlamaķ olmaz ne deñlü virse taǾab 

 

11   Belā-yı hecri daħı çoķ çeker miyüz ki Ǿaceb 

Fiġān u zār ile böyle ķalur mıyuz ne Ǿaceb 

 

12   Ol āfitāba mülāķāt olur mıyuz āyā 

Ŧoġar mı başımuza gün göñül bulur mı śafā 

 

  V 

 

13   Meşaķķat ehline bildüm sürūra imkān yoķ 

Śafā-yı ħāŧır ile inşirāĥa bir ān yoķ 

 

14   Elemli ĥālümi iǾlāma daħı fermān yoķ 

 Ŧabįbe añmaġa derd-i derūnı dermān yoķ  

 

15   SemāǾį gibi idüp yād gāhice yārı 

 Unutmasun diñüz ol şūħa Ǿāşıķ-ı zārı 

148-a 

  TERKĮB-İ BEND-İ MERĤŪM FUŻŪLĮ 

  (MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Menem ki ķāfile-salār-ı kārbān-ı ġamem 

Misāfir-i reh-i śaĥrā-yı miĥnet ü sitemem 
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2   Ĥaķįr baķma baña śanma kimseden kemem 

Faķįr-i pādişeh-āsā gedā-yı muĥteşemem 

 

3   Sirişk-i taħt-ı revāndur baña bes āh Ǿālem 

Cefā vü cevr-i mülāzım belā vü derd-i ĥaşem 

 

  II 

 

4   Ne mülk [ü] māl baña virse çarħ memnūnem 

Ne mülk [ü] māldan āvāre ķılsa maĥzūnem 

 

5   Egerçi müflis ü pest ü muĥaķķar-ı dūnem 

Dem-ā-dem öyle ħayāl eylerüm ki Ķārūnem 

 

6   Göñülde naķd-i vefā genci lįk pinhānį 

Gözüm ħızāne-i laǾl ü güher velį fānį 

 

  III 

 

7   Ĥayātı śarf idüben derd  ķılmışam ĥāśıl 

Sirişk-i āl ü ruħ-ı zerd ķılmışam ĥāśıl 

 

8   Żamįr-i gözgüsüne gerd ķılmışam ĥāśıl 

ŦabįǾat-ı seg-i şeb-gerd ķılmışam ĥāśıl  

 

9   İşüm ķara gice tā śubĥ-ı nāle vü feryād 

Ne virseler aña şākir ne diseler aña şād 

 

  IV 

 

10   Sirişk-rįz gül endāmlar hevāsı ile 

Şikeste ħāl ü siyeh zülfler cefāsı ile 
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11   Zamāne içre ġam-ıǾaşķ mācerāsı ile 

Hemįşe maślaĥatum özgeler rıżāsı ile 

 

12   Ne devr-i gerdiş-i gerdūn benüm murādum ile 

Ne ġāyet-i emelüm ĥüsn-i iǾtiķādum ile  

 

  V 

 

13   Ĥaśūd śūret-i aĥvālüme nažar ķılmaz 

Cefā ķılur men-i bį-çāreden ĥaźer ķılmaz 

 

14   Śanur ki nāle vü zārum aña eŝer ķılmaz 

Anı mürūr ile Ǿālemde der-be-der ķılmaz 

 

15   Zamāne içre mücerrebdür intiķām-ı zamān 

Hemįşe yaħşıya yaħşıdurur yamāna yamān 

 

  VI 

 

16   Ħoşem ki ħāme-i taķdįr-i Įzid-i müteǾāl 

Vücūd levĥine taśvįr idende śūret-i ĥāl 

 

17   Raķam ķılup eger idbārdur eger iķbāl 

Olur taġayyür aña ġāyriden bir emr-i muĥāl 

 

18   SaǾādet-i ezelį ķābil-i zevāl olmaz 

Güneş yer üstine hem düşse pāy-māl olmaz 

 

  VII 

 

19   ǾAzįz-i Ĥaķ ĥased-i düşmen ile olmaz ħār 

Ĥasūd ĥįlesi iķbāli eylemez idbār 
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20   Egerçi gül-büne gāhi ħazāndan āfet var 

Tedārük eyler aña Ǿāķıbet nesįm-i bahār 

 

21   Ġaraż ki her kim ezelden olursa devlet-mend 

Muĥāldir ire āŝār-ı devletine gezend 

148-ah 

  VIII 

 

22   Egerçi bir nice gün āfitāb-ı Ǿālem-i dūn 

Cihānda eyledi iķbāl rāyetini nigūn 

 

23   Zamāne śūret-i aĥvālüm itdi diger-gūn 

Vefā ħaŧına ķalem çekdi çarħ-ı buķalemūn 

 

24   Bu gün zamāne ol aĥvālden peşįmāndur 

Egerçi kāfir idi ĥāliyā müselmāndur 

 

  IX 

 

25   Fużūlį eyledügüñ ahdüñe vefā ķılġil 

Yeter şikāyet idüp şerĥ-i mācerā ķılġil 

 

26   Vücūduñı hedef-i nāvek-i belā ķılġil 

Ķamu cefālara śabr eyleyüp duǾā ķılġil 

 

27   Kim ola dost rıżāsı saña hemįn ĥāśıl 

Rıżā-yı dostdur aślı temettuǾ ey ġāfil 
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148-b 

  TERKĮB-İ BEND-İ MERĤŪM ĀŹERĮ ÇELEBİ     

  RAĤMETULLĀHİ ǾALEYH 

  (MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün) 
  I 

 

1   Vefā umma cihāndan kim felek bir cāy-ı źilletdür 

 Serįr-i istirāĥat śanduġuñ bālįn-i miĥnetdür 

 

2   MetāǾ-ı Ǿömrden esbāb-ı ġamdur ĥāśıluñ ancaķ 

 Ferāġat künci şimdi pāy-gāh-ı istirāĥatdur 

 

3   Cefāsın bį-vefā dehrüñ hemān benden suǿāl eyleñ 

 Ki dāǿim hem-demüm ħūn-ı ciger eşk-i nedāmetdür 

 

4   Dü-çeşm-i ħūn-feşānum aġlamaķdan ķana müstaġraķ 

 Büküldi ķāmetüm ġamdan tenüm bį-tāb u ŧāķatdür 

 

5   Beyān-ı ĥāle bir sāǾat İlāhį baña ķudret virür 

 Ġam-ı eyyāmı taķrįr itmege bir pāre furśat vir 

 

  II 

 

6   ǾAdem pervāz-gāhından şu dem kim şāh-bāz-ı dil 

 Uçup ŧutdı vücūd iķlimi vādįsinde ser-menzil 

 

7   Bulup neşv ü nemā āb-ı ĥayāt-ı cāvidānįden 

 TeǾayyün baġına geldim nişįmen ķurdum el-ĥāśıl 

 

8   İrişdüm vādį-i Ǿaķla ŧufūliyyet maķāmından 

 Olup kesb-i kemālāt itmede cān ile müstaǾcel 

 

 



167 
 

9   Ĥuśūl-ı maķśad iķtiżāya saǾy-ı bį-dirįġ itdüm 

 Muĥaśśal āħir oldum KaǾbe-i maķśūduma vāśıl 

 

10   Kemālüñ leźźetin fehm eyleyüp ehl-i kemāl oldum 

 Geçüp ol pāyeden hem-śoĥbet-i erbāb-ı ĥāl oldum 

 

  III 

 

11   Göñül yaǾnį ħaberdār oldı āyįn-i maĥabbetden 

 İçüp vaĥdet meyin çekdi ayaġın bezm-i keŝretden 

 

12   TeǾallüm eyledi evvel baķışda ŧıfl-ı dil bir gün 

 Kitāb-ı fenn-i Ǿaşķı bir cüvān-ı pāk-sįretden 

 

13   Açıldı cān gözinden perde-i ġaflet hemān ol dem 

 Ħalāś oldı göñül mirǿatı āŝār-ı küdūretden 

 

14   Derūnın eyledi gencįne-i elŧāf-ı Rabbānį 

 Göñül ögrendi Ǿaşķ esrārını üstād-ı ĥikmetden 

 

15   Belākeş Ǿāşıķ oldum ĥāśılı şeydālıķ el virdi 

 Libās-ı Ǿiśmeti çāk eyledüm rüsvālıķ el virdi 

 

  IV 

 

16   Göñül ser-riştesin bir ŧurre-i ŧarrāre ŧapşırdum 

 MetāǾ-ı Ǿaķlı bir ser-fitne-i bāzāre ŧapşırdum 

 

17   Semend-i himmeti sürem vefā meydānına yeb yeb 

 Ǿİnān-ı iħtiyārı iżŧırārı yāre ŧapşırdum 

 

18   Melāmet çārsūsında maĥabbet gevherin buldum 

 Göñül dirler anı bir ħāzįn-i esrāra ŧapşırdum 
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19   Uçurdum menzilinden şāh-bāz-ı Ǿaķl u idrāki 

 Getürdüm iħtiyārı sāǾid-i dildāre ŧapşırdum 

 

20   Varup ol yāre Ǿarż itdüm bu bir ķaç beyt-i ġarrāyı 

 Ayaġına yüzüm sürdüm didüm aġlayı aġlayı 

 

  V 

 

21   Benüm ol Ǿāşıķ-ı şūrįde kim Mecnūnuñ olmışdur 

 Görelden çeşm-i fettānuñ gezer meftūnuñ olmışdur 

 

22   Çeker şām u seĥer bār-ı belāsın derd-i hicrānuñ 

 Bükülmişdür ġamuñdan ķāmeti maĥzūnuñ olmışdur 

 

23   Olur bülbül gibi nalān gül-i ruħsāruñ añdıķça 

 Dilinde rūz u şeb fikri ruħ-ı gülgūnuñ olmışdur 

 

24   İşi ħūn-ı ciger nūş itmedür künc-i firāķuñda 

 Dün ü gün ārzū-mend-i leb-i meygūnuñ olmışdur 

149-a 

25   Muĥaśśal cism-i zārı nā-tüvān olmaķda gitdükçe 

 Dil-i zār ile miĥnet tev’emān olmaķda gitdükçe 

 

  V 

 

26   Kelāmum gūş idüp ol tünd-ħū āzāre yüz ŧutdı 

 Nuĥūset ġālib oldı ŧāliǾüm idbāre yüz ŧutdı 

 

27  Varup kūyında her şeb-tā-seĥer nālişler itdükçe 

 Yüzin ŧöndürdi ben bī-çāreden āzāre ŧutdı 

 

28   Śanurdum her yüzin gördükçe ol ħurşįd-i ruħsāruñ 

 SaǾādet bu dil-i dįvāneye bir pāre yüz ŧutdı 
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29   Ġarībüñ āhına gūş-ı mürüvvet ŧutmaz el-ĥāśıl 

 Hemān bir degül miĥnet ķamu bįmāra yüz ŧutdı 

 

30   İşitmez her ne dirsem ol gül-i ħandānı gördük mi 

 Fiġānum diñlemez ol şāh-ı Ǿālį-şānı gördük mi 

 

  VII 

 

31   Meded yoķ gördüm ol mehpārede terk-i diyār itdüm 

 Beyābān-ı maĥabbetde biraz geşt ü güźār itdüm 

 

32   Sefer ķıldum ķamu iħvān u yārānumdan ayrıldum 

 Selāmetden elüm çekdüm melāmet iħtiyār itdüm 

 

33   Refįķ olmaz baña bir kimse gördüm rāh-ı Ǿaşķ içre 

 Belāya hem-nişįn oldum ġam-ı hicrānı yār itdüm 

 

34   Selāmet ħānesin źevķ u śafā ķaśrın idüp berbād 

 Belā-kāşānesin miĥnet-serāsın üstüvār itdüm 

 

35   Şarāb-ı fürķati nūş eyledüm çoķ derd-i ser çekdüm 

 İşit efsānemi gör kim neler gördüm neler çekdüm 

 

  VIII 

 

36   Ne emrāż-ı muħālifden müberrā cism-i Ǿuryānum 

 Ne mümkin derdümi Ǿarż itmege bir pāre dermānum  

 

37   Göz açdırmaz teb-i ġam tāb-ı ŧāķat gitdi cismümden 

 Enįnümden muĥaśśal āciz oldı cümle yārānum 

 

38   Olup ķullāb-ı āhum şehr-bend-i çarħa peyveste 

 Śalardı raħne-i bārū-yı sipihre ŧūb-ı efġānum 
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39   Ecelden özge yoķ ġam-ı pisterinde bir ķafadār 

 Ne bir müşfiķ ķarįnüm var ne yār-ı nigehbānum 

 

40   Bu ĥāl ile süründüm yine Ǿazm-i kūy-ı yār itdüm 

 Bulup cān vaśl ümįdiyle der-i cānāne dek gitdüm 

 

  IX 

 

41   Görüp ĥālüm śoran yārāna dirdi cān-ı bį-ŧāķat 

 Ben ol bįmār-ı Ǿaşķam kim alupdur Ǿaşķdan leźźet 

 

42   Yolumda rehberüm yoķ şāh rāh-ı istirāĥat kim 

 Görinmez menzil-i ümmįdden śaĥrā-yı emniyyet 

 

43   Felek bilmez amān bir kimseden dermāna yoķ imkān 

 Yürek śad-pāre dil āşüfte-meşreb yār bį-şefķat 

 

44   Ben oldum mest-i lā-yaǾķıl şarāb-ı laǾl-i dilberden 

 Daħı śunmaķda pey-der-pey felek cām-ı mey-i ġaflet 

 

45   Bu üslūb ile el-ĥāśıl geçüp derbend-i hicrānı 

 İrişdüm menzil-i maķśūda kesdüm āh u efġānı 

 

  X 

 

46   ǾAzįmet eyledüm cānlar arıtdım kūy-ı cānāne 

 Şikāyet ķılmaġa hecrinden ol sulŧān-ı ħūbāna 

 

47  Yüzüm üzre varup ol ħāk-i Ǿanber-bāra yüz sürdüm 

 Didüm pervānenüñ sūz-ı dilin şemǾ-i şebistāna   

 

48  Girih śaldı kemān ebrūsına ol tünd-ħū gördüm 

 Yüzini döndürüp benden baķup ħışm ile yabana 
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49   Didi mihr umma benden yoķ yire beyhūde ġam çekme 

 Muķarrer ħūblar raĥm eylemez Ǿuşşāķ-ı nālāna 

149-b 

50   Vefā yoķ gördüm ol bed-Ǿahd u bed-girdār u bed-ħūda 

 Elem çekdüm maĥabbet Ǿāleminden oldum āsūde 

 

  XI 

 

51   Berį ol māsivādan ǾĀźerį terk-i mecāz eyle 

 Sürüp raħş-ı ĥaķįķāt Ǿarśasında tek ü tāz eyle 

 

52   Gözüñ yum ħaŧŧ-ı Ǿanber-bār-ı zülf-i yāre baķmadan 

 Yeter beyhūde her ħār u ħasa Ǿarż u niyāz eyle 

 

53   Olursın çünkü Ǿāşıķ bārį her bir dūna meyl itme  

 Teǿemmül ķıl ĥaķįķātden mecāzı imtiyāz eyle 

 

54   Muhaśśal ĥall-i esrār-ı maĥabbetden ħaberdār ol 

 Açılma herkese keşf itme rāzuñ iĥtirāz eyle 

 

55   Ħudāyā rāh-ı Ǿaşķuñda dil ü cān derd-nāküñdür 

 Muĥaśśal maķśad-ı aķśā baña dįdār-pāküñdür 

148-bh 

  TERKĮB-İ BEND-İ MERĤŪM ĀŹERĮ EFENDİ    

  RAĤMETEN VĀSİǾATEN 

  (MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FaǾūlün) 
  I 

 

1   Ey yār-ı cefā-kār dil-āzār u perį-rū 

 Ey merdüm-i ħūn-ħār u sitem-kār-ı cefā cū 

 

2   Ey bir nažarı biñ dil ü cān ķatline şemşįr 

 Ey ġamze-i cellādı śalan Ǿāleme ķorħū 
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3   Ey laǾl-i lebi Ǿaķlı alan ehl-i vefānuñ 

 Ey lafž-ı dürer-bārı cihān ħalķına dārū 

 

4   Ey gül gibi ħāşāk ile hem-śoĥbet-i gül-zār 

 Ħār u ħas ile dāmeni pervāz-ı semen-bū 

 

5   Ey dürr-i girān-māye iken kān-ı cihānda 

 Nāķıśları rifǾatde ķılan hem-çü terāzū 

 

6   Nāmūsını çalduñ yire erbāb-ı dilüñ sen 

 Çoķ gevher-i pākįze şikest oldı elüñden 

 

  II 

 

7   Cānā beni gördüñ mi ne yirlerden ayırduñ 

 Bir sözle dil-i cān gibi gevherden ayırduñ 

 

8   Māderle peder ķaydını ķalbümden idüp dūr 

 Yārānı ķoyup nice birāderden ayırduñ 

149-ah 

9   Çoķ ġonce-i nevreste gözüme görindi ħār 

 Bālā vü bülend onca semenberden ayırduñ 

 

10   LaǾl-i leb-i gįsūñı giderdüñ nažarumdan 

 Āħir beni bir cān ile bir serden ayırduñ 

 

11   Oldı gözüme her müje bir tįr-i ġam-ālūd 

 Meydān-ı cihānda nice serverden ayırduñ 

 

12   Cān benden ü ben senden olup derd ile mehcūr 

 İtdüñ dil-i aġyār u bed-endįşüñi mesrūr 
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  III 

 

13   Maĥzūnuñ olan dilleri şād eylemez olduñ 

 Meftūnuñ olan ħāŧırı yād eylemez olduñ 

 

14   Ferhād gibi seng ile dāǿim dögünür dil 

 Şįrįn dehenüñden aña dad eylemez olduñ 

 

15   Ser-menzil-i maķśūda irerdüñ işigüñden 

 Noldı ki anı şimdi murād eylemez olduñ 

 

16   Peymānuñı ġayr ile işitdüm ķanı Ǿahduñ 

 Ġam-ħār ki bünyād-ı vidād eylemez olduñ 

 

17   Her cevrüñe evvel nice iĥsānlar iderdüñ 

 Günden güne iĥsānı ziyād eylemez olduñ 

149-bh 

18   Derdā bu ķadįmi dil-i ġam-ħārı unutduñ 

 Ĥayfā ezelį yār-ı vefā-dār-ı unutduñ 

 

  IV 

 

19   Bulmaz mı nihāyet bu cefā ey büt-i ġaddār 

 Raĥmuñ ķanı ey yār-ı sitem-kār-ı dil-āzār 

 

20   Yaşum akıdup cismümi deryālara śalduñ 

 Feryāda gelür işidicek nālemi küh-sār 

 

21   İtdüñ tenümi ħāk ile pejmürde-i ħāşāk 

 Sürdüñ yüzümi yirlere bįmār u dil-figār 

 

22   Raĥm eylemedüñ göklere irişdi fiġānum 

 Raĥm itdi benüm ĥālüme gerdūn-ı sitem-kār 
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23   Āzürde ķılursın dil-i ġam-gįnümi dāǿim 

 Ķorķum bu kim ižhār ķılam derdümi nā-çār 

 

24   Ĥaķķā ki Ǿaceb dilber-i bį-mihr-i vefāsın 

 Dāǿim revişüñ ġayr ile ŧurduķça cefāsın 

 

  V 

 

25   Hecr-i źekanuñla beni zindāna bıraķduñ 

 Cān Yūsufını çāh-ı zenaħdāna bıraķduñ 

 

26   Śındı bu gül-i miĥnet-i hecrüñle żarūrį 

 Bir gevher-i yek-dāneyi yabana bıraķduñ 

150-ah 

27   Alduñ dil-i cān naķdini bāzār-ı cihānda 

 Āħir anı bir semt ile hicrāna bıraķduñ 

 

28  Seyl-āb-ı sirişk itdi gözüm ġarķa-i ħūbān 

 Cān zevraķını lücce-i Ǿummāna bıraķduñ 

 

29   Dil bülbülini gül yüzüñüñ hecrine śalduñ 

 Varduñ ħas u ħāşāki gülistāna bıraķduñ 

 

30   Gördüm seni ħār u ħas ile kār bozuldı 

 Ey gül yüri şimden girü bāzār bozuldı 

 

  VI 

 

31   Ey rūĥ-ı revān-ı Āźerį zārı nic’etdüñ  

 Ey şūh-ı cihān bende-i ġam-ħārı nic’etdüñ 

 

32   Śādıķ ķuluñ elden çıķarup Ǿazile ķalduñ 

 Gör ey yüzi gül yār u vefā-dārı nic’etdüñ 
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33   Cevr itmek idi Ǿādetüñ ey meh baña evvel 

 Şimdi beni öldürdi ġamuñ kārı nic’etdüñ 

 

34   Her dūn ile kāruñ ŧutalum Ǿişret imiş hep 

 Yā ey yüzi gül sen reviş-i Ǿārı nic’etdüñ 

 

35   Vallāhi göñül olmasun āzürde-i miĥnet 

 Billāhi di aġyār ile bāzārı nic’etdüñ 

 

36   Yapduñ dil-i aġyārı benüm yārem oñulmaz 

 Ey gül yüri şimden girü bāzār bozulmaz  

149-b 

  TERKĮB-İ BEND-İ SİPĀHĮ 

  (MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün) 
  I 

 

1   ŦulūǾ itdi seĥerden gün gibi ol mihr-i raħşānum 

 Açıldı baħt-ı firūzum baña yüz ŧutdı devrānum 

 

2   Teraĥĥum eyleyüp ben bendesine şāh-ı ħūbānum 

 Vefā śūretlerin gösterdi ĥālüm śordı cānānum 

 

3   Gidüp Ǿaķlum sevincümden çıķayazdı ödüm cānum 

 Olup dem-beste ĥayretle söze ķalmadı dermānum 

 

  II 

 

4   Firāķuñla nice dem eşkümi seyl-i revān itdüñ 

 Ķomaduñ ey gözüm hem Ǿāķıbet hecrüñle ķan itdüñ 

 

5   Derūn-ı dilde olan sırr-ı pinhānum Ǿayān  itdüñ 

 Beni rüsvā-yı ħāś u Ǿām idüp ĥālüm beyān itdüñ 
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6   Unutduñ Ǿahd u peymānı śıduñ artırduñ efġānum 

 Baña yirden göge žulm eyledüñ ey māh-ı tābānum 

 

  III 

 

7   SaǾādet el virüp yine ķara baħtum sefįd oldı 

 Açıldı ŧāliǾüm ol gün feraĥdan rūz-ı Ǿıyd oldı 

 

8   Şeref buldı ķamer burcında seyyārum saǾįd oldı 

 Baña yüz ŧutdı devlet žulmet-i ġam nā-bedįd oldı 

 

9   Güle baķdı yüzüme güldi ol naħl-i gülistānum 

 Yeter ķan aġladuñ demdür açıl ey çeşm-i giryānum 

 

  IV 

 

10   Ümįd-i Ǿıyd u śālikle nice gün rūze-dār oldum 

 ŻaǾįf oldı tenüm ġam yimeden zār u nizār oldum 

 

11   Perįşān sünbülüñ yād eyleyelden bį-ķarār oldum 

 Hilāl olup ħayāl-i ķāmetüñle dil-fiġār oldum 

 

12   Ŧutalum Ǿarż-ı ĥāle bende ķudret yoķ benüm cānum 

 Ķanı inśāfuñ a žālim ķanı luŧfuñ a sulŧānum 

 

  V 

 

13   Sipāhį senden ayru śūret-i bį-cāna dönmişdür 

 Derūnı nār-ı ġamla külħan-ı sūzāna dönmişdür 

 

14   Gözinüñ yaşı Ǿayn-ı lücce-i Ǿummāna dönmişdür 

 Ķarārı yoķ felekde çarħ-ı ser-gerdāna dönmişdür 
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15   Dolāb-āsā aķıta merdüm-i eşk-i firāvānum 

 Mürüvvet demleri şefķat zamānıdur benüm cānum  

150-a 

  MERŜİYE-İ CİNĀNĮ EFENDİ BERĀY-I MERĤŪM  

  ĀŹERĮ ÇELEBİ RAĤMETULLĀHİ ǾALEYH 

  (MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Nedür sebeb yine ey rūzigār-ı kįne-güźār 

Dil-i ĥazįne cefā resmin eyledüñ tekrār 

 

2   Dil-i ĥazįne degül belki ħalķ-ı dünyāyı 

Ġam-ı firāķ ile dünyādan eyledüñ bįzār 

 

3   Derūn-ı Ǿāleme śalduñ yine bir āteş kim 

Yanar ol āteş ile ĥaşr olınca leyl ü nehār 

 

4   Ne ŧurfa āteş olur āteş-i muśįbet kim 

İder ziyāde anı āb-ı dįde-i ħūn-bār 

 

5   Muvāfıķ olmadı hergiz uśūl-i ehl-i dile 

Nedür bu devr-i muħālif nedür bu nā-hem-vār 

 

6   Seħā vü luŧfı ser-ā-ser cihāna şāmil iken 

Revā mıdur göre ķahruñla Āźerį āzār 

 

7   Düşüp zemįne elinden kim oldı naķd-i ĥayāt 

Ĥimāyet itmeyüp itdüñ ĥumātı aña memāt 

 

  II 

 

8   Hemįşe gül gibi bāġ-ı cihānda ħurrem idi 

Ĥarem-serāy-ı śafā vü sürūra maĥrem idi 
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9   Degüldi meclisi ħālį maǾārif ehlinden 

Ahāli ile muķārin füħūle hem-dem idi 

 

10   Ne yirde ŧursa otursa olurdı bāġ-ı behişt 

Melek-ħıśāl u bedįǾü’l-fiǾāl-i ādem idi 

 

11   Zamānı kümmel-i erbāb-ı şiǾr ü inşādan 

Muǿaħħar  idi velį fażl ile muķaddem idi  

 

12   Şehįd-i māh-ı muĥarremle ĥaşr olursa nola 

Vefātı cumǾa güni Ǿāşir-i muĥarrem idi 

 

13   O gitdi ķāleb-i bį-cāna döndi Ǿālem hep  

Ki cism-i pāk ile maǾnįde cān-ı Ǿālem idi 

 

14   Nihāl-i ķaddini ħam ķıldı tünd-bād-ı fenā 

Muķadder idi Ǿaceb mi ķażāya virse rıżā 

 

  III 

 

15   Ķanı o serv-i ser-efrāz-ı gülşen-i Ǿirfān 

Ķanı o ġonce-i ser-sebz-i gülbün-i iĥsān 

 

16   Ķanı o kim aña hergiz görilmemişdi nažįr 

Neden görilmez olupdur o cān-ı Ǿālemiyān 

 

17   Edāsı pāk idi ŧabǾ-ı selįm ü nāzük idi 

Müsellem olmuş idi aña şįve-i Selmān 

 

18   Yazup bu bende-i naķş-ı ħayāle yād itmiş 

Maĥal degül mi aña cāy ola riyāż-ı cinān 
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19   Bilürdi ĥāfıž-ı Ǿaśr olduġını gūş ķılan 

Oķusa şiǾrini ezber miŝāl-i āb-ı revān 

 

20   Egerçi ĥükm-i ķażā ile şarķa vü ġarba 

Giderdi gün gibi eylerdi Ǿālemi seyrān 

 

21   Ķoyup bu keŝreti aldanmayup temāşāya 

ǾAzįmet eyledi tenhā diyār-ı Ǿuķbāya  

150-b 

  IV 

 

22   Açup dehānını itdükçe fetĥ-i bāb-ı kelām 

Ķalurdı vālih ü mebhūt olup ħavāśś u Ǿavām 

 

23   Gören śanurdı anı güfte-i Nižāmįdür 

Virürdi nažm-ı dürer-bāra tā o deñlü nižām 

 

24   Ne baĥre başlasa ŧabǾı serįǾ idi ġāyet 

İki ķaśįdeyi bir sāǾat içre dirdi tamām 

 

25   Dimem ki fāris-i meydān-ı fürs idi ancaķ 

Çıķarmış idi muǾammāda daħı fetĥ ile nām 

 

26   Cihānda özge saǾādet degül mi idi bu kim 

Ebu’s-suǾūd anı fażl ile medĥ iderdi müdām 

 

27   Semiyy-i pākine Ĥaķ nārı gülsitān itdi 

ǾAceb mi nār-ı caĥįm olsa aña berd ü selām 

 

28   Ne deñlü itdi ise ġaflet ile cürm ü günāh 

Ümįd-i vāŝıķ odur anı Ǿafv ide Allāh 
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  V 

 

29   Ķoyınca ķoynına anı miŝāl-i genc-i defįn 

Defįne bulmışa döndi felekde rūy-ı zemįn 

 

30   Gecüp zaħįr ile ol źaħr-ı Ǿālem ü ādem 

Beķā diyārına Ǿazm eyledi ġarįb ü ĥazįn 

 

31   Şehįddür iki vech ile şübhemüz yoķdur 

Budur şehādet-i faħr-i cihān-ı şāriǾ-i dįñ 

 

32   BaǾįd olur mı varursa maķām-ı Maĥmūda 

Olursa cennet içinde birāderiyle ķarįn 

 

33   Cihānı yaķdı ġam-ı Āźerį ile sūzūñ 

Cināniyā yeter itdüñ fiġān u āh u enįn 

 

34   Revān-ı pākine şimden-girü duǾā eyle 

Oķı bu maŧlaǾı gūş eyleyen disün āmįn 

 

35   O gün ki kürsi-i Ǿadl üzre ola Ĥaķ ķāđį 

Vüfūr-ı Ǿadl ile merĥūmı eylesün rāżį 

 

  MERŜİYE-İ MERĤŪM CİNĀNĮ EFENDİ  

  BERĀY-I MERĤŪM VĀĤİD ÇELEBİ 

  (FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün) 
  I 

1   Ey felek Ǿuşşāķa cevr-i bį-şumār itdüñ yine 

Ehl-i Ǿaşķuñ kārını feryād u zār itdüñ yine 

 

2   Bāda virdüñ bir gül-i nev-restenüñ evrāķını 

ǾAndelįbüñ nāle vü zārın hezār itdüñ yine 
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3   Gürg-i mergüñ Yūsuf-ı KenǾānı atduñ aġzına 

Çeşm-i YaǾķūb-ı ĥazįni eşk-bār itdüñ yine 

 

4   Tünd-bād-ı ķahr ile bir servi ķılduñ ser nigūn 

Naħl-i ümmįd-i dil-i bį-berg ü bār itdüñ yine 

 

5   Ħāne-i Ǿayşum esāsından yıķup ķılduñ ħarāb 

Ĥāśılı bünyād-ı žulmi üstüvār itdüñ yine 

 

6   Eşk-i ħūn ālūduma cism-i nizārum ġarķ idüp 

Lāle-veş yaķduñ derūnum dāġ-dār itdüñ yine 

 

7   Āsumāna eyledüñ peyveste dūd-ı āhumı 

Ħāke śalduñ ķāmet-i bālā-yı Vāĥid şāhumı 

151-a 

  II 

 

8   Dįdeden ol mihr-i Ǿālem-tābı pinhān eyledüñ 

Ħalķa bį-mihr idügüñ yaǾnį nümāyān eyledüñ 

 

9   Tįre vü tārįk idüp dünyāyı çeşm-i rūşene 

Rūz-i pįrūzum şeb-i tār ile yeksān eyledüñ 

 

10   LaǾl-i rūĥ-efzā ile cism-i cihāna cān idüñ 

Ķaśd-ı cān itdüñ cihānı cümle bį-cān eyledüñ 

 

11   ǾĀķıbet vįrān ķoyup ħāli serāy-ı Ǿālemi 

Genc-i ĥüsne göz göre mārı nigeh-bān eyledüñ 

 

12   Ķalmadı cemǾiyyet-i ħāŧır bu miĥnet-ħānede 

Ķalbini derd ehlinüñ ġamdan perįşān eyledüñ 
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13   Ġarķa-i girdāb-ı eşk itdüñ cihānı ser-te-ser 

Neyledüñ ey çarħ-ı žālim neyledüñ ķan eyledüñ 

 

14   Lāle-i ruħsārını pejmürde ķılduñ gül gibi 

Yolınup aġlarsa demdür murġ-ı dil bülbül gibi 

 

  III 

 

15   Serv-veş ķad çekmedin gülşende ol nāzük nihāl 

Sāye-veş ħāk ile yeksān oldı ķılduñ pāy-māl 

 

16   Śādır oldı dest-i ķahruñdan bu fiǾl-i nā-pesend 

Bį-sebeb virdüñ dil-i ħalķ-ı cihāna infiǾāl 

 

17   Evc-i hüsne āfitāb-ı Ǿālem-efrūz olmaġın 

Çeşm-i ĥāsidden irüp nežžāre-i Ǿaynü’l-kemāl 

 

18   Virmez oldı dįde-i erbāb-ı şevķe rūşenā 

Menzili āħir ĥażįż-i ħāk olup buldı zevāl 

 

19   Ŧāǿir-i gül-zār-ı ķuds idi ferāġ-ı bāl ile 

Dām-gāh-ı dehrden uçmaġa açdı perr ü bāl 

 

20   Aña beñzer bir meh-i enver hüveydā olmaġa 

Nice devr itmek gerek bu çarħ-ı dāǿir māh u sāl 

 

21   Āsumāna yiridür ŧaǾn eylese rūy-ı zemįn 

Kim yatur ķoynında anuñ gibi mihr-i meh-cebįn 

 

  IV 

 

22   Luŧf-ı ŧabǾı revnaķ-efzā-yı diyār-ı Rūm idi 

Ĥüsn-i ħulķı ħod cihān ħalķına hep maǾlūm idi 
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23   Eylemişdi tekye-i dehr içre taĥśįl-i fenā 

Ħādim-i erbāb-ı faķr olmışdı bir maħdūm idi 

 

24   Dāmenin ālūde-i çirkāb-ı Ǿiśyān itmedi 

Her günehden nev-cüvān ise nola maǾśūm idi 

 

25   Nāme-i ser-beste-i aĥvāl-i esrār-ı ķadem 

Keşf ile anuñ dil-i āgāhına mefhūm idi 

 

26   Ķābil-i feyż olmaġın meşhūd idinmişdi tamām 

Rāz-dārān-ı ledünden her ne kim mektūm idi 

 

27   Kıl yarardı nükte-i tevĥįdi taĥķįķ itmede 

Ol dehen kim fi’l-meŝel bir nükte-i mevhūm idi 

 

28   Vāĥid-i Ǿaśr idi gelmezdi nažįri Ǿāleme 

Ĥaşre dek derd ile kim ķan aġlamaz bu māteme 

 

  V 

 

29   Kirdigārā ol mehüñ menzil-gehin pür-nūr ķıl 

Žulmet-i vehmi żamįr-i rūşeninden dūr ķıl 

151-ah 

30   Gitdi tenhā vaĥşet-ābād-ı Ǿademden cānibe 

Mūnis-i ġılmān u vildān it enįsin ĥūr ķıl 

 

31   Ķıldı çün ĥabl-i metįn-i Ǿafve āħir iǾtiśām 

Vāśıl-ı ser-rişte-i maķśūd idüp maġfūr ķıl 

 

32   SaǾy idüp ŧutdı ŧarįķ-ı tevbe vü semt-i śalāĥ 

Rāh-ı Ĥaķda saǾy-ı mevfūrun anuñ meşkūr ķıl 
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33   Rūşen it çeşm-i ümįdin pertev-i dįdār ile 

Gūşe-i Ǿayn-ı Ǿināyetle anı manžūr ķıl 

 

34   Eyle luŧfuñdan Cinānįnüñ duǾāsın müstecāb 

Ħāŧır-ı nā-şādını maĥzūn iken mesrūr ķıl 

 

35   Gūş iden bu nažm-ı ĥālet-baħşı feryād eylesün 

Yād idüp rūĥın duǾā-yı ħayr ile şād eylesün 

151-b 

  MERŜİYE-İ ǾAZMİZĀDE HĀLETĮ EFENDİ  

  BERĀY-I Lİ-İBNİ’L-MEVLE’L- MŪMĀ İLEYH 

  (MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün) 
  I 

 

1   Meded kim ħāb-ı ġafletde yaturken ser-be-ser Ǿālem 

Uyardı āh-ı cān-sūz-ı muśįbet şiven-i mātem 

 

2   ǾAceb mekkāredür dünyā helāk itmek muķarrerdür 

ǾAceb mekkāredür Ǿālem bulınmaz aña bir maĥrem 

 

3   Zemįn ü āsumānı geşt iderseñ çāre yoķ mevte 

Gerek Ħıżr ile hem-pā ol gerek ǾĮsā ile hem-dem 

 

4   İder ħink-i sipihr-i tünd-rū mādām kim cünbįş 

Olur āb-ı ĥayāt-ı ħalķ-ı Ǿālem pür ġubār-ı ġam 

 

5   Ne mihrinden śafāmuz var ne encümden recāmuz var 

Muĥaśśal bāġ-ı gerdūnda ne gül ķalsun ne ħod şebnem 

 

6   Reǿįs-i ehl-i dil girdi bugün keştį-i tābūta 

ǾAdem deryāsına śaldı esüp bād-ı śabā muĥkem 
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7   Söyindi şemǾ-i iķbāli döküldi verd-i āmāli 

Bu ġam bülbülleri pā-māl ider bülbülleri ebkem  

 

8   Ne revnaķ ķaldı dünyā Ǿāleminde şimdiden śoñra 

Semūm-ı bād-ı āh itmez sipihrüñ sebzesin ħurrem  

 

9   Bu bir dāġ-ı cefādur cāna kim tā ĥaşre dek işler 

Bu bir zaħm-ı belādur ķalbe kim olmaz buña merhem 

 

10   Ser-i erbāb-ı Ǿirfān olduġın bilmez misin anuñ 

Niçün başına ķaśd itdüñ felek erbāb-ı Ǿirfānuñ 

 

  II 

 

11   Şeh-i rūy-ı zemįn olsañ zamāne ħāk-sār eyler 

Süleymān ile Đaħħākuñ ķarįnin mūr u mār eyler 

 

12   Ne ĥāśıl dehre İskender gibi ĥükm eyleseñ çün kim 

Ķomaz āħir felek mirǿāt-ı ŧabǾuñ pür-ġubār eyler 

 

13   Ħadeng-endāz-ı çarħuñ tįr ile ķavsi müheyyādur 

Dem-ā-dem nevk-i peykān-ı cefāsı cāna kār eyler 

 

14   Hemįşe ħāk ile yeksān ider bir serv-i raǾnāyı 

Sirişk-i çeşm-i aĥbābı ġamından cūy-bār eyler 

 

15   Gedā-yı bį-nevā olsun şeh-i zerrįn-ķabā olsun 

Bu rāh-ı pür-ħaŧardan herkes elbette güźār eyler 

 

16   Peleng-i çarħı maġlūb eyleyen şįr-i nerin dünyā 

Ġubār-ı ġam virüp āħir zebūn u dil-figār eyler 
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17   Der-āġūş eylerin dirken çıķarur nāgehān cānın 

Zen-i devr-i zamāne ķanķı merdi kim kenār eyler 

 

18   Gerekmez muŧrib-i dehrüñ nevā-yı Ǿişret-efzāsı 

Çün āheng-i melāl-engįz mātemde ķarār eyler 

 

19   Bu rūbāh-ı cihān-ı ĥįle-kāruñ itdügin ħalķa 

Ne şįr-i deşt ider hergiz ne bebr-i kūh-sār eyler 

 

20   Mey-i Ǿişret diyü bir cām śunsa sāķį-i devrān 

Meźāķuñ telħ idüp evvel ķılur āħir gözüñ giryān 

 

  III 

 

21   ǾAceb ķıydı felek medĥį gibi merd-i suħandāna 

ǾAceb gencįneden ayrıldı ĥaķķā kim bu vįrāne 

 

22   Mezārı üzre ŧopraķ dökdürürse ŧañ mıdur gerdūn 

Yitürdi nāgehānį böyle bir lüǿlüǿ-i yek-dāne 

 

23   Zemįn üzre bulınmaz öyle bir źāt-ı melek-ħaślet 

Revādur çıķsa ħalķuñ nālesi gerdūn-ı gerdāne 

 

24   Eĥibbā gūş idince bu peyām-ı miĥnet-encāmı 

Ķabālar çāk çāk olup yaķalar indi dāmāne 

152-a 

25   Bu rūz-ı ĥasret-endūzı görüp śabr eyleyen kimdir 

Meger dem-beste oldı ķudreti ķalmayup efgāna 

 

26   Dökerler eşk-i ĥasret yād idüp güftār-ı şįrįn  

Cihān ŧūtįleri hep al olurlar boyanup ķana 
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27   Fenā gül-zārını seyr itdi bir ŧāvūs-ı ķudsįdür 

Śafāsın bulmayup hergiz çekildi bāġ-ı Rıđvāna 

 

28   Gezerken bįşe-zār-ı nāz içinde emn-i ħāŧırla 

İrişdi pençe-i şįr-i ecel nāgeh girįbāna 

 

29   Düşer miydi o mįr-i meclis-i erbāb-ı Ǿirfānuñ 

Bisāŧ-ı Ǿişretin ŧayy eylemek sāķį-i devrāna 

 

30   Ķanı ol dįde-i erbāb-ı ŧabǾa merdüm-i bįnā 

Aña çeşm-i bed-i eyyām irişdi oldı nā-peydā 

 

  IV 

 

31   Seferdeyken Ǿadem mülkine āheng-i sefer ķıldı 

Bu çetr-i köhneden ġāyet şitāb ile güźer ķıldı  

 

32   Fenādur yazılan gördi rüǿūs-ı ħalķ-ı Ǿālemde 

Rıżā virdi ķażāya bir gün evvel terk-i ser ķıldı 

 

33   Gezend irdi aña çeşm-i bed-i eflākden āħir 

Egerçi kevkeb-i iķbāli birķaç gün nažar ķıldı 

 

34   Görinmez kimseye rūy-ı emel şimden girü hergiz 

Duħān-ı āh-ı ġam mirǿāt-ı çarħı pür-keder ķıldı  

 

35   Sitāre atdı burc-ı ķalǾa-i eflākden kendin 

Ķaçan kim hātif-i ġaybį bu mātemden ħaber ķıldı 

 

36   Olup sergeşte-i ġam düşdi ħāke ser-be-ser encüm 

Çıķup śoñra sipihri āteş-i dil pür-şerer ķıldı 
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37   Şikest oldı göñül āyįnesi seng-i cefālardan 

Dil ehli sįnesin şemşįr-i hicrāna siper ķıldı 

 

38   Dirįġā sebze-i ümmįd hergiz olmadı ĥāśıl 

Egerçi ħāk-i ķabrin dįde-i aĥbāb-ı ter ķıldı 

 

39   Bu gül-zār-ı fenānuñ bāġbānı pįr-i fānįdür 

Dıraħt-ı nev-žuhūrı bilmeyüp ķaśd-ı żarar ķıldı 

 

40   Beķā yoķ gerçi kim biñ yıl da olsa zindegānįde 

ǾAceb müşkildür ammā mevt-i eyyām-ı cüvānįde 

 

  V 

 

41   Ķoyar bir an içinde niçe şekle ĥāl-i insānı 

Ĥaķįķāt özge śūret-bāz imiş bu Ǿālem-i fānį  

 

42   ǾAdem resmin yazar naķķāş-ı ķudret śafĥa-i cāna 

Görenler ħāk-rizįn oldılar hep deng ü ĥayrānı 

 

43   Sipihrüñ her biri bir ķaŧre-i sįm-āba beñzer kim 

Cihān ħalķını anuñ dem-be-dem öldürmedür şānı 

 

44   Dem-ā-dem çeşmesinden zehr aķar gerdūn-ı gerdānuñ 

Ne śanur ħalķ-ı Ǿālem pertev-i mihr-i dıraħşānı 

 

45   Çeker nādānı eflāke śalur ehl-i dil-i ħāke 

Bozuldı nāķıd-ı dehrüñ Ǿamelden ķaldı mįzānı 

 

46   Felekdür Ǿandelįbüñ bādını berbād idüp āħir 

Viren bād-ı śabāya her seĥer gül-berg-i ħandānı 
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47   Felekdür nār-ı ġayretle yaķup pervānenüñ cānın 

Hemįşe meclis-i aġyāra ilten şemǾ-i sūzānı  

 

48   Bu kühsār-ı belānuñ seyl-i idbārı nüzūl itse 

Ħarāb eyler binā-yı devlet-i şāh-ı cihān-bānı 

 

49   O bir peykān-ı ħūn-ālūdıdur tįr-i ġam-ı dehrüñ 

Degildür efser-i şāhįde ki laǾl-i bedeħşānı 

152-b 

50   Fenāsından cihānuñ kimse yoķ kim ĥiśśe-gįr olmaz 

 Ne merdüm-gįr olur kim hep yese dünyāyı sįr olmaz  

 

  VI 

 

51   Sirişk-i çeşm-i ħalķı ey felek rįzān iden sensin 

Anuñla āsyābuñ ŧurmadın gerdān iden sensin 

 

52   Ĥarįm-i iltifāt-ı yāra aġyārı ķılup maĥrem 

Dil ehlin şemǾ-veş diñlenmeyüp sūzān iden sensin 

 

53   Raķįbe şevķ-i bezm-i vaśl ile raķs itdürüp her dem 

Dil-i erbāb-ı Ǿaşķı ney gibi nālān iden sensin 

 

54   Dil-i YaǾķūbı döndürdüñ ġam-ı hecr ile zindāna 

Mekān-ı Yūsuf-ı KenǾānı ħod-zindān iden sensin 

 

55   Giceyle ħalķı bir bir öldürürsüñ irte ammā kim  

Yine mātem-serālarda bile efġān iden sensin 

 

56   Kimi kim ħançer-i bį-dād ile ķatl itmek isterseñ 

Maĥabbet śūretinde evvelā mihmān iden sensin  
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57   ǾAceb mi her şebān-geh olsa ħūn-ālūde dāmānuñ 

Çeküp tįġ-ı sitem-gūn başına biñ ķan iden sensin 

 

58   İdüp her şehriyārı ser-girān-ı bāde-i ġaflet 

Yıķup taħtından āħir ħāk ile yeksān iden sensin 

 

59   Senüñ de ey felek ħāk ile yeksān olduġuñ görsek 

Dil-i ehl-i muśįbet gibi vįrān olduġuñ görsek 

 

  VII 

 

60   Bilürsin sūd-mend olmaz ne deñlü eyleseñ zārı 

Şeb-i mātem gibi ey Ĥāletį uzatma güftārı 

 

61   Ķoyup murġ-ı revān-ı sidre şāħın bu yaña gelmez 

Ne deñlü nāle vü feryād ile olsañ ŧaleb-kārı 

 

62   Gel açıķ ŧutma dükkān-ı devātı şimdiden śoñra 

MetāǾ-ı derd ü ālāmuñ yeter germ oldı bāzārı 

 

63   Ümįdüñ kişt-zārın yaķdı çünkim śarśar-ı miĥnet 

Aña śarf itmek olmaz reşĥa-i kilk-i güher-bārı 

 

64   Cihān ħalķını hep kendüñ gibi bį-Ǿaķl ü hūş itdüñ 

Ķo bir pāre lisānuñda bu kār-ı dehşet-āŝārı 

 

65   Bütün dünyāda bilmez var mı kim bildürmek istersüñ 

Cefā-yı devr-i gerdūnı belā-yı çarħ-ı ġaddārı  

 

66   Bu ŧūmār-ı  ŧavįlü’ź-źeyli ŧayy itmek münāsibdür 

DuǾādır şimdiden śoñra aña āyįn-i ġam-ħārı 
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67   Ħudā çün ravża-i cennet pür envār eyleyüp ķabrin 

Aña kim pāye ķılsın rütbe-i vālā-yı ebrārı 

 

68   Anuñ dārü’l-ķarārı ķaśr-ı Firdevs-i berįn olsun 

Gedā-yı niǾmet-i dįdār u yāri ĥūr-ı Ǿayn olsun 

153-a 

  MERŜİYE-İ ŹİHNĮ-İ BAĠDĀDĮ BERĀY-I BİRĀDERĀN-I  

  ĦALĮL Ü CELĮL RAĤİMEHÜMALLĀH 

  (MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
  I 

 

1   Elüñden ey felek-i cevr-pįşe nāle vü āh 

Ki dūd-ı āhum ile eyledüñ cihānı siyāh 

 

2   Ferāġat itme misin nice bir bu fiǾl-i şenįǾ 

 Daħı uśanma mısın nice bir bu kār-ı tebāh 

 

3   Ķaşuñda çįn-i ġażab var ħaŧā nedür bilsüñ 

 Elüñde ħançer-i kįn var ne vaķiǾ oldı günāh 

 

4   Kemend-i žulmüñ olur mı senüñ bu gūne dırāz 

 Ķalur mı böyle ümįdüm eli benüm kūtāh 

 

5   Senüñle söyleşürin bir bir itdügüñ sitemi 

 O bārgāhda yeksān ola gedā ile şāh 

 

6   Henūz dilde iken āteş-i firāķ-ı Ħalįl 

 Revā mı cāna yaķa dāġ-ı iftirāķ-ı Celįl 

 

  II 

 

7   İdüp sipihr-i nigūn sāye-veş vücūdını pest 

 Nihāl ķāmetine virdi rūzigār şikest 



192 
 

8   Bu bezm-gāh-ı fenā-küster içre sāķį-i dehr 

 Ĥayātı śāġarın elden çıķardı dest-be-dest 

 

9   ǾAceb meyine ecel ķatduġı ne dārūdur  

 Ki düşdi böyle çaķ ol ķādeĥde bį-ħod mest 

 

10   Ħalāś olmadı śayyād-ı mergden çalışup 

 Şu māhi gibi ki bend olmış ola kāmına şest 

  

11   Teveccüh eyledi Ĥaķ cānibine raġbet ile 

 Ki Ĥaķķa yüz ŧutar elbette Kird-gār-perest 

 

12   Bu tengnā-yı fenā Ǿāķıbetden itdi Ǿubūr 

 Ferāġat eyledi āsāyiş itdi ķıldı ĥużūr 

 

  III 

 

13   Ol istirāĥat idüp bį-mecāl ķıldı beni 

 Sipāh-ı derd ü ġama pāy-māl ķıldı beni 

 

14  O gitdi mecmaǾ-ı ervāĥa cemǾ-i ħāŧır ile 

 Daġıtdı Ǿaķlumı āşüfte-ĥāl ķıldı beni 

 

15   O necm-i saǾd-veş evc-i şerefde ŧutdı mekān 

 Ĥażīż-i ġamda esīr-i vebāl ķıldı beni 

 

16   O buldı Ǿālem-i Ǿulvįde māh gibi kemāl 

 Hilāl-veş ġam ile bir ħayāl ķıldı beni 

 

17   O giydi sündüs-i istebraķ oldı cilve-nümā 

 Esįr-i ħırķa vü muĥtāc-ı şāl ķıldı beni 
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18   Bize ecel-i mesāǾibdür ey dil-i maĥrūm 

 Ki eyledi ecel āħir celįlimüz maǾdūm  

 

  IV 

 

19   Benüm muśįbetüm ey dil gelür mi taķrįre 

 Yāħud beyān-ı melālüm śıġar mı taĥrįre 

 

20   Gözümdeki ķaŧarāt-ı sirişki görse ölür 

 Bu deñlü kevkeb ile çeşm-i āsumān ħayra 

 

21   Helāküm eyledi anuñ firāķına taķdįm 

 ǾAceb ne idi ecelden sebeb bu te’ħįre 

 

22   Henüz var idi rūz-ı viśāl-i yāre ümįd 

 Şeb oldı dūd-ı dil pür şerāreden tįre 

 

23   Çü ol muķadder-i kāǿindurur netįce-i ĥāl 

 Ne çāre eyle ĥavāle bu ĥāli taķdįre 

153-b 

24   Muvafaķatda śaķın iǾtibārı yoķ felegüñ 

 Cefā vü cevrde hiç iħtiyārı yoķ felegüñ 

 

  V 

 

25   Ķanı o encümen-ārā-yı bezm-i rūĥānį 

 Feżā-yı gülşen-i şevķuñ hezār-ı destānı 

 

26   Ķanı o naġmesi Ǿāşıķ-güdāz-ı bende-nüvāz 

 Ķanı o seyr-i maķāmatuñ ehl-i Ǿirfānı 

 

27   Ķanı o çihre-güşā-yı Ǿarāǿis-i neġamāt 

 Ki dest-i ķudreti taśvįr iderdi elĥānı 
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28   Śadā-yı naġmesi āvāzesiyle ŧoldı Ǿırāķ 

 Pür itdi zemzeme-i sāz ile śıfāhānį  

 

29   Kemān-ı ebrū-yı ħūbāne eyleyüp taķlįd 

 Urırdı cāna kemānçeyle tįr-i pinhānį 

 

30   Zamāne eyledi devr-i muħālife āhenk 

 Gözine bezm-i cihān oldı tār u tįre vü tenk 

 

  VI 

 

31   Dirįġ kim ġam-ı hicrānı yaşum itdi sebįl 

 O nūr-ı dįdeden ayru aġardı çeşm-i Ǿalįl 

 

32   Śınıdı cevr ile aśnām-ı Āźer ü bir bir 

 Tek olmayaydı nažardan nihān liķā-yı Ħalįl 

 

33   Tek olmayaydı cüdā dįde ħāk-i pāyinden 

 Çekildi çeşmüme cellād-ı dehr-i ķahr ile mįl 

 

34   Belā-yı fürķate YaǾķūb-veş duyurdum eger 

 Müyesser olsa cemālinden ayru śabr-ı cemįl 

 

35   Ne çāre neyleyeyin bir güher yitürdüm kim 

 Bulunmaz ol güher-i pāke degme k’anda Ǿadįl 

 

36   Nice güher güher-i silk-i iftiħār u şeref 

 O gühere śadef olmış ezelde kān-ı necef 

 

  VII 

 

37   Hümā-yı himmeti bu āşiyānı itdi vedāǾ 

 Bülend ķadr idi bu ħākdānı itdi vedāǾ 
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38   Nihān imiş gözine perde-i ĥaķįķat-i rāz 

 ǾAyān görince vücūd-ı Ǿayānı itdi vedāǾ 

 

39   Bulurdı kim bu mekānda beķā degül mümkin 

 Yerin degişdi bu fānī mekānı itdi vedāǾ 

 

40   Çü menziline sebük gitmek idi maķśūdı 

 Yerinde ķodı bu cism-i girānı itdi vedāǾ 

 

41   Ziyāde serkeş idi tevsen-i murād āħir  

 İnüp o tevsen-i çāpük Ǿinānı itdi vedāǾ 

 

42   İlāhi rūĥını ķıl ġark-ı raĥmet-i cāvįd 

 O feyżden daħı Źihnįyi eyleme nevmįd 

 

  MAŦLAǾ Lİ-MUĤARRİRİHİ 

  (MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün) 
 
  Felek şimden girü ħāk ile yeksān olsañ olmaz mı 

  Yeter devr eyledüñ Ǿaksine vįrān olsañ olmaz mı 

154-a 

  MERŜİYE-İ MERĤŪM ǾĀLĮ BERĀY-I ĤAŻRET-İ   

  İMĀM ĤÜSEYN RAĐİYALLAHU ǾANH 

  (MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün) 
  I 

 

1   Gel ey nevk-i ķalem mātem serencāmın beyān eyle 

Döküp evrāķa derdüñ ķara baħtuñdan fiġān eyle 

 

2   Midād-āsā siyeh ķanlar śaçılsun yine çeşmüñden 

Liķā gibi müşevveş ķıśśalar şerĥin Ǿayān eyle 
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3   Ķażā levĥine vāfir serzeniş ķıl dest-i kātibden 

Ķader mecmūǾasın yırtup perįşān dāsitān eyle 

 

4   Kül eyler mermeri kim ĥarfini āteş gibi yazsañ 

İnanmazsañ bir āhen levĥe evvel imtiĥān eyle 

 

5   Ĥużūr erķāmını ĥakk eyleyüp levĥ-i ħavāŧırdan 

Meserret-nāmeler źevķin göñüllerden nihān eyle 

 

6   Siyeh gey Ehl-i Beytüñ KaǾbe-veş rūz-ı ġazāsından 

Bu mātem ħıdmetinde sen de dāmen-der-miyān eyle 

 

7   Yazarsañ Kerbelā yazısınuñ müşkil belāsın yaz 

Şehādet-i şehdin içmiş teşne-lebler macerāsın yaz 

 

  II 

 

8   Niçün ey çarħ-ı žālim naķd-i kevneyni hebā ķılduñ 

ǾAliyyü’l- Murtażānuñ nūr-ı çeşmin bį-żiyā ķılduñ 

 

9   Güm itdüñ Kerbelā ħākinde anuñ gevher-i Ǿömrin 

Ne kendinden ĥicāb itdüñ ne ceddinden ĥayā ķılduñ 

 

10   Zülāl-i pāk aķan gül-zāra zehr-āb eyledüñ cārį 

Resūlüñ būsegāhın tįġ-ı ķahra mācerā ķılduñ 

 

11   Ķoparduñ ġonce-i nevrestesin gül-zār-ı zehrānuñ 

Zehirler yutdurup pejmürde-ĥāl itdüñ cefā ķılduñ  

 

12   Resūlüñ ālini şerm itmedüñ mi ġarķ-ı ħūn itdüñ 

Girüp ķanına ol mažlūmuñ ey ġāfil ħaŧā ķılduñ 
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13   Söyündürdüñ risālet ħānedānında yanan şemǾi 

Melālet žulmetin taǾyįn-i beyt-i Muśŧafā ķılduñ  

 

14   Serin ol serverüñ dūr itdigüñ bitmez mi efserden 

Mürüvvetsizlik itdüñ niçün ayırduñ tenin serden 

 

  III 

 

15   Ne yazıdur ki deşt-i Kerbelā pür-derd ü miĥnetdür 

Meger kerb ü belālardan mürekkeb bir muśįbetdür 

 

16   Nižāmın bozdı çünkim Ehl-i Beyt-i murtażānuñ ol 

Ne nažm-ı bį-selāsetdür ne nā-mevzūn ĥikāyetdür 

 

17   Ķopar bir demde ġavġā-yı ķıyāmet lįk Ǿāşūruñ 

Dem-i mātemde her bir rūzı üç nevbet iķāmetdür 

 

18   O gül-gūn ŧurfa sancaķlar ki śaf baġlar ĥarįm içre 

O  bāġuñ servi ħūnįn olduġından bir Ǿalāmetdür 

 

19   Yatur gül gibi gül-gūn perdesinde ravżanuñ ol gül 

Gezen merŝiye-ħānlar bülbülān-ı bāġ-ı ĥayretdür 

 

20   O ķāmet düşdügi sāǾat ķıyāmet ķopmaġın maĥzā 

Anuñ tā ĥaşr olınca mātemin her yıl iķāmetdür 

 

21   Dögün taşlarla sen ey sįne sen ķan aġla ey dįde 

Dem-i mātemdurur nehr eyle yaşuñ çaġla ey dįde 

154-b 

IV 

 

22   Şehįdān ķanı ol dem kim Fırātı ġark-ı ħūn itdi 

ǾAdū hem ķanmasun andan diyu aħker-nümūn itdi 
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23   Felek ķanına girdi bir içüm śu virmedi ele 

Anuñçün kūzesin dest-i melāmet ser-nigūn itdi 

 

24   Śıdı ceng içre cengin öyle şįrüñ çarħ-ı rūbāhı 

İdüp śad ĥįle yetmiş zaħm-ı mühlikden zebūn itdi 

 

25   Śadā-yı el-Ǿaŧaşdan ħuşk-leb ķaldı melekler hep 

Ĥarāretden felek mātem libās-ı nįlgūn itdi    

 

26   Hele bir ķatre ķanı ķalmayupdur yirde ol şāhuñ 

Ķapup ħurşįd anı tāc-ı zerinde laǾl-gūn itdi 

 

27   Śanurlar dest-i pāki kūze-veş dolmışdı ķanından 

Ecel cāmın śunup sāķį-i ġam baġrını ħūn itdi 

 

28   Kesilmiş gerden-i kāfūr-gūn peyveste aķmış ħūn 

Şebistān-ı şehādet şemǾi virmiş şuǾle nūr efzūn 

 

  V 

 

29   Bu ġam bir özge ġamdur  işbu mātem ŧurfe mātemdür 

Bu eyyām içre ħurremlik ĥarām oldı muĥarremdür 

 

30   Ķapansun çıķsun ol gözler ki zehr-āb aķmayup andan 

Dem-i mātemde įŝār itdügi ya nem ya ħod demdür  

 

31   Bu ġam ķanın ķurutmışdur velį aśĥāb-ı taĥķįķuñ 

Anuñçün ekŝeriyyā dem degül dökdikleri nemdür 

 

32   Mübārek başlarına nūr inüpdür zer Ǿalem śanma 

Degildür śurħ sancaķlar birer meftūl maǾlemdür 
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33   Ġazā vaķtinde el ķarsup gülen eŧfāli Ǿayb itme 

Bu istihzā añadur kim yeri çāh-ı cehennemdür 

 

34   Yolında şerĥa çekseñ yol yol itseñ ey senüñ abdāl 

Libās-ı cismi cāndan soymayan ĥayrān u sersemdür 

 

35   Bu mātemden delüp ney gibi baġruñ iñle ey ǾĀlį 

Benüm bu nažm-ı pür-sūzum ķulaķ ŧut diñle ey ǾĀlį 

 

  MERŜİYE-İ BĀĶĮ EFENDİ BERĀY-I MERĤŪM  

  SULŦĀN SÜLEYMĀN ĦĀN RAĤMETULLAH 

  (MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün) 
  I 

 

1   Ey pāy-bend-i dām-geh-i ķayd-ı nām u neng 

Tā key hevā-yı meşġale-i dehr-i bį-direng 

 

2   Añ ol  güni ki āħir olup nev-bahār-ı Ǿömr 

Berg-i ħazāna dönse gerek rū-yı lāle-reng 

 

3   Āħir mekānuñ olsa gerek cürǾa gibi ħāk 

Devrān elinden irse gerek cām-ı Ǿayşa seng 

 

4   İnsān odur ki āyine-veş ķalbi śāf ola 

Sįneñde neyler ādem iseñ kįne-i peleng 

 

5   Ǿİbret gözinde niçeye dek ġaflet uyħusı 

Yetmez mi sanā vāķıǾa-i şāh-ı şįr-ceng  

 

6   Ol şeh-süvār-ı mülk-i saǾādet ki raħşına 

Cevlān deminde Ǿarśa-i Ǿālem gelürdi teng 
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7   Baş egdi tįġına küffār-ı Engürüs 

 Şemşįri cevherini pesend eyledi Freng 

 

8   Yüz yire ķodı luŧf ile gül-berg-i ter gibi 

Śanduķa śaldı ħāzin-i devrān güher gibi 

155-a 

  II 

 

9   Ĥaķķā ki zįb ü zįnet iķbāl ü cāh idi 

Şāh-ı Sikender-efser ü Dārā-sipāh idi 

 

10   Gerdūn ayaġı tozına eylerdi ser-fürū 

Dünyāya ħāk-i bār-gehi secde-gāh idi  

 

11   Kemter gedā-yı āz Ǿaŧāsı ķılurdı bāy 

Bir luŧfı çoķ mürüvveti çoķ pādişāh idi 

 

12   Ħāk-i cenāb-ı ĥażreti dergāh-ı devleti 

Fażl ehline vü belāġat-ı ümmįd-gāh idi 

 

13   Ĥükm-i ķażāya virdi rıżāyı egerçi kim 

Şāh-ı ķażā-tüvān ü ķader dest-gāh idi 

 

14   Gerdūn-ı dūna zār u zebūn oldı śanmañuz 

Maķśūdı terk-i cāh ile ķurb-i İlāh idi 

 

15   Cān u cihānı gözlerimüz görmese nola 

Rūşen cemāli Ǿāleme ħurşįd ü māh idi 

 

16   Ħurşįde baķsa gözleri ħalķuñ ŧola gelür 

Zįrā görince ħāŧıra ol meh-liķā gelür 
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  III 

 

17   Döksün seĥāb ķaddin añup ķaŧre ķaŧre ķan 

İtsün nihāl-i nārveni naħl-i erġuvān 

 

18   Bu acılarla çeşm-i nücūm olsun eşk-bār 

Āfāķı ŧutsun āteş-i dilden çıķan duħān 

 

19   Ķılsun kebūd cāmelerin āsumān siyāh 

Giysün libās-ı mātem-i şāhį bütün cihān 

 

20   Yaķsun derūn-ı sįne-i ins ü perįde dāġ 

Nār-ı firāķ-ı Şāh Süleymān-ı kām-rān 

 

21   Ķıldı firāz-ı küngüre-i Ǿarşı cilve-gāh 

Lāyıķ degildi şānına ĥaķķā bu ħāk-dān 

 

22   Murġ-ı revānı göklere irdi hümā gibi 

Ķaldı ĥażįż-i ħākde bir iki üstüħān 

 

23   Çāpük-süvār-ı Ǿarśa-i kevn ü mekān idi 

İķbāl ü Ǿizzet olmış idi yār u hem-Ǿinān 

 

24   Serkeşlik itdi tevsen-i baħt-ı sitįze-kār 

Düşdi zemįne sāye-i elŧāf-ı Kird-gār 

 

  IV 

 

25   Olsun ġamuñda bencileyin zār u bį-ķarār 

Āfāķı gezsün aġlayaraķ ebr-i nev-bahār 

 

26   Ŧutsun cihānı nāle-i mürġān śubĥ-dem 

Güller yolınsun āh u fiġān eylesün hezār 
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27   Sünbüllerini mātem idüp çözsün aġlasun 

Dāmāne döksün eşk-i firāvānı kūh-sār 

 

28   Añduķca būy-ı ħulkuñı derdüñle lāle-veş 

Olsun derūn-ı nāfe-i müşg-i Tatār-ı tār 

 

29   Gül hasretinle yollara ŧutsun ķulaġını 

Nergis gibi ķıyāmete dek çeksün intižār 

 

30   Deryālar itse Ǿālemi çeşm-i güher-feşān 

Gelmez vücūda sencileyin dürr-i şāh-vār 

 

31   Ey dil bu demde sensin olan baña hem-nefes 

Gel nāy gibi iñleyelüm bāri zār zār 

 

32   Āheng-i āh u nāleleri idelüm bülend 

Aśĥāb-ı derdi cūşa getürsün bu heft bend 

 

  V 

 

33   Gün ŧoġdı şāh-ı Ǿālem uyanmaz mı ħābdan 

Ķılmaz mı cilve ħayme-i gerdūn-cenābdan 

 

34   Yollarda ķaldı gözlerimüz gelmedi ħaber 

Ħāk-i cenāb-ı südde-i devlet-meǿābdan 

155-b 

35   Reng-i Ǿizārı gitdi yatur kendi ħuşk-leb 

Şol gül gibi ki ayru düşüpdür gül-ābdan 

 

36   Gāhi ĥicāb-ı ebre girer ħusrevā felek 

Yād eyledikçe luŧfuñı terler ĥicābdan 
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37   Ŧıfl-ı sirişki yirlere girsün duǾām odur 

Her kim ġamuñdan aġlamaya şeyħ u şābdan 

 

38   Yansun yıķılsun āteş-i hecrüñle āfitāb 

Derdüñle ķara çullara girsün seĥābdan 

 

39   Yād eylesün hünerlerüñi ķanlar aġlasun 

Tįġuñ boyınca ķaraya batsun ķırābdan 

 

40   Derd ü ġamuñla çāk-i girįbān idüp ķalem 

Pirāhenini pārelesün ġuśśadan Ǿalem 

 

  VI 

 

41   Tįġuñ içürdi düşmene zaħm-ı zebānları 

Baĥŝ itmez oldı kimse kesildi lisānları 

 

42   Gördi nihāl-i serv-i ser-efrāz-ı nįzeñi 

Ser-keşlik adın añmadı bir daħı bānları 

 

43   Her ķanda baśśa pāy-ı semendüñ niŝār içün 

Cānlar yoluñda cümle revān itdi ħānları 

 

44   Deşt-i fenāda murġ-ı hevā ŧurmayup ķonar 

Tįġuñ Ħudā yolında sebįl itdi ķanları 

 

45   Şemşįr gibi rūy-ı zemįne ŧaraf ŧaraf 

Śalduñ demür ķuşaķlu cihān pehlevānları 

 

46   Alduñ hezār-ı meykedeyi mescid eyledüñ 

Nāķūs yirlerine oķutduñ ezānları 
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47   Āħir çalındı kūs-ı raĥįl itdüñ irtiĥāl 

Evvel ķonaġuñ oldı cinān būstānları  

 

48   Minnet Ħudāya iki cihānda ķılup saǾįd 

Nām-ı şerįfüñ eyledi hem ġāzi hem şehįd 

 

  VII 

 

49   Bāķį cemāl-i Pādişeh-i dil-pezįri gör 

 Mirǿāt-ı śunǾ-ı ĥażret-i Ĥayy-i Ķadįri gör 

 

50   Gün ŧoġdı şimdi ġāyete irdi sepįde-dem 

Ruħsār-ı ħūb-ı ħusrev-i rūşen-żamįri gör 

 

51   Pįr-i ǾAzįz-i Mıśr-ı vücūd itdi intiķāl 

Mįr-i cüvān-ı çāpük-i Yūsuf-nažįri gör 

 

52   Behrām-ı gūrı gūra yitürdi bu śaydgāh 

Var işigine ħıdmet-i Şāh Erdşįri gör 

 

53   Berbād ķıldı taħt-ı Süleymānı rūzigār 

Sulŧān Selįm Ħān-ı Sikender-serįri gör 

 

54   Vardı peleng-i kūh-ı veġā ħāb-ı rāĥata 

Kühsār-ı kibriyāda ŧuran Erdşįri gör  

 

55   Cevlāna gitdi ravża-i ŧāvūs-ı bāġ-ı ķuds 

Ferr-i hümā-yı evc-i saǾādet-mesįri gör 

 

56   İķbāl ü baħt-ı ĥüsrev-i āfāķa müstedām 

Rūĥ-ı revān-ı şāha Taĥiyyāt ve’s-selām 
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  MERŜİYE-İ MĀNĮ  BERĀY-I MERĤŪM  

  MURTAŻĀ ÇELEBİ ǾALEYHİ’R-RAĤME 

  (MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün) 
  I 

 

1   Ey rūzigār-ı kįne-güźār-ı sitįze-kār 

V’ey çarħ-ı rūzigār-ı cefā-cūy-ı bį-ķarār 

 

2   Bir serv-i sāye gibi düşürdüñ zemįne kim 

Aķmışdı ħalķ ayaġına mānend-i cūy-bār  

 

3   Bustān-serāy-ı dehrde bir tāze naħl idi 

Oldı o naħle laǾl ile yāķūt berg ü bār 

156-a 

4   Ħūn-ı ciger pür itse zemįni Ǿaceb degül 

Şemşįr çekdi üstüne cellād-ı rūzigār 

 

5   Ĥayfā ki dįdeden o perį oldı nā-bedįd 

Derdā ki Murtażāyı şehįd itdi bir yezįd 

 

  II 

 

6   Simįn-teninde žāhir olan zaħm-ı ħūn-feşān 

Śan lāledür ki yāsemen içre ola Ǿayān 

 

7   Āb-ı revān içinde ŧuran tāze gül gibi 

Açıldı sįnesindeki ol zaħm-ı cān-sitān 

 

8   Nergislerini ġarķa-i ħūn oldı śanmañuz 

Ġayretden ol şehüñ büridi gözlerini ķan 

 

9   Ħāb-ı eceldür anı zebūn eyleyin gelüñ 

Bįdār olınca eyleyelüm nāle vü fiġān 
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10   Dāyim şehįd olanları añsam fenā gelür 

Zįrā ki ŧabǾa vāķıǾa-i Murtażā gelür 

 

  III 

 

11   ǾUşşāķa māyil ehl-i dile mihr-bān idi 

MaǾķūle ķāǿil idi mülāyim-cüvān idi 

 

12   Bāġ-ı cinān olursa maĥaldür ŧuraġı kim 

Ŧurduķça serv-i ķāmeti rūĥ-ı revān idi 

 

13   Varan bulurdı işigine Ǿömr-i cāvidān 

Śaĥn-ı serāyı Ǿāşıķa bāġ-ı cinān idi 

 

14   İtdi zamāne fitnesi āħir nihān anı 

Ŧurduķça kendi fitne-i āħir zamān idi 

 

15   Ol servi ķıldı āħir ecel ħāksār ĥayf 

Ĥayf eyledi meded bize bu rūzigār ĥayf   

 

  IV 

 

16   Cism-i laŧįf idi teni rūĥ-ı revān gibi 

Gözden Ǿaceb mi cismi nihān olsa cān gibi 

 

17   Bir  gevher idi ķıymetini kimse bilmeyüp 

Śaķlandı ħāk içindeki genc-i nihān gibi 

 

18   Bir nev-resįde ġonce iken tāze gül yüzi 

Śoldı ŧopraġa döküldi berg-i ħazān gibi 

 

19   Cām-ı ĥayātın eyledi dest-i ķażā şikest 

Ķanı śaçıldı ħāke  mey-i erġuvān gibi 
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20   Ķanı döküldi cismi görinmez türābdan 

Sāġar gibi ki ayru düşüpdür gül-ābdan 

 

  V 

 

21   Mānį duǾām odur ki makāmı cinān ola 

Rūĥ-ı revān-ı pākine cennet mekān ola 

 

22   Yā Rab aña ki bülbül-i gül-zār-ı ĥüsn idi 

Śaĥn-ı serāy-ı bāġ-ı behişt āşiyān ola 

 

23   Fānį cihāndan itdi güźer çün duǾām odur 

Rūĥı behişt bāġına ŧoġrı revān ola 

 

24   Ħāk-i zemįne düşdi śolup berg-i gül gibi 

Zįr-i megāk o gül yüzine gülsitān ola 

 

25   Yatduķça yirde genc-i nihān gibi ol perį 

Yirden Ĥaķ üstün eyleye bāķį cüvānları 

156-b 

  (Bu ķaśįde Ǿizzetlü ve fażįletlü Ebu’s-SūǾud zāde  

  Efendiye virildi. Anaŧolı ķāżį Ǿaskeri iken) 

  ĶAŚĮDE-İ BAHĀRİYYE Lİ MUĤARRİRİHİ’L-FAĶĮR  

  ES-SEYYĮD NİǾMETĮ EL-ĤÜSEYNĮ EL-MAǾRŪF NAĶĮB-ZĀDE 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
                                          

1   Feyż-baħş oldı nebātāta nesįm-i esĥār 

Eyledi bāġ-ı muǾaŧŧar yine būy-i ezhār 

 

2   Lāleler ġonceler açıldı güzellendi çemen 

Yine ezhār ile zeyn oldı feżā-yı gül-zār 

 

3   Yāsemen lāle vü gül sünbül ü şeb-bū nergis 
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Her biri ķalbimüz açdı iricek faśl-ı bahār  

 

4   ǾĀlemi ŧutdı yine nāle-i murġān-ı seĥer 

Güllerüñ şevķı ile başladı feryāda hezār 

 

5   Bülbülüñ cānına kār eylemese ħār-ı sitem 

Yolunup itmez idi śubĥ u mesā nāle vü zār 

 

6   Şāh-ı naħl-i gül-i āl üzre yine bülbüller 

Başladı nāle vü zāra nitekim Ǿāşıķ-ı zār 

 

7   Ne Ǿaceb yañşaķ olursun öte dur diyü bugün 

Bülbüli eyledi āzürde çemende ħas ü ħār 

 

8   Geydi sermāyı libāsın yine enhār-ı çemen 

K’ide bu vech ile şāh-ı güle Ǿarż-ı dįdār 

 

9   Ķad-i dildāre özin nisbet idince Ǿar Ǿar 

Çekdi zencįre anı śaĥn-ı çemende enhār 

 

10   Ķaldırup serv-i sehį dāmenini gülşende 

K’ide çāpüklük ile cūy-ı çemenzār güźār 

 

11   Serviler dāmenini śoķdı miyānına k’ola 

Her biri bezm-i şehenşāh-ı güle ħıdmet-kār 

 

12   Menķabet-ħān-ı şehenşāh-ı gül olduġı içün 

Eli üstinde ŧutar ķumri-i gülşende çenār 

 

13   Rezm-i gülşende ŧaķup beline sūsen ħançer 

Ceyş-i ezhāra olur ise ķafā-dār ne var 
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14   Nergis-i bāġ alup destine zerrįn ķadeĥi  

Çın-seĥer bezm-i gülistānda ider defǾ-i ħumār 

 

15   ǾAraķ-ı jāle ile lāle pür idüp ķadeĥin 

Bezm-i gülşende seĥer Ǿişret ider nergis-vār 

 

16   Śandum idi anı tersā-beçe gülşende görüp 

Śorıcaķ sünbül-i ter başına māǿį destār 

 

17   Misk-i Rūmį vü şaķāyıķ semen ü zanbaķ u gül 

Her biri virdi feraĥ ŧabǾa yine ey dil-i zār 

 

18   Oldı her gūşe müzeyyen gül ile sünbül ile 

Eylemez Ǿāşıķ olan ĥāśılı bir yirde ķarār 

 

19   Göricek bir yüzi gül lāle-ruħ u ġonce-femi 

Murġ-ı dil āh u fiġān itmemege çāre mi var 

 

20   Şeb-külāhın ķıvırup geydi benefşe başına 

Şekl-i śayyāda girüp murġ-ı dili ķıldı şikār 

 

21   Ŧonanup berg ü şükūf ile dıraħtān-ı çemen 

ǾĀleme virdi śafā revnaķ-ı eyyām-ı bahār 

 

22   Śandular kilk-i ķażā eyledi zer üzre sevād 

Güneş üzre düşicek sāye-i berg-i eşcār 

 

23   Śaĥn-ı gül-zārı süpürdi yine ferrāş-ı nesįm 

Ķalmadı źerre ķadar rāh-ı gülistānda ġubār 

 

24   Śaĥn-ı gülşende śabā döşedi naŧǾ-ı çemeni 

Tā ki teşrįf ide bāġı seĥer ol faħr-ı kibār 
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25   MenbaǾ-ı cūd u şiyem maǾden-i elŧāf ü himem 

Gevher-i kān-ı kerem fāżıl-ı ālį-miķdār 

 

26   Bülbül-i naġme-serāy-ı çemen-i fażl u kemāl 

Ġonce-i bāġ-ı Ǿilim verd-i riyāż-ı güftār 

 

27   Mālik-i mülk-i hüner ĥākim-i pākįze-siyer 

Mefħar-i nevǾ-i beşer śāĥib-i temkįn-vaķār 

 

28   Gül-i gül-zār-ı Ǿaŧā yaǾnį o hem-nām-ı rüsül 

Faħr ider źāt-ı şerįf ile cihān leyl ü nehār 

 

29   Ķad-i mevzūnı nihāl-i çemen-i ħuld-i berįn 

Reşk ider Ǿārıż-ı pür-tābına güller her bār 

 

30   Cismini gömgök idüp eyledi pür yāre tenin 

Misk-i Rūmį śaçuña sünbül olup Ǿāşıķ-ı zār 

157-a 

31   Ruħuña ķāmetüñe kākülüñe bende geçer 

Śaĥn-ı gülşende gül ü serv-i sehį zülf-i nigār 

 

32   Kimse Ǿahdüñde senüñ kimseden efġān itmez 

Dest-i muŧribden ider çeng ile def nāle vü zār 

 

33   Gül gibi Ǿālemi şād itdi bahār-ı reǿyüñ 

Revnaķ-ı Ǿadlüñ ile oldı cihān tāze bahār 

 

34   Fāżıla derd-i dilüm şerħ ideyüm ĥażretüñe 

Çāre yoķ söylemeden ġayrıya ķaldum nā-çār 

 

35   Gerçi kim şerĥ-i ġamum bāǾiŝ olur taśdįǾe 

Luŧf idüp eyle ķabūl Ǿöźrümi ey Faħr-i Kibār 
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36   Bülbüli bend-i giriftār-ı ķafeś eyler çarħ 

Bāġ u rāġ içre ider zāġ u zaġan seyr-i kenār 

 

37   Dāǿimā Ǿaksine olmasa sipihrüñ kārı 

Ħār u ħas olmaz idi zįnet-i śaĥn-ı gül-zār 

 

38   Murġ-ı dil derd ile feryād u fiġān eylemede 

Gül gibi Ǿişret ider düşmen-i ħār ile o yār 

 

39   Ŧūŧį-i mıśr-ı nažım Ĥażret-i Bāķį yaǾnį  

Ĥasb-i ĥālin bu iki beyt ile itdi eşǾār 

 

40   Ezelį böyledür āyįn-i sipihr-i ġaddār 

Ki gülüñ ħāb-gehi ħār ola ħāruñ gül-zār 

 

41    Bir olur mıydı bugün ķıymet-i ehl ü nā-ehl 

Nāķıd-ı çarħ eger eylese teşħįś-i Ǿayār  

 

42   Dünyede raġbet olaydı eger ehl-i hünere 

Cühelā itmez idi mesned-i Ǿizzetde ķarār 

 

43   ŦāliǾüm yoķ ki felekde ola baħtum mesǾūd 

Yıldızı ehl-i dilüñ düşkün olur leyl ü nehār 

 

44   Ġarķa-i ħūn-ı sirişk olmaz idi dāmānum 

Almasa ħār u ħası yanına ol lāle-Ǿizār 

 

45   Bāde-i eşküm ile ŧolmaz idi dįde müdām 

İtmese cāmı şikest sāķį-i çarħ-ı devvār 

 

46   DefǾ-i ġam ķılmaġa gül-zāre seĥer varsam eger 

Ŧaķılur yanuma ol demde Ǿadū niteki ħār 
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47   ǾAndelįb-i çemenistān-ı kemālem ki benüm 

Per ü bālümi şikest eyledi çarħ-ı ġaddār 

 

48   Tutuşup cümleten evrāķ-ı şükūfe gül olur 

Sūznāk āh u fiġān itsem eger ey dil-zār 

 

49   Ķorķaram āh u fiġān itmege zįrā ki beni 

Yañsılar āh u fiġān eyledügimce kühsār 

 

50   Muŧrib-i çarħ delüp ney gibi āħir baġrum 

Ķad-i ħam-geştemi çeng ü başumı eyledi tār 

 

51   Yād-ı ruħsāruñ ile bāġa varup ey gül-i ter 

Eyledüm śaĥn-ı gülistānı biraz geşt ü güźār  

 

52   Āşiyānında seĥer güllere ķarşu gördüm 

Oķudı bu ġazeli şevķe gelüp bülbül-i zār 

 

53   Gelürem diyü bu şeb külbe-i aĥzānuma yār 

İnŧizārıyla beni śubĥa dek itdi bįdār 

 

54   Dāġ urup baġruma ol lāle-ruħ u ġonce-dehen 

Śaĥn-ı gül-zāre ider düşmen-i ħār ile güźār 

 

55   Murġ-ı dil gülşen-i ķūyında o gül-ruħsāruñ 

Zaħm-ı hār-ı sitemi ile ider nāle vü zār 

 

56   Ġam-ı gįsū-yı girih-gįr-i nigār ile dilā 

Ser-be-ser oldı cihān dįde-i ġam-dįdeme tār 

 

57   NiǾmetį vaśluña ger vāśıl olaydı cānā 

Eyler idi güher-i eşkini pāyüñe niŝār  
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58   Gerçi kim eskidurur ŧarz-ı bahāriyye dilā 

Yine elbette virür ŧabǾa śafā köhne-bahār 

157-b 

59   Zaħm-ı ħār-ı ġam ile gülşen-i miĥnetde bugün 

Bülbül-āsā yeter itdüñ bu ķadar nāle vü zār 

 

60   Ķaldur el ile duǾā bār-geh-i  Feyyāża 

Naħl-i iķbālün ide ĥaşre degin berħūrdār 

 

61   Nitekim bülbül ide güllere gülşende niyāz 

Nitekim güller ide bülbüle nāzın tekrār 

 

62   Nitekim ġonce bite gül açıla bülbül öte 

Ola ezhār ile pür śaĥn-ı çemen vaķt-i bahār 

 

63   Nitekim cümleten evrāķ-ı dıraħtānı śabā 

Cūylar üzre ide Ǿarśa-i gülşende niŝār 

 

64   Ķadrüñi mertebeñi evc-i saǾādetde Ħudā 

Mihr ü meh gibi teraķķįde ide leyl ü nehār 

 

65   Gül gibi ħurrem ü ħandān olasın devlet ile 

Düşmenüñ ħār-ı felāketle ide girye vü zār 

156-bh 

  (Bu ķaśįde ĥālā Anaŧolı ķāżį Ǿaskeri Ǿizzetlü vü fażįletlü  

  ħāce-zāde ǾAbdullah Efendi Ĥażretlerine virildi) 

  ĶAŚĮDE Lİ-KĀTİBİHİ ES-SEYYĮD NİǾMETĮ  

  EL-MÜDERRĮS EL-MAǾRŪF NAĶĮB-ZĀDE 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
 

1   Ĥamdülillah ki dilā luŧf-ı Ħudā-yı müteǾāl 

Ħāmemi eyledi serv-i çemenistān-ı kemāl 
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2   Feyż-i endįşem ile cümle eĥibbāya benüm 

Sükker-i şiǾr-i śafā-baħşum olur āb-ı zülāl 

 

3   Gün gibi evc-i maǾārifde ser-efrāz olalı 

Rütbe-i şiǾrümi ĥaķ itdi benüm Ǿālü’l-Ǿāl 

 

4   Gülşen-i nažma ŧarāvet viren endįşem iken 

İtdi dem-beste beni cevr-i felek ġonce miŝāl 

 

5   Niçe yıldan berü taĥśįl-i kemāl üzre iken 

Beni lāyıķ mı felek eyleye pest ü pā-māl 

 

6   Evc-i Ǿirfānda şāhįn ü hümā śaydum ben 

Hüner ü maǾrifetüm baña olupdur per ü bāl 

 

7   Āfitāb-ı hünerüm śalmış iken dehre żiyā 

Reh-i ġamda beni ħāk itdi felek sāye miŝāl 

 

8   Ħam idüp ķāmetümi bār-ı ġam-ı çarħ-ı felek 

Ķomadı miĥnet-i endūh u  sitem  tende maĥāl 

157-ah 

9   Bu ķadar maǾrifete mālik iken dilde yine 

Cāy-gįr olmuş idi ġuśśa vü endūh u kelāl 

 

10   Pister-i ġamda bu şeb aġlar iken fürķat ile 

Ħāb geldi gözüme ħābda açıldı meǿāl 

 

11   VāķıǾamda baña bir pįr gelüp virdi selām 

Didi ey miĥnet-i devrān ile meksūrü’l-bāl 

 

12   Sįneñi tįr-i ġama çarħ siper mi itdi 

Gerdiş-i devr ile çaķ böyle nedür  bu aĥvāl 
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13   Yüri var dergeh-i maħdūm-ı kerįmü’ş-şāna 

Ĥālüñi Ǿarż it aña her ne ise mā-fi’l-bāl 

 

14   Bir kerem kānı Ǿaŧā maǾdenidür kim göricek 

Mažhar-ı luŧfı ider ehl-i kemāli fi’l-ĥāl  

 

15   Sālik-i rāh-ı kerem mālik-i emlāk-i himem 

Lāyıķ-ı devlet ü şāyeste-i Ǿizz ü iķbāl 

 

16   Āb-rū-yı Ǿulemā mefĥar-i ħayl-i fużelā 

Dest-gįr-i żuǾafā dād-ger-i ehl-i kemāl 

 

17   Ĥākim-i maĥkeme-i Ǿadl ü reǿįsü’l-Ǿulemā 

 Ki odur taħt-ı fażįletde şeh-i nįk-ħıśāl 

157-bh 

18   Ruħları bāġ-ı fażįletde açılmış gül-i ter 

Lebleri ġonce-i nev-ħįz-i gülistān-ı maķāl 

 

19   Var mıdır nevǾ-i beşerde bu cihān içre Ǿaceb 

Anı yād eylemeye ħayr ile eyyām u leyāl 

 

20   Śadr-ı devletde revādur aña her şām u seĥer 

Eylese her ne ķadar Ǿizz ü saǾādet iķbāl 

 

21   Ġam degül ŧoġmaz ise mihr-i cihān-tāb-ı felek 

Nūr-ı iĥsānı ile oldı cihān māl-ā-māl 

 

22   Çekme beyhūde elem ġam yeme zįrā ki senüñ 

Raĥm ider ĥālüñe o śāĥib-i mülk-i efđāl 

 

23   Ķaleme döndi ten-i zār u nizārum ġām ile 

Oldı cānum benüm ey rūĥ-ı muśavver aña nāl 
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24   Ŧāķatum bār-ı ġam-ı derd-i firāķ eyledi  ŧāķ 

Ķāmetüm miĥnet-i endūh ü melāl eyledi dāl 

 

25   Her şebān-geh görinen śanma şafaķ sulŧānum 

Ħūn-ı çeşmüm felegüñ dāmenini eyledi āl 

 

26   Mažĥar-ı merĥametüñ olmaķ ümįdiyle bugün 

Geldi nāgeh ķapuña NiǾmetį-i şifte-ĥāl 

158-ah 

27   Ħāķ-i źilletde bir üftādedür ey gevher-i cūd 

Dest-i iĥsānuñ ile merĥamet eyle elin al 

 

28   Şerĥ-i aĥvāl-i ġamuñ bāǾiŝ olur taśdįǾe 

Yeter itdüñ o şeh-i muĥtereme Ǿarż-ı melāl 

 

29   Ķaldır el eyle duǾā dergeh-i Mevlāya dilā  

İrmeye devletinüñ mihrine Ǿālemde zevāl 

 

30   ŞuǾarānuñ nitekim eyleye Mevlā her dem 

Ħāmesin ǾarǾar-ı mevzūn-ı çemenzār-ı maķāl 

 

31   Der-i dergāhuñ ola secdegeh-i heft-iķlįm 

Ħalķ-ı Ǿālem eşigüñ ħākine itsün rū-māl 

 

32   Śadr-ı Ǿālįde saǾādet ile ser-efrāz olasın 

ǾÖmrüñi ŧūl dırāz ide Ħudā-yı müteǾāl 

 

33   Kelle-i düşmen-i bed-ħāhuñı çevgān-ı ķażā 

Eyleye Ǿarśa-geh-i ġamda hemįşe pā-māl 
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157-b 

  BAĤR-İ TAVĮL-İ MERĤŪM ǾĀLĮ EFENDİ  

  RAĤMETULLĀHİ ǾALEYH 

  (FeǾilātün) 
 

1 Yine bir şūħ-ı cefā-pįşe* şeh-i merĥamet-endįşe* güneş gibi ŧoġup ħāneme* 

gencįne śıfat virdi şeref gūşe-i vįrāneme* dil şehrine luŧf ile kerem ķaśrını 

bünyād* u yıķıķ göñlümi iĥsān ile ābād* u ķadem-rence ķılup bezmüme 

tenhā* vü beni itdi viśāliyle ĥased kerde-i dünyā*** 

 

2 Didi ĥālüñ nedür ey Ǿāşıķ-ı bįmār* u benüm derd ü firāķumla olan zār* yiter 

çeşmüñi ħūn-bār* u yiter kendüzüñi derde giriftār* idüben iñleyesin* 

aġlayasın* āteş-i hecr ile ciger ŧaġılasın* müjde ki itdüm seni iĥyā* vü şifā-

ħāne-i laǾlümdeki şerbetden içerseñ nola śıĥĥā*** 

 

3 Bārekallāh ne luŧf ıssı kerem kānı* vefā gülşeninüñ ġonce-i ħandānı* śafā 

meclisinüñ şemǾ-i şebistānı* ki ben ħāki müşerref ķıla* dāmān-ı mürüvvetle 

yaşum daħı sile* serv-i ser-efrāzı tenezzüller ide* gül gibi alınmaya her ŧaǾna 

taĥammüller ide* işte cevān* işte suħan-dān*** 

 

4 Ben anuñ bendesiyem* luŧf ile şermendesiyem* başum anuñ cānum anuñ* 

naķd-i sirişküm gibi emvāl-i firāvānum anuñ* çāker-i fermān-berį* 

Ǿāşıķlarınuñ kem-teri* bir baġrı yanıķ* sįnesi ķana boyanıķ* miĥneti çoķ* 

rāĥatı yoķ* Ǿāşıķ-ı dįvānesi* ferzānesiyüm* Ĥażret-i Ĥaķ Ǿālim ü dānā*** 

 

5 Nedür ol ĥüsn ü bahā* ya nedür ol luŧf-ı edā* o daħı ŧursun o revişler o 

gülişler* o gelişler* o geçişler o baķışlar* dil-i Ǿuşşāķı žarāfetle (158-a) 

yaķışlar ki* ruħın Ǿarż ide yaśaķlana* ol Ǿişveye* ol şįveye kim ķatlana* bir 

laĥža ķara zülfi ķomaz dilde ķarār uyħu yüzin göremez oldum*** 

 

6 Görenüñ Ǿaķlı gider* ġamzesi cān mülketini ġāret ider* dillere āteş bıraġur 

ħālį* yıķar ħāne-i nāmūsı ruħ-ı āli* nice Ǿāķıli dįvāne* nice zāhidi mestāne* 
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ķılup gözleri pür-fitne vü ġavġā gözümüñ yaşı miŝālinde ider mā-melekin her 

kişinüñ iki gözi göz göre yaġma 

 

7 Bā-ħuśūś ol ħaŧ-ı leb* ol çeh-i ġabġab* ki leŧāfetde biri āb-ı ĥayāt u žulümāt 

oldı biri şol çeh-i naħşeb* ki ŧoġar anda şebān-rūz* u be-her-sāǾat-i fįrūz* u 

cihān-sūz u cihān-tāb* meh-i bedr-i firūzende-i pür-tāb* ki her gāh iki 

raħşende vü tābende güneş olmuş anuñ şevķıne sūzān*** 

 

8 Śaķın ey dįde daħı kimseye girye ile görinme* śaķın ey sįne daħı seng-i 

nedāmetle döginme* śaķın ey eşk daħı olma revān* u śaķın ey āh daħı 

eyleme Ǿālemleri sūzān ki günüñ ŧoġdı saǾįd oldı sitāre* yine ġam-ħāneñe nā-

gāh şeref virdi o meh-pāre* zihį ŧāliǾ-i ġarrā*** 

 

9 Yüri ey derd ü elem girme göñül mülkine* zinhār beni ķatma siyeh 

baħtlularuñ silkine* kim devr murād üzre dönüp* gerd-i ruħ-ı ŧāliǾ-i güm-

geşte zülāl-i leb-i yār ile yunup* āteş-i endūh-ı dil ü sįne o śudan söyinüp* 

şemǾ-i murādum uyanup* renc ü Ǿanā žulmeti ħaznem gibi gitdi*** 

 

10 Aña şādem ki felek baħtuma rām* u baña ol mihr-i cefā-pįşe dil-ārām* 

viśāliyle yine Ǿıyda dönüp śoĥbet-i eyyām* u cemāliyle şeb ü rūz dil ü 

cānuma vāśıl nice biñ kām* u ħayāliyle şeker-ħāb-ı śabūĥįde daħı źevķ u śafā 

leźźeti mevcūd-ı tamām* aç gözüñ ey kevkeb-i bįnā*** 

 

11 Hele ey çarħ-ı felek sen de gehį Ǿadl ile inśāf ile depren* fużalā zümresi 

bezminde bu evśāf ile söylen* ki suħan-dān olana cevri revā* ķahrı sezā* 

(158-b) görme* yüzin dest-i ihānetle sitem ŧopraġına sürme* bu luŧfı ki baña 

eyledüñ ol luŧfı śaķın ġāyete irgürme ki meǿmūl olan oldur*** 

 

12 Şükür Allāha benüm mįr-i ahālį* vü benüm nām ile ǾĀlį ki* felek rütbe-i 

Ǿirfānumı taǾžįm* ü melek kevkebe-i şānumı tekrįm* iderek kevne ķadem 

baśdum* u bir şaśt ile meydān-ı hünerde nice biñ kez oķumı atdum* u śad bār 

yayum yaśdum* u tā ķavs-i ķuzaĥ ŧāķına aśdum* nebe pervā*** 
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158-b 

 BAĤR-İ TAVĮL-İ MERĤŪM MĮR BEYĀNĮ ǾALEYHİ’R-RAĤME 

 (FeǾilātün) 
 

1 Evvelā ĥamd idelüm Ħālıķ-ı eflāke vü māfįye ki ižhār u Ǿayān eyledi bu 

cümle Ǿacāyib ü ġarāyib yer ü gök ü melek ü cennet ü rıđvān u daħı ĥūr ile 

ġılmān u gül ü sünbül ü reyhān ü mül ü bülbül ü destān u daħı çeşme-i 

ĥayvān u dür ü lüǿlüǿ ü mercān u meh ü mihr-i dıraħşān*** 

 

2 Eĥad u ķādir ü ķayyūm ki evveldurur u āħirdur u bāŧındur u žāhirdür u sulŧān-

ı ezeldür ki ebed mülkini ābād idüben kendüyi bildürmek içün ŧūŧį-i ervāĥ-ı 

muķaddes adını ādem idüp dām-ı ten-i ħāk ile mūnis ü meǾnūs ķılup śāĥib-i 

nāmūs ķılup eyledi iĥsān*** 

 

3 Şekeristān-ı belāġatda gelüp her biri bir pādişeh-i sebz-livā mihr ü meh-i nūr 

u żiyā  maŧlaǾ-ı ħurşįd-i śafā menbaǾ-ı envār-ı Ħudā baħr-ı seħāb bedr-i dücā 

ĥûr-ı liķa kim göñül āyįnesine çünki nažar ķıldılar üstād-ı ezelden döñeli 

śavt-ı ĥazįn ile ħoş āvāze gelüp dir * Kim elā inne lenā merĥameten min 

keremihi yoķdur anuñ şübhe vü şerįki vü nažįri vü vezįri anuñdur dükeli 

Ǿālem ü ādem  u KaǾbe vü zemzem heme źerrāt-ı cihān pertev-i ĥüsn ile 

feraĥ-nâk ü ŧarab-nâk ü heme vālih ü ĥayrān u heme medĥ-i ŝenā-ħān u heme 

şākir-i sübĥān*** 

 

4 Eyyühe’n-nās u teālev feħuźū (159-a) āyete Rabb-i Śamedin vaǾterafū 

vaǾterifū naĥnü ileyküm rüsül-i min ķablihį cümle cihanı bezedi ĥüsn-i Ǿacįb 

ile ki Ǿaķl irmez aña fehm ü ferāset müteĥayyir oluban secde-i şükrāne idüp 

āyet-i lā ilme lenā ħatm idüp ider be-śad ikrâm * ki ne ħoş cān u cihāndur ki 

hüveydā vü nihāndur samed ü lem-yezel ü bį-bedel ü pādişeh-i kevn ü 

mekāndur ki hitāb-ı kün ile arż u semāvātı Ǿademden getirüp cūd u vücūd ile 

müşerref ķıluban ādem içün mesken ü meǿvā-yı laŧįf itdi vü Ǿaşķ ile göñül 

murġına virdi ġam-ı cānān*** 

 



220 
 

5 Nice ġam kim dükeli şādį-i Ǿālem buçuġa almaz anuñ ehli olan Ǿāşıķ-ı  dil-

dāde-i üftāde-i āşüfte-i ālüfte-i sevdā-zede-i bį-ser ü pā kim ser ü zer ħāk kefi 

pāy-i büti serv-ķadi māh ruħı sįm-beri  leb-i şekeri ĥūrveşi yār ħoş itdi vü 

ferāġ eyledi ey yār * heme esbāb-ı cihāndan ki budur ħāśıyet-i Ǿaşķ-ı kemįn-

sāz u cihān-sūz u ser-efrāz u dil-firūz budur taħt-ı vücūd üzre celāl-i Ĥaķa 

mažhar u eger Ǿaşķ nebūdı be-ce māleş ki resįdi budurur vāsıŧa-i ħilķat-ı 

Ǿālem ġaraż ez-rifǾat-ı ādem sebeb-i mevhibe-i ħālıķ-ı Raĥmān*** 

 

6 İmdi ey Ǿaşık-ı śādıķ güle hemrāz olalum bülbül-i ħoş lehçe gibi şerħ-i ġam-ı 

dilbere āġāz idelüm tā ki neler eyledi hicrān dikeni bütün azürde-i zāra dil-i 

āşüfte-i bį-śabr u ķarāra gel aħį kāşif-i esrār olalum yār-ı vefādārımuz olġıl * 

Men bįçāre-i āvāre-i dil-ħaste-i pā-beste-i bir dilber-i leylį-veş ü ħançer-keş ü 

merdüm-küş ü āşūb cihān nice zamān kûh ile hāmūna düşürdi men-i dįvāne 

daħı āh künān naǾre–zenān sįnemi çāk eyleyüben ħāk-i  kef-i pāyını mecnūn 

gibi her dem gözedirdüm pey-i dermān*** 

 

7 Ki çekem dįdeye ol küĥl-i cevāhirden ü āsūde vü fāriġ olam ey Ǿāşıķ-ı hem-

derd ki ferd olmaġ içün merd oluban çeşm-i ter ü çihre-i zer dile gelen 

niǾmet-i Ǿayş u ŧarab u źevķ u śafā-yı ruħ-ı* Maķśūdı bulur kimse buña şekk 

idemez kim ħaber-i seyyid-i levlāk-ı dürer bu (159-b) geh beyābānda enįsüm 

 ü geh reǿs-i cibāl üzre celįsüm esed ü bebr ü peleng ile kamu 

vahş u ŧuyūr idi vü ben fāriġ idüm cümle cihāndan ki ħayāl-i ruħ-ı cānān beni 

almışdı vü fikr-i ser-i zülfünde bu dįvāne göñül ķılmış idi bį-ħaber ü bį-eŝer ü 

vālih ü ĥayrān*** 

 

8 Gelüben Ǿāķıbetü’l-emr ser-i kūyını mesken ŧutuban kelbi gibi nāle vü āhum 

idi eflāke çıķardı zįra ki bu Ǿaşķ-ı cihān-sūz-ı ciger-dūzdürür kimse buña śabr 

idemez men nic’edeyin veli  āħir ferecu’llāh ķarįb oluban bende-i āzād 

idüben ķıldı teraĥĥum baña ol māh * Diñle ey yār ki bir gice benüm dilber ü 

dildārum ile nice viśāl oldı müyesser nice sevdā-zede itdi beni ol zülfi 

muǾanber şeh-i serverüme dilber nice oldı men-i dįvāneye ġam-ħār-ı ķad-i 
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aǾlā-i ħadd-i vālā nice balā aña hemtā göremez mihr-i semā bedr-i  dücādur 

heme devrān*** 

 

9 Başumı ceyb-i tefekkürde idüp bir gece ĥayrān u perįşān idem andan ki Ǿaceb 

nola benüm ĥālüm ü ol rūĥ-ı revānı nice görem nideyüm āh u fiġān eyleyüben 

lücce-i Ǿummān gibi olmuşdı benüm gözlerüm ü Ǿaynuma gelmezdi şehā ħāb 

u ħayāl idi baña cümle cihān Ǿāķıbet-i kār * Nažar itdüm ki benüm başuma 

gün ŧoġdı vü ben ĥayrete ķaldımdı ki sübĥāne’l-melikü’l-cāmiǾ leylen ve 

nehārā çi Ǿaceb nįm şebān-ı ŧalǾat-ı ħurşįd-i münįr ey melikü’lǾarş nedür düş 

mi ki bu vāķıǾa-i bü’l-Ǿacebi yoħsa benüm baħt-ı perįşānum uyandı mı ki yā 

Rab ne Ǿaceb ĥikmet-i yezdān*** 

 

10 Hātif-i ġaybdan āħir bu nidā geldi ki ebşir bu viśāli’ś-śanemi’l-maŧlab yā 

Ǿāşıķ-ı miskįn ħoş u şād ol ki dem-i vaśl-ı ġanįmetdür ü ol maķśad-ı aķżā ki 

ķamer ŧalǾatına reşk ider ü mihr-i münįr andan utanıp yüzi yirde müteǾaccib 

oluban oldı o vech-i ĥasene cān ile meddāĥ * saña raĥm eyleyüben ķıldı 

müşerref sözi ķo sazı getür şemǾ-i şeb-efrūzı (160-a) getür didügi vaķtin 

didüm ey rūĥ-ı muķaddes nefesüñ Ǿİsį-i Meryem gibi cān virdi baña şād 

olasın bį-ġam u āzād olasın ben nideyin şemǾ-i şeb-efrūzı nigārı görüben 

çünkim  odur  kevkeb-i tābān*** 

 

11 İşidüp sözümi ol cān-ı cihān ķıldı tebessüm gelüben yanuma çok mekrümet 

itdi men-i sevdā-zede çün sāye ayaġına düşüp ol güneşüñ źerrece lüŧfı yine 

mihr ile götürdi beni ol ħak-i meźelletden ü didi delü olma didüm ey meh ne 

Ǿaceb mekrümet itdüñ men-i āşüfteye Ǿömrüm * didi ġam çekme ki şimden 

girü eyyām-ı feraĥ geldi  vü gitdi elem-i derd ki çekdüñ deñedüm ben seni 

çok śabr u taĥammüllü imişsin diyü ķol śaldı benüm boynuma gel didi bu 

beytü’l-ĥazeni terk idelüm faśl-ı bahar oldı vü geldi gül ü gül-zār u temāşā-yı 

ġanįmet bilelüm eyleme efġān*** 
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12 Śalıcaķ boynuma ol sāǾid-i sįmini didüm kim Ǿacebā bu meh-i nev mi ki 

felekden inüben gerdenüme ŧavķ oluban ķıldı müşerref ki seg-i kūy-ı nigārı 

ķıla mümtāz durur bu ne ŧurursın Tura seyrān idelüm cānib-i bostān gidelüm 

geşt-i gülistān idelüm Ǿāşıķ-ı miskįn * Didüm ey cān-ı cihān bāġ-ı cinānsın 

gül ile sünbül ile nergis ile serv-i ħırāmānuñıla bāġ-ı cihānı nideyüm behresi 

yoķ çihresi yoķ dįde-i pür-fitnesi yoķ ķāmet-i cān perveri yoķ şāh-ı cihān 

kevn ü mekān derheme ān ez dil ü cān çarħ-zenān oldu saña bende-i 

fermān*** 

 

13 Bu durur ħāśıyet-i śabr u ŝebāt ey dil-i āşüfte işit ķavl-i Beyānį ki meǾāni 

heme cemǾ olıcaġız el virür aħvāl-i murādāt u saǾādāt ü  anuñ şemmesidir 

baĥr-i ŧavįli ki bu dübeyt ü cehāreş feǾilātün dürer-i dürc-i leǾālį ki bu baĥr 

içre durur cümle śıfātından olupdur * Ahmedullāhe ale’l-ħatmi ve’l-itmām 

kesįrān veśalli vesellim ebedu’d-dehri (160-b) Ǿala’l-ħātim [men kāne]  

beşįrān ve neźįrān o zamāndan berü kim pertev-i nūr-ı nebevįden heme 

ervāĥ-ı žuhūr itdiler ol iki cihān serverine ez-dil ü cān her biri dir muttaśılan 

medĥ ü ŝenā-ħān*** 

160-b 

 MÜŜEMMEN-İ MERĤŪM ǾULVĮ EFENDİ  

 RAĤMETULLĀHİ ǾALEYH 

 (MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün) 
 I 

 

Felekler güm güm ötse yiridür āh u fiġānumdan  

Zemįn-i ġarķ-ı ħūn itsem nola eşk-i revānumdan 

ǾAlevler žāhir oldı sįne-i sūz-ı nihānumdan 

Ciger ķan oldı aķdı geldi çeşm-i ħūn-feşānumdan 

Devāsız derde uġradum uśandum ŧatlu cānumdan 

ǾAceb mi ķalmasa hergiz eŝer nām u nişānumdan 

Diyār-ı ġurbete gitdüm cüdā oldum mekānumdan 

Ġarįb illerde ķaldum ayru düşdüm nev-cüvānumdan 
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 II 

 

Yiridür serserį gezsem ne yārum ne diyārum var 

Ne göñlüm gibi derdüm dökmege ġam-güsārum var  

Ne künc-i ġamda ĥālüm yanmaġa bir yār-ı ġārum var 

Ne dilde ŧāķat u śabr u ne elde iħtiyārum var 

Ne bir yirde hevā-yı zülf-i yār ile ķarārum var 

Śafā-yı ħāŧırum yoķ ġāyet ile inkisārum var 

Diyār-ı ġurbete gitdüm cüdā oldum mekānumdan 

Ġarįb illerde ķaldum ayru düşdüm nev-cüvānumdan 

 

 III 

 

Yine ol mū-miyānuñ derd-i Ǿaşķıyla ħayāl oldum 

Teb-i tāb-ı maĥabbetden śarardum bir hilāl oldum 

Reh-i ġamda düşüp ķaldum żaǾįf ü bį-mecāl oldum 

Ķatı düşkünlügüm var Ǿāşıķ-ı şūrįde-ĥāl oldum 

Belā vādįlerinde sālik-i rāh-ı melāl oldum 

Beyābān-ı taĥayyürde gezüp mecnūn miŝāl oldum 

Diyār-ı ġurbete gitdüm cüdā oldum mekānumdan 

Ġarįb illerde ķaldum ayru düşdüm nev-cüvānumdan 

 

 IV 

 

Firāķa çekme ġam her dem viśāl-i dil-rübā olmaz 

Ĥayātuñ mevti vardur dehr-i fānįde beķā olmaz 

Ölürsem ben ġarįbe hiç kimesne āşinā olmaz 

Ġarįb iller durur bunda göñül dārü’ş-şifā olmaz 

Benüm ölmekden özge çekdigüm derde devā olmaz 

Cihānda ayrulıķ gibi hele müşkil belā olmaz 

Diyār-ı ġurbete gitdüm cüdā oldum mekānumdan 

Ġarįb illerde ķaldum ayru düşdüm nev-cüvānumdan 
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161-a 

 V 

 

Beni terk eyledi ol Yūsuf-ı gül-pįrehen şimdi 

Göñül YaǾķūbına oldı cihān beytü’l-ħazen şimdi 

Gözümde uçar oldı ĥālet-i ĥubb-ı vaŧan şimdi 

Baña zindān olupdur ǾUlviyā śaĥn-ı çemen şimdi 

Kimüñle śalınur ol ķāmeti serv-i semen şimdi 

ǾAceb kimlerle seyrān eyler ol ħulķı ĥasen şimdi 

Diyār-ı ġurbete gitdüm cüdā oldum mekānumdan 

Ġarįb illerde ķaldum ayru düşdüm nev-cüvānumdan 

160-bh 

  MÜŜEMMEN-İ MERĤŪM NEVǾĮ 

  (MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FaǾūlün) 
 I 

 

Bu Ǿaşķ-ı mecāzuñ ġam-ı hicrānına laǾnet 

Dünyāda vü Ǿuķbādaki ħusrānına laǾnet 

Erbāb-ı ġamuñ nāliş ü efġānına laǾnet 

Dilberlerinüñ vaǾde-i iĥsānına laǾnet 

 Yoķ yirlere itdükleri peymānına laǾnet 

Ol ŧāǿifenüñ gerçek ü yalanına laǾnet 

Bu śanǾatı įcād idenüñ cānına laǾnet 

Ecdādına vü aślına erkānına laǾnet 

 

 II 

 

İl yāri çeker sįneye sen Ǿāşıķ-ı dįdār 

Sen girye vü zār eylemede senden o bįzār 

Sen Ǿarż u niyāz itseñ ider nāzın o tekrār 

Sen eyler iken çeşmüñi yolında güher-bār 

Sen olmış iken naķd-i vücūduñla ħarįdār 

İl vāśıl olur źevķıne bį-dirhem ü dįnār 
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Bu śanǾatı įcād idenüñ cānına laǾnet 

Ecdādına vü aślına erkānına laǾnet 

161-ah 

 III 

 

Degmez ayaġın öpmege bir Ǿāşıķ-ı maĥzūn 

Eller ser-i zülfin irişen ehrimen-i dūn 

Sen eyler iken nāleñi ney yaşuñı Ceyħūn 

ǾUşşāķa cefā ġayra vefā bunlara ķānūn 

Gel olma śaķın ādem iseñ bunlara meftūn 

Maĥremleri hep mübteźel-i nā-kes ü melǾūn 

Bu śanǾatı įcād idenüñ cānına laǾnet 

Ecdādına vü aślına erkānına laǾnet 

 

 IV 

 

Ey dilbere Ǿāşıķ geçinen ebleh ü nādān 

Öldürse revādur seni tįġ-ı ġam-ı hicrān 

Sen ŧālib ü rāġıb aña senden o gürįzān 

İnśāf ziħį cehl ü zihį nekbet ü ĥayrān 

Hep oldı buña raġbet iden śoñra peşįmān 

Ĥāşā ki buña ŧālib ü rāġıb ola insān 

Bu śanǾatı įcād idenüñ cānına laǾnet 

Ecdādına vü aślına erkānına laǾnet 

 

 V 

 

Śad ĥayf bizüm çekdigümüz renc ü Ǿanāya 

Hep saǾy-ı belįġ itdigümüz gitdi hebāya 

161-bh 

NevǾįden irişsün bu naśįĥat žurefāya 

Dil virmeyeler her śanem-i māh-liķāya 

Düş olmayalar ġaflet ile derd ü belāya 
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Āmįn diyeler ĥāzır olanlar bu duǾāya 

Bu śanǾatı įcād idenüñ cānına laǾnet 

Ecdādına vü aślına erkānına laǾnet 

 

  MÜŚEMMEN-İ SĀǾĮ MERĤŪM 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
 I 

 

Ey göñül raġbeti ħalķuñ ķamu źįşān olana 

Mālik-i ħayl-i ĥışım ŧālib-i Ǿunvān olana  

İtifāt olmaz imiş kāmil-i insān olana 

ǾĀlemüñ ĥurmeti yoķ merd-i suħandān olana 

Devlet iķbāl idinür muđĥik-i devrān olana 

ǾArż ider yoķ bunı hiç Ǿāleme sulŧān olana 

Kimse ķılmaz nažarı śāĥib-i Ǿirfān olana 

Felegüñ meyli ķamu cāhil ü nādān olana 

 

 II 

 

Budurur ĥāśılı ķār-ı felek-i bed-āyįn 

Süfehā ħurrem ü ħandān o ahālį ġam-gįn 

ǾĀleme gelse eger seyyid ü ya saǾdü’d-dįn 

Olmaya şimdiki eyyāmda bir buķǾa-nişįn 

ǾĀlemüñ ĥāline baķ Ǿāķil iseñ ey miskįn 

Olsa fażl u hünerüñ rütbe-i Ǿicāze ķarįn 

Kimse ķılmaz nažarı śāĥib-i Ǿirfān olana 

Felegüñ meyli ķamu cāhil ü nādān olana 

 

 III 

 

Āh elinden felek-i sifle-i nā-fercāmuñ 

Dönmedi ķuŧb-ı murādına dil-i nā-kāmuñ 

Gir reh-i KaǾbe-i maķśūda giyüp iĥrāmuñ 
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Pākbāz ol yüri insān ola dirseñ nāmuñ 

Luŧfı olmaz ise eger pādişeh-i İslāmuñ 

Mübtelā-yı ġam isen Ǿālem-i pür-ālāmuñ 

Kimse ķılmaz nažarı śāĥib-i Ǿirfān olana 

Felegüñ meyli ķamu cāhil ü nādān olana 

 

  IV 

 

Yüri SāǾį aña saǾy eyle ki olmaya hebā 

Nezd-i erbāb-ı baśįretde fenādur dünyā 

ǾAşķdur KāǾbe-i maķśūda bugün rāh-ı nümā 

Şu ķadar ķāfile-sālār-ı dil-i ehl-i śafā  

Gün gibi mihrüñ eger Ǿāleme ķılsuñ ifşā 

Žāhir olmaz eŝerüñ olmayacak nā-peydā 

Kimse ķılmaz nažarı śāĥib-i Ǿirfān olana 

Felegüñ meyli ķamu cāhil ü nādān olana 

161-bh 

  Lİ-MUĤARRİRİHİ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
 

1   Ĥamdulillah ki dilā luŧf-ı Ħudā-yı MüteǾāl 

 Ħāmemi eyledi serv-i çemenistān-ı kemāl 

 

2   Feyż-i endįşem ile cümle eĥibbāya benüm 

 Sükker-i şiǾr-i śafā-baħşum olur āb-ı zülāl 

 

3   Gülşen-i nažma ŧarāvet viren endįşem iken 

  İtdi dem-beste beni cevr-i felek ġonce miŝāl 

 

4   Gün gibi evc-i maǾārifde ser-efrāz olalı 

 Rütbe-i şiǾrümi Ĥaķ itdi benüm Ǿālü’l-Ǿāl 
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5   Ħam idüp ķāmetümi bār-ı elem NiǾmetiyā 

 Ķomadı źerre ķadar miĥnet ü ġam tende maĥāl   

162-a 

  TESDĮS-İ MEŞREBĮ 

  (MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün) 
  I 

 

 Her kim dilerse vaśl-ı büt-i gül-Ǿiźārını 

 Terk ide ġayrı fikri ķoya kār-bārını 

  Yollar gözetmede geçüre rūzigārını 

 Eglence ide kendüye yār intižārını 

 ǾAşķ ehl-i oldurur ki görem diyü yārini 

 Cānı çıķınca bekliye kūy-ı nigārını 

 

  II 

 

 Şāhum görinmezseñ baña senden sitem degül 

 Yoluñda śanma kim beni ŝābit ķadem degül 

 Ayaġuma ķara śular inse elem degül 

 Yollara baķmadan gözüm aġrısa ġam degül 

  ǾAşķ ehl-i oldurur ki görem diyü yārini 

 Cānı çıķınca bekliye kūy-ı nigārını 

 

  III 

 

 Durma bu āsitānda diyü ħışm ile baña  

 Ħançer çekerse ķatlüme aġyār-ı bed-liķā 

  Gūş itmezin cevābını ķatlüm görüp revā 

 Yār işigin ölünceye dek beklesem nola 

 ǾAşķ ehl-i oldurur ki görem diyü yārini 

 Cānı çıķınca bekliye kūy-ı nigārını 
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  IV 

 

 İlerle ŧaşra çıķmayup ey mihr ü meh cemāl 

 Ķaşuñ ġamıyla ķaddüm eger eyleseñ hilāl 

 Encüm gibi ķapuñda ŧurur dįde māh u sāl 

 Cān virsem intižārla gelmez baña melāl 

 ǾAşķ ehl-i oldurur ki görem diyü yārini 

 Cānı çıķınca bekliye kūy-ı nigārını 

 

  V 

 

 Biñ pāre olsa Meşrebį tįġ-ı firāk ile 

 Terk itmez āsitānuñ ölür iştiyāķ ile 

 Kūyında nār-ı ĥasret ile yana yaķıla 

 Virdükde cānını Ĥaķa şāyed duǾā ķıla 

 ǾAşķ ehl-i oldurur ki görem diyü yārini 

 Cānı çıķınca bekliye kūy-ı nigārını 

162-ah 

  SELĮSĮ EFENDİ 

  (MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FaǾūlün) 
 

1   Ben ħāke ħaber virmedi ol māh-liķādan 

 Bilmem kime şekvā ideyin yād-ı śabādan 

 

2   Şevķ ile śafā-ħān-ı ırakı pür iderler  

 Āġāz idicek naġmeye Ǿuşşāķ-ı nevādan  

 

3   ǾĀlim geçinüp girdi ŧarįķa cühelā hep 

 Şimdi reh-i şehr içre geçilmez fużalādan 

 

4   Ki fürķat-i dildār u gehi miĥnet-i ġurbet 

 Ķurtulmadı şūrįde göñül hiç bu belādan 
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5   Hecrüñle idüp Ǿazm-i sefer ġurbete gitdi 

 Unutma Selįsį ķuluñı ħayr duǾādan 

 

  ĠAZEL-İ TĮRĮ BEG 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
 

1   Zülf-i dilberden eger olmaġa isterse ħalāś 

 Oķusun bu dil-i dįvāne hezārān iħlāś 

 

2   Aśmaġa gerden-i dildāre ķalem-kār-ı felek 

 Śafĥa-i māha ķazır tįġ-ı şihāb ile ħavāś 

 

3   Ħāk-i payüñden umarmış çeke çeşmine raķįb 

 Virme ey gözlerimüñ nūrı ayaġuñ pek baś  

 

4   Ġam-ı hecrüñle ķadem çeng ü yaşum tār oldı 

 Āh bu sūz-ı ciger-dūzumı itdüm raķķāś 

 

5   Nice dürr ü gühere ĥaķ bu ki olduñ mālik 

 Baĥr-i nažm içre olaldan berü Tįrį ġavvāś 

 

  NEVǾĮ 

  (MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FaǾūlün) 
 

1   Erbāb-ı ġama rāh-ı belāda ĥaźer olmaz 

 ǾAşķa ķadem uran kişide bįm-i ser olmaz 

 

2   Ey māh-ı züĥal-pāye śaķın āhum oķından 

 Kim đarbına bu künbed-i mįnā siper olmaz 

 

3   Reftār ile belālıġ ile bāġ-ı cihānda 

 Ŧoġrusı bu kim ķāmet-i yāre irer olmaz 
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4   Her şeb ser-i kūyında yakar meşǾalemüz āh 

 Kimdür diyen üstine ġarįbüñ döner olmaz 

 

5   Sırr-ı ġam-ı Ǿaşķı digirür gūşına yāruñ 

 NevǾį dür-i eşküm gibi bir bed güher olmaz 

162-b 

  TESDĮS-İ NİŽĀMĮ ÇELEBİ MAŦLAǾ-I VEYSĮ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
  I 

   

  Dāǿimā zülf-i siyāhuñ leb-i laǾlüñ emelüm 

 Ŧañ mı zengįn ü muŧarrā ise cānā ġazelüm 

 İrmedi gitdi nidem zülf-i semen-sāña elüm 

 Fāriġ olmam bu hevādan meger ire ecelüm 

 Ser-i gįsū-yı girih-gįrüñ ucından güzelüm 

 Ġam-ı zencįr-i cefāñı ķırılınca çekelüm 

 

  II 

 

  Bizüz ol Ǿāşıķ-ı śādıķ reh-i Ǿaşķuñda senüñ 

 Ururuz terkini ey şāh-ı cihān cān u tenüñ 

 Ĥabs iderse dil-i zārı nola çāh-ı źeķānuñ 

 Bir yaña bende çeküpdür beni zülf-i resenüñ 

 Ser-i gįsū-yı girih-gįrüñ ucından güzelüm 

 Ġam-ı zencįr-i cefāñı ķarılınca çekelüm 

 

  III 

 

 Ķatı yüz virme śaķın zülf-i perįşāna didüm 

 Girmesün bir birine zülfüñ ile şāne didüm 

 Bir ķıluñ düşdügi yirde ķıyarum cāna didüm 

 Şöyle bil kim bizi ey gözleri mestāne didüm 

 Ser-i gįsū-yı girih-gįrüñ ucından güzelüm 
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 Ġam-ı zencįr-i cefāñı ķarılınca çekelüm 

 

  IV 

 

  Ser-i kūyuñda bu şeb śubĥa degin zār olduķ 

 Āhımuz irmedi ey meh saña nā-çār olduķ 

  Bāde-i Ǿaşķla lā-yaǾķıl-ı evgār olduķ 

 Bend-i hicrān-ı melāmetde giriftār olduķ 

 Ser-i gįsū-yı girih-gįrüñ ucından güzelüm 

 Ġam-ı zencįr-i cafāñı ķarılınca çekelüm 

 

  V 

 

 Ey Nizāmį baña luŧf eyleyüben dildārum 

 Ele alursa eger ħāŧır-ı pür-efkārum 

 Aña ižhār ideyüm sūz u güdāz u zārum 

 Diyeyüm kim budurur şimdi hele iķrārum 

 Ser-i gįsū-yı girih-gįrüñ ucından güzelüm 

 Ġam-ı zencįr-i cafāñı ķarılınca çekelüm 

162-bh 

  ÜMĮDĮ 

   (MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün) 
 

1   Miyānuñ mūya teşbįh eyleyen anca ħayāl eyler 

 Dehānuñ sükkere beñzer diyen şįrįn maķāl eyler 

 

2   Ruħuñ teşbįh iden māha kemāl ile ider noķśān 

 Ħam-ı ebrūña māh-ı nev diyen egri ħayāl eyler 

 

3   Ruħı ālını Ǿarż idüp göñüller alur ālıyla 

 Müdām ol şūħ u şengül Ǿāşıķa bu yüzden āl eyler 
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4   ǾAceb ben ķara günlü  neylerüm bu çarħ-ı bed-kāra 

 Ki sāyem gibi her gün yire çalup pāymāl eyler 

 

5   Dehānuñla miyānuñı öpüp ķaçmaķ diler cānā 

 Ümįdį derd-mendi gör Ǿaceb fikr-i muĥāl eyler 

 

  ÜMĮDĮ 

  (MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün) 
 

1   Ķan aġladı firāk-ı lebüñle şarāblar 

 Gör nice döndi üstine anuñ ĥabāblar 

 

2   Yād-ı lebüñle ħayli döküldi śaçıldı dün 

 Bezm-i śafāda cürǾa-i cām-ı şarāblar 

 

3   Gird-āb-ı baĥr-i Ǿaşķa çü śalmadı rūzigār 

 Yā fülk-i dilde böyle nedür ıżŧırāblar 

 

4   Bir muŧrib-i yegāneye meclisde dün gice 

 Çaldı cümle varını çeng ü rebāblar 

 

5   Nār-ı derūn-ı sįnemi görüp Ümįdiyā 

 Ser-geşte oldı bezm-i belāda kebāblar 

 

  ÜMĮDĮ 

  (MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün) 
 

1   Göñül Ǿaşķuñla ŧolmışdur ser-ā-pāy 

 Ķarār u śabra hergiz ķalmadı cāy 

 

2   Bu gice ħayli döndi yüridi cām 

 Gelür diyü o şemǾ-i meclis-ārāy 
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3   Niye ihmāl ider meclisde muŧrib 

 Bu deñlü gelmiş iken aġıza nāy 

 

4   Meh-i enver yüzüñ nāhįd ħālüñ 

 Kemān ebrūlaruñ ķavs-i ķuzaĥ yāy 

 

5   Ser-i kūyında nālem ey Ümįdį 

 İrişdi dün gice eflāke ey vāy 

163-a 

  TESDĮS-İ ŚĀDIĶ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
  I 

 

  Nice bir ħırmen-i maķśūdumı berbād ideyin 

 Nice bir ġamla yıķıķ göñlümi ābād ideyin 

 Nice bir ħāŧırumı derd ile nā-şād ideyin 

 Dil-i zārı nice bir āh ile muǾtād ideyin 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

  II 

 

 Saña cān ile şehā bende-i fermān oldum 

 Yüz sürüp ayaġuña ħāk ile yeksān oldum 

 Dergehüñ ħıdmetine yel gibi pūyān oldum 

 Meclisüñde nice dem ney gibi nālān oldum 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

  III 

 

 ǾĀleme virdi śadā āh-ı dil-i nālānum 

 Śaldı āvāze cihāna eŝer-i efġānum 
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  Daħı luŧf ile nažar eylemedüñ sulŧānum 

 Yoķ mı inśāfuñ eyā pādişeh-i devrānum 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

  IV 

 

 Var mı bir dem gözümüñ yaşını ķan eylemeyem 

 Cūy-veş vādi-i fürķatde revān eylemeyem 

 Gizlü rāzum nice bir ħalķa beyān eylemeyem 

 Āh idüp nāle ile nice fiġān eylemeyem 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

  V 

 

 Śādıķā rūz-ı şebüm hecr ile oldı güźerān 

 Olmadı şefķat ile ĥālüme kimse nigerān 

  Yollar üzre ŧurayın derd ile zār u giryān 

 Diyeyin ol şeh-i ħūbāna ķılup āh u fiġān 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 163-ah 

  TESDĮS-İ TĮĠĮ 

  (MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
  I 

 

  Vefā yirine görüp yārdan sitem Ǿāşıķ 

 Śafā-yı vaśl ile olmadı muġtenem Ǿāşıķ 

 Çeküp melālet ile ġurbet içre ġam Ǿāşıķ 

 ǾAceb mi gülmese yād ilde dem-be-dem Ǿāşıķ 

  Olup melūl [u] ġarįb çeker elem Ǿāşıķ 

 Beni görüñ ki benüm hem ġarįb ü hem Ǿāşıķ 
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  II 

 

  Ķılup melāl ile gül-geşt-i deşt-i hicrānı 

 Ġarįb-i dār-ı diyār eyledüm dil ü cānı 

  Görüp benüm gibi zindān-ı beyt-i aħzānı 

 Olursa Yūsuf-ı Mısrį vü piǿr-i KenǾānį  

 Olup melūl [u] ġarįb çeker elem Ǿāşıķ 

 Beni görüñ ki benüm hem ġarįb ü hem Ǿāşıķ 

 

  III 

 

  Görünce yārini şehr içre hem-dem aġyār 

 Ġarįb olur vaŧanında ġam ile Ǿāşıķ-ı zār 

  Taĥammül itmeyüp ālām-ı Ǿaşķa āħir-kār 

 Żarūrį bencileyin itmesün mi terk-i diyār 

 Olup melūl [u] ġarįb çeker elem Ǿāşıķ 

 Beni görüñ ki benüm hem ġarįb ü hem Ǿāşıķ 

 

  IV 

 

 O serv-i serkeşüñ olduķça ġamla pā-māli 

 ǾAceb mi Ǿāşıķuñ olsa ġarįb aĥvāli  

 Geçüp melālet ü ħazįnle māh ile sāli 

 Keş-ā-keş elem-i ġamdan olmayup ħāli  

 Olup melūl [u] ġarįb çeker elem Ǿāşıķ 

 Beni görüñ ki benüm hem ġarįb ü hem Ǿāşıķ 

 

  V 

 

 Vatanda olmasa Tįġį gibi ġarįb bilād 

 Çemende bülbülüñ olmazdı hemdemi feryād 

 Ne deñlü olsam ümįd-i viśāl ile dil-şād 

 Dil-i ħazįn olur āh ile nāleye muǾtād 
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 Olup melūl [u] ġarįb çeker elem Ǿāşıķ 

 Beni görüñ ki benüm hem ġarįb ü hem Ǿāşıķ 

  

163-b 

  TESDĮS-İ ĀŹERĮ ÇELEBİ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
  I 

 

 Dimiş idüñ ki belākeşlerümi yād ideyin 

 Dil-i vįrānelerin luŧf ile ābād ideyin 

  Hecrüme śabr ideni vaśluma muǾtād ideyin 

 Dir iken Ǿaşķum ile zār olanı şād ideyin 

  Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

  II 

 

 Nāvek-i āh siĥir eylemedi hergiz eŝer 

 Dil-i sengüñ ne Ǿaceb saħt imiş ey ġonce-i ter 

 Ser-i ķuyuñda fiġān eyler iken şām u seĥer 

 Saħt-ı dil olduġuña şāhid Ǿādil bu yeter 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

  III 

 

 Saña ħıdmet idenüñ her biri Ǿāşıķ diñle 

 DaǾvį-i Ǿaşķ idenüñ sözleri śādıķ diñle 

 ǾĀşıķ olana cefā Ǿadle muvāfıķ diñle  

 Bir senüñ gibi kerem kānına lāyıķ diñle 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 
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  IV 

 

 Ķurulaldan beri bu ħayme-i zerrįne ŧınāb 

 Ķapuñı ħalķa penāh eyledi Rabbü’l-erbāb 

 Ĥālin Ǿarž eyler iken saña ķamu şeyh ile şāb 

 Sende inśāf ide ey ĥusrev-i seyyāre Cenāb 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

  V 

 

 Āźerį-veş reh-i Ǿaşķuñda olup efgende 

 Seni terk eylemezüm niteki cānum tende 

 ǾArż-ı ĥāl itmege yoķ ġayrıya ŧāķat bende 

 Senüñ inśāfuña ķalmışdurur işüm sende 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

163-bh 

 ĠAZEL-İ ǾUBEYDĮ 

  (MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün) 
 

1  Sāķį mey-i gül-fām ile ŧolsun śurāħį vü sebū 

 Būs-ı lebi yādına yārüñ içelüm bir ķaç ŧolu 

 

2   Ħayli tarāvet baġlayup gösterdi ħaŧuñ kendüyi 

 Zülf-i siyāhuñ ŧañ mıdur eylerse aña ser-fürū 

 

3   Fürķat deminde Ǿayş u nūş itdüñ dil-i ħūnın ile 

 Baġrum kebāb eşküm şarāb her dįdem oldı bir kedū 

 

4   Ġam ħānede ķal bir gice didüm o ser-i ķāmete 

 Güldi didi ol ķaşı rā ŧursun oralar alıķo 
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5   Olursa sāde ġam degül şiǾri ǾUbeydįnüñ dilā 

 Düşmüş hevā-yı zülfine sevmiş yine bir sāde rū 

 

  NAŽĮRE-İ EDĮBĮ ÇELEBİ 

(MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün) 
 

1   Ŧolsun şarāb-ı nāb ile sāķį yine cām-ı sebū 

 Yārān-ı ġam ŧutdı bizi luŧf eyle śun bir ķaç ŧolu 

 

2   Ķālū belāda tā ezel-i naĥl-i ķad belāsını 

 Ŧūbā temāşā eyleyüp ol serve ķılmış ser-fürū 

 

3   Gelmez ŧarįķ-i Ǿaşķa çün gitsün ķapuñdan sür hemān 

 Şāhum saña yüz ķat didüm gelmez yola gitsün Ǿadū 

 

4   LaǾl-i lebüñden dilberā virme meded şāfį cevāb 

 Neylerseñ eyle düşmeni bir dala luŧf it aśaķo  

 

5   Ĥaķķā Edįbį görmedüm Ǿālemde dildāruñ gibi 

 Nāzük miyān [u] serv-i ķad şįrįn dehān u ħande rū 

 

  NAŽĮRE-İ BALDIR-ZĀDE ÇELEBİ 

  (MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün / MüstefǾilün) 
 

1   Bezm-i şarāb-ı nābdan yıķıldı gitdi hep Ǿadū 

 Meclis tehį aġyārdan sāķį niye ŧolsun sebū 

 

2   Virmüş leŧāfet şol ķadar bāġ-ı ruħına dilberüñ 

 Gördükde ħaŧŧ-ı sebzini ķıldı benefşe ser-fürū 

 

3   Gözden bıraķdı ol perį bu merdüm-i çeşm-i teri 

 Seyl-i sirişküm her yiri anuñçün eyler cüst ü cū 
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4   Sāķį pür idüp sāġarı bezm ehline śun Ǿāķıbet 

 Ħum-hāneler oldı yine erbāb-ı Ǿişretle ŧolu 

 

5  Vaśf-ı miyān-ı yārda diķķatler idüp ķıl yarar 

 Ĥaķķā Selįsį şerĥ ider evśafın anuñ mū-be-mū 

 164-a 

  TESDĮS-İ ĶABŪLĮ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
  I 

 

 Ser-i kūyuñda varup niceye dek dād ideyin 

 Ħāk-i rāhuñ nice bir āh ile ber-bād ideyin 

  Nice bir eyledigüñ žulmi ile yād ideyin 

 İşigüñde nice bir nāle vü feryād ideyin 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

  II 

 

 Bendeñe cevr ü cefā eylememek ķābil iken 

 Bāb-ı inśāf u Ǿadāletde özüñ kāmil iken 

 Źāt-ı nigū śıfatuñ maǾdelete māyil iken 

 Bu Ǿacebdür ki özüñ pādişeh-i Ǿādil iken 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

  III 

 

 Nice bir bezm-i belā içre terennüm ideyin 

 Nice bir sūz-ı ĥarāretle tekellüm ideyin 

 Dimedüñ nālem işitdükçe teraĥĥum ideyin 

 Seni ķoyup varayın kime tažallüm ideyin 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 
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 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

  IV 

 

 Terk-i ser ķılmaġı yoluñda ben  įcād itdüm 

 Nola Ǿālemde añılsa bir eyü ad itdüm 

 Śarśar-ı āhum ile kūyuñı ber-bād itdüm 

 Giceler śubĥa degin nāle vü feryād itdüm 

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

 

  V 

 

 Murġ-ı dil olmadı ey ġonce elüñden āzād 

 Ħāne-i ķalb-i Ķabūlį nice olsun ābād 

 Bilmezüz kime şikāyet idelüm senden dād 

 Senüñ ey žālim-i bį-dād elüñden feryād  

 Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād ideyin 

 Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin 

164-ah 

  VEYSĮ 

  (MefǾūlü / MefāǾįlü / MefāǾįlü / FaǾūlün) 
 

1  Benden ulaşur nāle yā Rab göge her şeb 

 Ol māhuñ irişmez mi ola gūşına yā Rab 

 

2   Baĥŝ eyleyemez kūyuñ ile aŧlas-ı gerdūn 

 Ey māh-ı cihān yoķdur o bį-çārede kevkeb 

 

3  Ķaşumla müjemden yine ĥakkāk-ı maĥabbet 

 Lüǿlüǿ-i sirişküm deler almış ele miŝķab 
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4  Çah-ı źeķanuñ üzre görüp ruħlaruñ ey meh 

 Efgende-i çāh-ı ġam olupdur meh-i naħşeb 

 

5  Zerd olsa nola sįne-i Veysį ki olupdur 

 MecmūǾa-i fażl u hünere cild-i müźehheb 

 

  VEYSĮ 

  (FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilātün / FāǾilün) 
 

1  Murġ-ı dil pervāz iderken ol gözi şeh-bāz ile 

 Düşmedi gitdi ķonuşmaķ ol hümā-pervāz ile 

 

2  Rāh-ı ġamda kendüsin pā-māl ķılsun sāye-veş 

 Hem-reh olmaķ isteyen ol dilber-i mümtāz ile 

 

3  Kūyuña varmaķ senüñ fikr-i ġam-ı gįsūñla 

 Çarħa çıķmaķ gibidür āh-ı kemend-endāz ile 

 

4  Bezme gelmez nāy-ı nāleñden śafā itmem diyü 

 Ĥālimüz müşkildür ol yār-ı teǾallül sāz ile 

 

5   Defter-i Ǿuşşāķa ķayd it Veysį-i dįvāneyi 

 Tā ki ol bį-çārenüñ bir pāre göñli yazıla 

  

  VEYSĮ 

  (MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün) 
 

1  Reftāra gelse ol saçı sünbül boyu sehį 

 Āhū-yı müşk-bū-yı Ħutendür bi-aynihį 

 

2  Pįr-i muġān o şāh-ı muǾallā cenābdur 

 Cemşįd ü Cem kimine gedāyan-ı dergehį 
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3  Kemter ġubār-ı maķdem-i dervįş-gāh olur 

  Gevher-ŧırāz dügme-i tāc-ı şehenşehį 

 

4  Tesħįr-i dil-rübāya bizüm kįsemüz yeter 

 Ħūbān-ı şehir eglemesün kįsemüz tehį 

 

5  Veysįnüñ āteş-i şerer-efşān-ı āhıdur 

 Jengār-ı ħurde gösteren āyįne-i mehi 

164-b 

  TESDĮS-İ ǾAZMĮ 

   (MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün) 
  I 

 

 Ne bir cāy-ı śafā-baħş u ne ħod bir yār-ı hem-dem var 

 Ne esrār-ı dili keşf idecek sırdaş u maĥrem var  

 Ne bir ĥāline rāżı ķısmetine ķāǿil ādem var 

 Ne dehrüñ zehrini nūş itmedük bir şāh-ı Ǿālem var 

 Serāy-ı śaĥn-ı Ǿālemde dilā śanma ki ħurrem var 

 Śorarsañ her ġubāruñ ħāŧırın ŧaġlar ķadar ġam var  

 

  II 

 

 Ararsañ kāǿinātı źerre źerre ġamsız ādem yoķ 

 Meh ü sālik sürūr ile geçür žan eyleme ġam yoķ   

 Zevāl olur muķarrer her kemālüñ soñı şübhem yoķ 

 Fenādan cām-ı Ǿayşına şikest irişmedüñ cem yoķ 

 Serāy-ı śaĥn-ı Ǿālemde dilā śanma ki ħurrem var 

 Śorarsañ her ġubāruñ ħāŧırın ŧaġlar ķadar ġam var  

 

  III 

 

 Görürsüñ śūretā her şemǾ-i bezm-ārāyı ħandāndur 

 Derūnı āteş-i ġamla yanar büryān u giryāndur 
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 Bu pend-i gūş-ı hūş ile işit daǾvāya bürhāndur 

 Teĥayyürle gezer her kimse aĥvāline ĥayrāndur 

 Serāy-ı śaĥn-ı Ǿālemde dilā śanma ki ħurrem var 

 Śorarsañ her ġubāruñ ħāŧırın ŧaġlar ķadar ġam var  

 

  IV 

 

 Śanursın bu ĥarāb-ābadı bir cāy-ı meserretdür 

 Kime ser-menzil-i ĥasret kime meǿvā-yı ġurbetdür 

 Kime śadr-ı ħısāret kime çāh-ı meźelletdür 

 Kime rāh-ı belā Ǿālem kime zindān-ı miĥnetdür 

 Serāy-ı śaĥn-ı Ǿālemde dilā śanma ki ħurrem var 

 Śorarsañ her ġubāruñ ħāŧırın ŧaġlar ķadar ġam var   

 

  V 

 

 Bu çarħuñ ǾAzmiyā ālāyişinden dįdeler ħūndur 

 Anı kim žāhirā şād egledük maǾnįde maĥzūndur 

 Zamānuñ ber-ķarār üzre degül ĥāli diger-gūndur 

 Kime ĥālüñ diseñ derd-i derūnı senden efzūndur 

 Serāy-ı śaĥn-ı Ǿālemde dilā śanma ki ħurrem var 

 Śorarsañ her ġubāruñ ħāŧırın ŧaġlar ķadar ġam var  

164-bh 

  SIRRĮ 

  (MefǾūlü / FāǾilātü / MefāǾįlü / FāǾilün) 
 

1  Śanmañ cefā-yı yār ile āzürde-ħāŧıruz 

 Ġamdan şikāyet eylemezüz cevre śābirüz 

 

2  Şāhā işigüñ itlerinüñ hem-sifāliyüz 

 El virdi devletüñde zamāna ekābirüz 
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3  Gencįne-i memālik-i Ǿirfāna māliküz 

 Cānā śafā-yı ķalb-i ġınā-baħşa ķādirüz 

 

4  Biz şāh-bāz-ı evc-i feżā-yı meǾānįyüz 

 Biz maǾden-i maǾārif ü kān-ı cevāhirüz 

 

5  Şimşādı görmek istemezüz serve baķmazuz 

 Nevres-nihāl-i ķāmet-i dildāre nāžıruz  

 

  ǾĀLĮ MERĤŪM 

  (MefāǾilün / FeǾilātün / MefāǾilün / FeǾilün) 
 

1  Bürūdet üzreyüz el-ān o serv-ķāmetle 

 Zamāne sen de elem virme ķış ķıyāmetle 

 

2  Dilüm varaydı eger yāri sevmezüm dimege 

 Raķįbüñ aġzın arardum varup žarāfetle 

 

3  Ġazāda nįze gibi ser-firāz-ı aķrānuz 

 Menāzil almışuz oķ gibi istiķāmetle 

 

4  Efendi ben ķuluña ħıdmetüñ buyur ne ise 

 Otur serįr-i saǾādetde sen saǾādetle 

 

5  Feśāĥat üzre durur cümle sözlerüñ ǾĀlį 

 Ferįd-i Ǿaśr olasın gibi sen belāġatle 

 

  ENĮSĮ 

  (MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün) 
 

1  Degül Ǿuşşāķa eylerse felekde aya istiġnā 

 Düşer ol şehr-i yār-ı mülk ĥüsn-ārāya istiġnā 
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2  MetāǾ-ı Ǿaķl ile kā-lā-yı śabrın olmaġ Ǿuşşāķuñ 

 Hemān ol ħāce-i ĥüsne yeter sermāye istiġnā 

 

3  Yolında ħāk-sārāne śalar ki sāye-i luŧfın 

 Gelince baña menǾ eyler düşer araya istiġnā 

 

4  Ser-i kūyında yārüñ itler ile hem-sifāl olsam 

 İderdüm cām-ı Cemle mülket-i Dārāya istiġnā 

 

5  Ĥarįm ferşini Enįsį ser-ā-ser laǾl-gūn itdüm 

 Yine ķan aġladır her dem dil-i şeydāya istiġnā 

165-a 

  TESDĮS-İ MERĤŪM BAĶĶAL-ZĀDE EDĮBĮ ÇELEBİ   

  RAĤMETULLĀHİ ǾALEYH 

  (MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün / MefāǾįlün) 
  I 

 

 Ne yār-ı ġam-güsārum var ne ħod bir hem-demüm vardır 

 Ne rāzum açmaġa aĥvāle vāķıf maĥremüm vardır 

 ǾAdū añlar velį bir gül-ruħ u gonce-femüm vardır 

 Ķıyās eyler ki Ǿālem her gice Ǿayş u demüm vardır 

 Egerçi her gören žāhirde śanur Ǿālemüm vardır 

 Anı bilmez ki ŧaġlarca derūnumda ġamum vardır 

 

  II 

 

 Nihān eyler sirişk-i çeşm-i ħūn-bārum ruħ-ı zerdüm 

 Bilürmiz āteş-i dāġ-ı derūnumdan dem-i serdüm 

 Ne bilsün ħalķ ise aĥvāl-i ķalb-i derd-perverdüm 

 Ne añlar śūrete nāžır olan kimse benüm derdüm 

 Egerçi her gören žāhirde śanur Ǿālemüm vardır 

 Anı bilmez ki ŧaġlarca derūnumda ġamum vardır 
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  III 

 

 Ne mümkündür ola ħāli elemden bu dil-i şeydā 

 ǾAceb bir şeb olur mı itmeyem feryād-ı vāveylā 

 Nihāyet gūş idüp şād olmasun düşmen diyü cānā 

 Ġamum ižhār ķılmam ġayra rāzum eylemem ifşā 

 Egerçi her gören žāhirde śanur Ǿālemüm vardır 

 Anı bilmez ki ŧaġlarca derūnumda ġamum vardır 

 

  IV 

 

 Eğerçi śūretā ben zār u maĥzūna vefā eyler 

 Velį tenhāda bulsa cānuma yüz biñ cefā eyler 

 Śanur Ǿālem o şeh her dem baña luŧf u Ǿaŧā eyler 

 Beni maķśūda vāśıl eyleyenler hep ħaŧā eyler 

 Egerçi her gören žāhirde śanur Ǿālemüm vardır 

 Anı bilmez ki ŧaġlarca derūnumda ġamum vardır 

 

  V 

 

 Dökündi ey Edįbį giryeden eşk-i firāvānum 

 Belā-yı hecr ile bį-ŧāķat oldı ķalb-i nālānum 

 Anuñçün işidilmez künc-i ġamda āh u efġānum 

 Śafā üzre śanur ammā ıraķdan seyr iden cānum 

 Egerçi her gören žāhirde śanur Ǿālemüm vardır 

 Anı bilmez ki ŧaġlarca derūnumda ġamum vardır 

165-a 

  VEYSĮ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
 

1  Āh kim olsa gerek pūşiş-i tābūt-ı fenā 

 ĦılǾat-ı pādişeh ü ħırķa-i peşmįn-i gedā 
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2  Bir bahāya śatılur dest-i ecelden āħir 

 Zer-nişān efser-i şāhān u külāh-ı fuķarā 

 

3  Bir olur külbe-i ahzān ile ķaśr-ı şāhį 

 Āteş-endāz olıcaķ śāǾiķa-i ķaĥr-ı Ħudā 

 

4  Serdi-i bād-ı fenā cānımuza kār itdi 

 Saña ķaldı işimüz ey kerem ıssı Mevlā 

 

5  Veysį-i ħaste-dile ķuvvet-i nuŧķ itme dirįġ 

 Şol zamān kim ola dem-beste zebān-ı büleġā 

 

  VEYSĮ 

  (FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilātün / FeǾilün) 
 

1  Bend-i miĥnetde esįr itme dil-i nā-şādı 

 Olsun ey serv-i sehį ķāmetinüñ āzādı 

 

2  Ķūyuñı bekler imiş ķaddüñe üftāde geçüp 

 Keseyim olmaz isem ben oradan şimşādı 

 

3  Revnaķ-ı deyr  dilā śūret-i zįbā iledür 

 Yārsız neylesün ādem bu ħarāb-ābādı 

 

4  İtme Ǿuşşāķa cefā ĥüsnüñe maġrūr olma 

 Śabr-ı Ǿāşıķ gibidür ħūblıġuñ bünyādı 

 

5  Veysiyā naķş-ı nigār eylemede müjgānum 

 Ser-fürū itdürür oldı ķalem-i Behzādı 
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  NEVǾĮ 

  (MefāǾįlün / MefāǾįlün / FeǾūlün) 
 

1  Zenaħdānuñ muǾallaķ āba beñzer 

 Dehānuñ ġonce-i sįr-āba beñzer 

 

2  Olaldan śu gibi hercāyį dilber 

 Dil-i sergeşteler dōlāba beñzer 

 

3  Śoyup mestāne ķoçmaķ ol miyānı 

 Mücerred bir ħayāl-i ħāba beñzer 

 

4  Ġam-ı zülfüñle cān geh var gehį yoķ 

 Ķarañu gicede şeb-tāba beñzer 

 

5  Didiler ķanda śorsam NevǾiyā yoķ 

 Leb-i dilber ķatı nā-yāba beñzer 
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SONUÇ 

 Mecmualar, Klasik edebiyatımız içerisinde önemli bir yere sahiptir. Bu önem 

onların içerisinde barındırdıkları çeşitlilikten ve onları derleyen kişilerin edebî 

zevklerini yansıtmasından gelmektedir. Mecmualar, içerisinde divanlarda yer 

almayan şiirilerin bulunması münasebetiyle ve müstensihlerden kaynaklı yazım 

esnasında ortaya çıkan farklılıkların tespiti adına önemli birer kaynaktır. Bunun 

yanında divanı bulunmayan yahut divanı olduğu tezkirelerde zikredilmesine karşın 

günümüze divanı ulaşamamış şairlerin şiirlerine de ulaşma imkânı sağlamaktadır.  

 Mecmualar sayesinde bilindik ve meşhur şairler dışında geniş bir coğrafyaya 

yayılan Klasik Türk edebiyatının farklı coğrafyalardaki gelişimini ve tesirini görme 

fırsatı elde etmekteyiz.  

 Üzerinde çalışma yaptığımız eser; Süleymaniye kütüphanesi EsǾad Efendi 

Bölümü 3424 numarada kayıtlı, istinsah kaydına göre 1039/1629 tertip tarihli, 

mürettibi ve müstensihi NiǾmetî mahlaslı Bursalı Nakîb-zâde NiǾmetullâh olan 

MecmûǾa-i Kasâǿid’in 126b-165a varakları arasıdır. 

 Mecmua incelenirken giriş bölümünde öncelikle mecmua kavramı ve 

mecmuların önemi üzerinde durulmuştur. Devamında mecmuaların tasnifi üzerine 

yapılan araştırmalar ışığında mecmua sınıflandırılmıştır. Birinci bölümde ise 

MecmûǾa-i Kasâǿid’in özellikleri ile eserin mürettibi ve müstensihi NiǾmetî 

hakkında bilgi verilmiştir. İkinci bölümde ise 126b-165a arasında bulunan 

manzumeler transkripsiyonlu olarak okunmuş ve Latin harflerine aktarılmıştır.  

 MecmûǾa-i Kasâǿid’in tamamı değerlendirildiğinde mecmuada 15. yüzyılda 

yaşayan birkaç şair dışında genel olarak 16. yy. ve 17. yüzyılın ilk yarısında yaşamış 

şairlere yer verilmiştir. Kendisi de dahil olmak üzere 191 şairden 2078 şiir yer alıştır. 

Mecmuada yer alan nazım biçimleri dikkate alındığında en çok gazel nazım biçimi 

kullanılmış; matla, kaside, rubai, tesdis, tahmis, tarih, kıta, müfred, terci-i bend, 

terkib-i bend, tesdis, muhammes, müseddes, müsemmen, muamma, bahr-i tavil ve 

mesnevi kullanılan diğer nazım biçimleri olarak karşımıza çıkmıştır. MecmûǾa-i 

Kasâǿid bir kaside mecmuası olarak adlandırılmış olmasına karşın en çok kullanılan 

nazım şeklinin gazel olması ayrıca dikkat çekici bir durumdur. 
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 Mecmuada en çok şiiri bulunan şair 317 şiiri ile Azmî-zâde Hâleti’dir. Cinânî 

146, Hâşimî 117, Âlî Efendi 116, Ümîdi 112, NefǾî 101, ǾUlvî 82, mecmuanın 

mürettibi olan NiǾmetî ise 73 şiiriyle en çok şiiri bulunan şairler arasında yer alır. 

NiǾmetî’nin şiirlerinin 58’i matla biçimindedir. 

 MecmûǾa-i Kasâǿid’in incelediğimiz varakları olan 126b-165a arasına 

baktığımızda ise toplam 39 şair ve bu şairlere ait 79 şiir bulunmaktadır. Bu şiirlerin 

nazım biçimlerine göre dağılımı 23 terkib-i bend, 19 gazel, 11 terci-i bend, 11 kaside, 

9 tesdis, 3 müsemmen, 2 bahr-i tavil ve 1 matladır.  

 126b-165a varakları arasında en çok şiiri bulunan şairler Gelibolulu ǾÂlî (3 

terkib-i bend, 2 terci-i bend, 1 gazel, 1 kaside, 1 bahr-i tavil), Cinânî (6 kaside, 2 

terkib-i bend) ve Veysî (5 gazel, 2 terkib-i bend)’dir.  

 Divanlarını inceleme fırsatı bulduğumuz Azmî-zâde Hâletî, Bâkî, Cinânî, 

Fuzûlî, Gelibolulu ǾÂlî, İshak Efendi, Kabûlî, Mânî, NefǾî, NevǾî, NiǾmetî, Rahmî, 

Semâî, ǾUlvî, Ümîdî, Veysî, Zâtî gibi meşhur şairler yanında; Âzerî, Enîsi, Edîbî, 

Garîbî, Gubârî, Meşrebî, Mevlânâ Gazâlî, Nizâmî Çelebi, SâǾî, Sipâhî, Tigî, Tîrî Beg 

gibi divanına ulaşamadığımız fakat tezkirelerde isimleri zikredilen şairlerin şiirlerine 

de mecmuada rastlamaktayız. 

  Divanlarına ulaşabildiğimiz şairlerin mecmuada yer alan şiirleri ile divandaki 

şiirlerini karşılaştırmak suretiyle mecmuadaki şiirlerin divanlarda olup olmadığını; 

beyit veya bentler arasındaki sayı ve sıra farklarını tespit etmeye çalıştık. Yapmış 

olduğumuz çalışma neticesinde değerlendirme ve tespitlerimiz şöyledir: 

 126b’de bulunan “Kaside-i Merhum Figânî”de 20 beyit var iken divanda 25 

beyit bulunmaktadır. Ayrıca beyit sıralamasında farklılıklar da vardır. 

 126b’de bulunan “Kaside-i ǾÂlî”, mecmuada 23 beyit iken divanda 25 beyit 

tutarındadır. Divanda bulunan 7, 9 ve 11. beyitler mecmuada yer almazken; 

mecmuadaki 18. beyit ise divanda bulunmamaktadır. Divan ve mecmuada bulunan 3 

ve 5. beyitlerin yerleri farklıdır.   

 127a’da yer alan “Kaside-i Cinânî” başlıklı kaside ile divandaki kasideyi 

karşılatırdığımızda divanda yer alan 11, 16 ve 17. beyitlerin mecmuada 
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bulunmadığını buna bağlı olarak da kasidedeki beyit sıralarının farklılık arz ettiğini 

görmekteyiz. 

 127b’de bulunan “Kaside-i Merhum Cinânî Efendi” adlı kasidenin 29. 

beyitinin ilk mısrası ile divanda bulunan kasidedeki 29. beyitin ilk mısrası 

birbirinden farklıdır.  

 128b’de bulunan “Kaside-i Cinânî Efendi”  başlıklı kaside mecmuada 45 

beyit tutarında iken divanda 50 beyit olup divandaki 4, 10, 22, 26 ve 31. beyitler 

mecmuada bulunmamaktadır. Bu sebeple de birçok beyitin sıralaması divandaki ile 

farklılık göstermektedir. 

 129b’de bulunan “Kaside-i Cinânî Efendi Der Hakk-ı Saadeddin Efendi” 

başlıklı kaside ile divandaki kaside arasında beyit sayısı bakımından farklılıklar 

bulunmaktadır. Divanda yer alan 18, 33 ve 34. beyitler mecmuada bulunmamaktadır. 

Mecmuada 35 beyit, divanda 38 beyit mevcuttur. Mecmuadaki 34. beyitin divandaki 

karşılığı olan 37. beyit ile ikinci mısraları birbirinden farklıdır. 

 130b’de yer alan “Kaside-i Cinânî Efendi el-Bursevî” adlı kaside mecmuada 

42, divanda 47 beyit tutarındadır. Divandaki 20, 31, 34, 37 ve 39. beyitler mecmuada 

yoktur. Buna bağlı olarak beyit sıralamaları farklılık arz etmektedir.  

 131a’da bulunan “Kaside-i Rahmî” mecmuada 39, divanda 35 beyittir. 

Mecmuada yer alan 6, 27, 32, 33, 34. beyitler divanda; divandaki 18. beyit ise 

mecmuada bulunmamaktadır. Mecmuada ve divanda yer alan 22. beyitin ilk 

mısraları farklıdır. Divan ile mecmua arasında beyitlerin sırası bakımından farklılılar 

bulunmaktadır. 

 133a’da bulunan Zâtî’ye ait terci-i bendin 5. bendinde bulunan 4. beyit 

divandaki beyitten farklıdır.  

 134b’de bulunan Ulvî’ye ait terkibi bende, Ulvî Divanı üzerine yapılmış her 

iki çalışmada da rastlamadık.  

 140b’de yer alan “Terci-i Bend-i Merhum NevǾî Efendi Rahmetullahi Aleyh” 

adlı terci-i bend, bendlerinin sıralanışı bakımından divan ile farklılıklar 

göstermektedir. 
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 141a’da bulunan İshak Efendi’ye ait terci-i bendin 5. bendi divanda 11 beyit 

iken mecmuada 10 beyittir. Divanda 5. bentte bulunan 6. beyit mecmuada yoktur.  

 144a’da ǾÂlî’nin terkib-i bendinin 3 ve 5. bentlerinde; 145b’de Veysî’nin 

terkib-i bendinin 8. bendinde;  146a’da bulunan Veysî’ye ait terkib-i bendin 6. 

bendinde beyit sıralamaları farklılık göstermektedir. 146b’de bulunan “Terkib-i 

Bend-i Semâî” başlıklı şiirde ise 3 ve 4. bendlerin sırası farklıdır.  

 147a’da bulunan “Tesdis-i NefǾî Efendi” başlıklı esere şairin divanında 

rastlamadık. İncelediğimiz NefǾî Divanı’nda 1 adat tesdis bulunmaktadır. 

 147b’de yer alan Dânişî’ye ait terkib-i bende Dânişî Divanı’nda 

rastlamamakla birlikte mecmuada yer alan Dânişî’nin tespiti konusunda da kesin bir 

sonuca ulaşamadık. 

 148a’da yer alan  “Terkib-i Bend-i Fuzûlî” adlı şiirin devamı 148ah 

kısmında, 150b’de yer alan “Mersiye-i Merhum Cinânî Efendi Berây-ı Merhûm 

Vâhid Çelebi” başlıklı şiirin devamı 151ah’ta bulunmaktadır. Bu durum mecmuanın 

genelinde derkenarların kullanılışı bakımından farklılık arz etmektedir. 

 151b’de bulunan Azmî-zâde Hâletî’ye ait mersiyenin 6 ve 7. bentleri  9 beyit; 

diğer  tüm bentler 10 beyit tutarındadır. Divanında ise tüm bentler 10 beyittir.   

 154a’da bulunan Gelibolulu ǾÂlî’ye ait mersiyenin 4 ve 5.  bendinde; 154b’de 

Bâkî’ye ait mersiyenin 7. bendinde ve  165a’da yer alan NevǾî’ye ait gazelde beyitler 

divandaki sıralamadan farklıdır. 

 156b’de derkenarda bulunan NiǾmetîye ait kaside mecmuada 33, divanda 35 

beyit tutarında olup; divanda yer alan 15 ve 24. beyitler  mecmuada yoktur. 

Mecmuanın müstensihi ve mürettibi olan NiǾmetî’nin kendi şiirinde oluşan bu 

farklılık dikkat çekicidir.  

 156b’de “Bu kaśįde Ǿizzetlü ve fażįletlü Ebu’s-SūǾud-zāde Efendiye virildi. 
Anaŧolu ķāżį-iǾaskeri iken”; 156bh’de ise “Bu kaśįde ĥālā Anaŧolu ķāżį-iǾaskeri 
Ǿizzetlü vü fażįletlü ħāce-zāde ǾAbdullah Efendi Ħażretlerine virildi.” notları ile 

NiǾmetî kendisine ait kasidelerin kime ve ne zaman verildiği ile alakalı not 

düşmüştür. 
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 157b’de Gelibolulu ǾÂlî’ye ve 158b’de Mîr Beyânî’ye ait olmak üzere  

divanlarda örneğine sık rastlanmayan iki adet bahr-i tavil bulunmaktadır.  

 160b’de “Müsemmen-i Ulvî” başlıklı manzumenin 3 ve 4. bentlerinde 

beyitleri oluşturan mısralar divandaki sıralamadan farklıdır.  

 161a’da yer alan NevǾî’ye ait müsemmenin 4. bent 3. beyitteki 2. mısrası, 

divanda; 2. beyit 2. mısrası ise mecmuada bulunmamaktadır.  

 161b’de yer alan “Li-Muharririhi” başlığıya verilen NiǾmetîye ait gazel, 

NiǾmetî Divanı’nda kaside olarak karşımıza çıkmaktadır. Mahlas beyiti 

kasidedekinden farklı olmakla birlikte yine kasideden alınan mısralardan 

oluşmaktadır. 

 İncelediğimiz varaklar arasında Ümîdî’ye ait 3 adet gazel bulunmaktadır. Bu 

gazellerden iki tanesi Ümîdî Divanı’nda yer alırken; 162b’de bulunan “eyler” redifli 

gazele  şairin divanında rastlamadık. 

 163a’da “Tesdis-i Sâdık”, 163b’de “Tesdis-i Âzerî Çelebi” ve 164a’da 

“Tesdis-i Kabûlî” adlı şiirlerde her bent “Bunca feryādum işitdüñ dimedüñ dād 
ideyin / Sen ki dād itmeyesin ben kime feryād ideyin” beyitiyle bitirilmiştir. 

 164a’da Veysî’ye ait “ile” redifli gazelin mecmuadaki 3. beyiti divanda; 

divandaki 4. beyiti ise mecmuada bulunmamaktadır.  

 164b’de bulunan ve Sırrî’ye ait olan gazelin mahlas beyiti bulunmamaktadır. 

Bu noktadan hareketle gazelin beyit sayısının 5’ten daha fazla olduğunu 

söyleyebiliriz. 

  MecmûǾa-i Kasâǿid’in 126b-165a varakları arasında yapmış olduğumuz 

çalışma neticesinde yukarıdaki sonuçlara ulaşılmış olup, bu sonuçlardan hareketle 

mecmuaların Klasik edebiyatımız adına ne denli önem arz ettiği somut bir şekilde 

gösterilmeye çalışılmıştır. Mecmualar, şairlerin divanlarında yer almayan şiirlerini 

barındırması; tezkirelerde adları zikredilmesine rağmen divanlarına ya da eserlerine 

ulaşamadığımız şairlerin şiirlerini ihtiva etmesi; yeni isimlerle bizleri tanıştırması ve 

bu şairlerin eserlerinin günümüze  ulaşmasını sağlaması bakımlarından dikkate değer 

bir görev üstlenmektedir.  
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